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1
 Indledning
 Oversigt
 Tillykke med dit nye fjernsyn og tak fordi du valgte netop dette.Denne brugervejledning er lavet for at hjælpe dig med at installere og anvende ditfjernsyn.Vi opfordrer dig til at læse den igennem.Vi håber, du vil blive fuldt ud tilfreds med vores teknologi.
 IndstillingInstallering af fjernsynet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2Knapperne på fjernsynet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2Knapperne pa fjernbetjeningen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3Hurtig installering af programmer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Sortering af programmer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Funktionen EasyLink . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Menuer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Valg af sprog og land . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Automatisk indlæsning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Manuel indlæsning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6Programnavn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6AnvendelseIndstilling af billede . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Indstilling af lyd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Rotation af billede . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7TV-vækning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Låsning af fjernsyn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Tekst-TV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9TV-guiden NexTView . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10Funktionen NexTViewLink . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10Format 16:9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12TilslutningsmulighederVideooptager . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Andet udstyr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Vælge af det tilsluttede udstyr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Tilslutninger på sidepanelet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Vælgerknappen TV / VCR / DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Praktiske oplysningerGode Råd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16Ordforklaring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16
 °Regler for genbrugDit fjernsyn er fremstillet af materialer, som kan genbruges. For at reduceremiljøforureningen, findes der specialiserede firmaer, som indsamler brugteapparater for at afmontere de dele, der kan genbruges (for yderligereoplysninger kan du henvende dig til din forhandler).
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Fjernsynet har 4 knapper, som, afhængig afmodellen, sidder foran eller ovenpå apparatet.
 VOLUME - + (- ” +) knapperne bruges tilat indstille lydstyrken.PROGRAM - + (- P +) knapperne bruges til atvælge det ønskede program.For at få adgang til menuerne, tryk samtidigt på de2 knapper ” - og ” +. Derefter kan - P +knapperne bruges til at vælge en indstilling og ” - + knapperne til at foretage denne indstilling.For at forlade menuerne, tryk samtidigt på de2 knapper ” - og ” +.Bemærk: Når BØRNELÅS er aktiveret, fungererdisse knapper ikke (se menuen FINESSER side 8).
 2
 & Anbringelse af fjernsynetStil apparatet på en solid og stabil flade ogsørg for at der er mindst 5 cm fri luft omkringapparatet. Undgå farlige situationer:Anbringikke noget på fjernsynet, f.eks. noget derdækker (en dug), noget der indeholder væske(en vase) eller noget der afgiver varme (en lampe).Apparatet må heller ikke udsættesfor vand.
 é Tilslutninger• Sæt antennestikket i kontakten : bag på
 apparatet.• Set netstikket i en stikkontakt (220-240 V /
 50 Hz).
 “ FjernbetjeningIndsæt de to batterier af typen R6 (leveretsammen med fjernsynet). Sørg for at monteredem i den rigtige retning.Kontroller, at vælgerknappen er indstillet på TV.De batterier, som leveres sammen med apparatet,indeholder hverken kviksølv eller nikkel/cadmium,da vi ikke ønsker at forurene miljøet. Du børalligevel ikke smide de brugte batterier væk meddet almindelige husaffald, men aflevere dem på etsted, der indsamler brugte batterier (kontakt dinforhandler). Når du skifter batterierne ud, er detvigtigt, at du bruger den samme type igen.
 ‘ IgangsætningTryk på tænd-sluk knappen for at tænde forfjernsynet. En rød kontrollampe lyser og skærmentændes.Gå direkte til afsnittet “hurtig installering”på side 4.Hvis fjernsynet forbliver i standbystilling:Tryk på P # på fjernbetjeningen.Kontrollampen blinker, når du brugerfjernbetjeningen.
 5 cm
 5 cm 5 cm
 Installering af fjernsynet
 Knapperne på fjernsynet
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3
 Knapperne pa fjernbetjeningenProgramliste
 Sådan vises / ryddes programlisten.Tryk derefter på tasterne I J for
 at vælge et program.Tryk på tastenL for at vise programmet.
 Symbolet + vises foran deprogrammer, der er låste (se side 8),
 og ? vises foran de programmer, derikke er låst.
 TV-guiden NexTView (s. 10).
 Vælgerknap (s. 15).Tryk på knappen for at bruge
 fjernbetjeningen til TV,VCR(videooptager) eller DVD.
 Valg af stik EXTTryk flere gange for at vælge EXT1,
 S-VHS2, EXT2, EXT3 og S-VHS3.
 "Smart controls" til lydFor at få adgang til en række
 indstillinger: TALE, MUSIK,TEATER og vende tilbage til
 MANUEL.
 MenuFor at vise eller forlade menuerne.
 CursorDisse 4 knapper bruges til at
 bevæge sig rundt i menuerne.
 MuteFor at koble lyden til eller fra.
 LydstyrkeFor at indstille lydniveauet.
 Gengivelse af lydFor at skifte over fra STEREO til
 MONO eller for at vælge mellemsprog I og sprog II i tosprogede
 udsendelser.For fjernsyn udstyret med NICAM
 modtagelse (afhængig afudsendelsen) kan du skifte over fraNICAM STEREO til MONO eller
 vælge mellem NICAM DUAL I,NICAM DUAL II og MONO.
 Hvis lyden skiftes til MONO, visesdet i rødt.
 Kontrast +Tryk på knappen for at aktivere /deaktivere automatisk indstillingaf billedets kontrast, så billedetsmørkeste del vedvarende ændrestil sort.
 StandbyFor at sætte fjernsynet i standby-stilling. For at tænde for fjernsynetigen, tryk på @ P # eller 0 9.
 TaltasterFor at få direkte adgang tilprogrammerne. Hvisprogramnummeret er tocifret,skal du indtaste det andet ciffer,inden stregen forsvinder.
 "Smart controls" til billedeFor at få adgang til en rækkeindstillinger: FYLDIG, NATURLIG,BLØD, MUL TIMEDIA og vendetilbage til MANUEL.
 Surround lydFor at aktivere / deaktiveresurround lydeffekten. I stereo harman indtryk af, at der er størreafstand mellem højttalerne. På demodeller, der er udstyret medVirtual Dolby Surround*, høreslyden via sidehøjttalerne i DolbySurround Pro Logic. I monoefterlignes stereo spatialeffekten.* Fremstillet pà licens fra Dolby Laboratories
 Licensing Corporation. DOLBY og dobbelt-D
 symbolet £ og PRO LOGIC tilhører Dolby
 Laboratories Licensing Corporation som
 varemærker
 Valg af fjernsynsprogrammerFor at bevæge sig op eller ned i etprogram. Nummeret, (navnet) oglydgengivelsen vises i få sekunder.For visse programmer udstyret medtekst-TV vises programmets titelnederst på skærmen.
 Tekst-TV (s. 9)
 Foregående programFor at komme tilbage til detsidst sete program.
 Format 16:9 (s. 12)
 Information på skærmFor at vise / fjerne programmetsnummer, navn (hvis det findes),klokkeslæt, lydgengivelse og dentid, der er tilbage, indtil apparatetslukker.Tryk i 5 sekunder for atvise programnummeret permanentpå skærmen.
 Automatisk slukningFor at vælge det tidsrum, efter
 hvilket fjernsynet automatisk går istand-by (fra 0 til 240 minutter).
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 Hurtig installering af programmer
 Sortering af programmer
 Første gang du tænder fjernsynet, vises enmenu på skærmen. I denne menu kan du vælgedet sprog, menuerne skal vises på :
 Hvis menuen ikke vises, første gang du tænderfjernsynet, skal du trykke på knapperne ” - og”+ på fjernsynet og holde dem inde i 5sekunder for at få menuen frem.
 & Tryk på tasterne IJ på fjernbetjeningen forat vælge det ønskede sprog.Tryk på tasten Lfor at godkende.
 é Vælg derefter det ønskede land med tasterneIJ.Tryk på tasten L for at godkende.Vælg ANDRE, hvis det ønskede land ikke står på listen.
 “ Søgningen starter automatisk og varer nogleminutter. Søgningens fremskridt vises sammenmed antallet af fundne programmer.Når søgningen er færdig, afsluttes menuen.For at forlade eller afbryde søgningen, tryk påknappen H. Hvis intet program er fundet, læsafsnittet “Gode råd” på side 16.
 ‘ Hvis senderen eller kabelnettet udsendersignaler med automatisk sortering, vilprogrammerne blive korrekt nummereret.
 ( Hvis det ikke er tilfældet, vil programmerneblive nummereret i nedadgående rækkefølgefra 99, 98, 97, ... .Du skal bruge menuen SORTERE, hvis du vilgive programmerne nye numre.Visse sendere eller kabelnet udsender deres egnesorteringsparametre (region, sprog, osv.). Hvis detteer tilfœldet, skal du angive dit valg ved hjælp afknapperne IJ og godkende med L.Se også “Funktionen EasyLink” herunder.
 & Tryk på tasten H. Hovedmenuen vises påskærmen.
 é Vælg INDSTILL. (J), og tryk på L. MenuenINDSTILL. vises :
 “ Vælg SORTERE ved hjælp af tasten J, og trykpå L. Menuen SORTERE vises.Valget FRA ernu aktivt.Bemærk! Denne menu virker på følgende måde:• "FRA" (indtast nummeret på det aktuelle program),• "TIL" (indtast det nye nummer),• "SKIFTE" (nummeret ændres).
 ‘ Vælg det program, du vil ændre nummeret på,ved hjælp af tasterne KL eller 0 til 9.Eksempel: Hvis du vil ændre FRA program nr. 78TIL program nr. 2, skal du indtaste 7 8.
 ( Vælg TIL (tasten J), og indtast det nyenummer, der skal bruges, med tasterne KLeller 0 til 9 (indtast 2 i dette eksempel).
 § Vælg SKIFTE (tasten J), og tryk på L. Påskærmen vises meddelelsen SKIFTET, nåromskiftningen er udført. I vores eksempel erprogram nr. 78 nu ændret til program nr. 2, ogprogram nr. 2 er ændret til program nr. 78.
 è Vælg FRA (tasten I), og gentag trin ‘ til §lige så mange gange, som der er programmer,der skal ændres nummer på.Se også “Funktionen EasyLink” herunder.
 ! Tryk på tasten R for at afslutte menuerne.
 VÆLG SPROG
 SPROG
 ESPAÑOLSVENKAENGLISH
 • DANSKNEDERLANDS
 LAND
 ØSTRIGBELGIUNSCHWEIZTYSKLANDDANMARK
 • BILLEDE• LYD• FINESSER• INDSTILL.
 INDSTILL.
 • SPROG• LAND• AUTOM. INDL.• MANUEL INDL.• SORTERE• NAVN
 FRATILSKIFTE
 Hvis fjernsynet (via EXT2-stikket) er tilslutteten videobåndoptager, der er udstyret medfunktionen EasyLink, overføres det valgtesprog og land og de valgte kanaler automatisktil videobåndoptageren, når denne installeres.
 Der vises en meddelelse på skærmen underindlæsningen. Listen over videobåndoptagerenskanaler bliver den samme som fjernsynets.Indstillingen EASY LINK i menuen INDSTILLINGERskal være på TIL (standardindstilling), se side 10.
 Funktionen EasyLink
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 Menuer
 Valg af sprog og land
 Automatisk indlæsning
 & Tryk på tasten H for at få vist hovedmenuen.é Vælg INDSTILL. (J), og tryk på L. Menuen
 INDSTILL. vises.Valget SPROG er nu aktivt.
 “ Tryk på L for at få adgang til menuen SPROG.‘ Vælg et sprog ved hjælp af tasterne IJ.
 Menuerne vises herefter på det valgte sprog.( Tryk på K for at afslutte menuen SPROG.§ Vælg LAND (J), og tryk på L.è Vælg det ønskede land ved hjælp af tasterne
 IJ.Vælg ANDRE, hvis det ønskede land ikke står på listen.
 ! Tryk på tasten K for at afslutte menuen LAND.ç Tryk på tasten R for at afslutte menuerne.
 Se også “Funktionen EasyLink” på side 4.
 I denne menu kan du starte en automatisksøgning efter alle de programmer, derudsendes i det område, du bor i, eller viakabelnettet.
 & Udfør først trin & til !, der er beskrevetherover, og fortsæt derefter med:
 é Vælg AUTOM. INDL. (J), og tryk på L.Søgningen starter. Efter et par minutter visesmenuen INDSTILL. igen automatisk.
 “ Hvis senderen eller kabelnettet udsendersignaler med automatisk sortering, vilprogrammerne blive korrekt nummereret.
 ‘ Hvis det ikke er tilfældet, vil programmerneblive nummereret i nedadgående rækkefølgefra 99, 98, 97...Du skal bruge menuen SORTERE, hvis du vilgive programmerne nye numre.Visse sendere eller kabelnet udsender deres egnesorteringsparametre (region, sprog, osv.). Hvis detteer tilfœldet, skal du angive dit valg ved hjælp afknapperne IJ og godkende med L.For at forlade eller afbryde søgningen, tryk påknappen H. Hvis intet program er fundet, sekapitlet Gode Råd s.16.Se også “Funktionen EasyLink” på side 4.
 ( Tryk på tasten R for at afslutte menuerne
 BILLEDE
 • LYS• FARVE• KONTRAST --I------ 39• SKARPHED• INDLÆS
 • BILLEDE• LYD• FINESSER• INDSTILL.
 INDSTILL.
 • SPROG• LAND• AUTOM. INDL.• MANUEL INDL.• SORTERE• NAVN
 DANSKNEDERLANDSFINNISH
 INDSTILL.
 • SPROG• LAND• AUTOM. INDL.• MANUEL INDL.• SORTERE• NAVN
 SØGNINGVENT VENLIGSTPROGRAM NR 2215.18 MHZ
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 Manuel indlæsning
 Programnavn
 I denne menu kan du indlæse programmerneenkeltvis.
 & Tryk på tasten H.é Vælg INDSTILL. (J), og tryk på L. Menuen
 INDSTILL. vises.“ Vælg MANUEL INDL. (J), og tryk på L.
 Menuen vises :
 ‘ Tryk på L for at få adgang til menuenSYSTEM.Tryk på tasterne IJ for at vælgeEUROPE (automatisk søgning*) eller manuelsøgning med:WEST EUR (standarden BG),EAST EUR (standarden DK), UK (standardenI) eller FRANCE (standarden LL’).Trykderefter på tasten K for at afslutte menuen.* Undtagen for Frankrig (standarden LL’). Her skal
 du vælge FRANCE.
 ( Vælg SØGNING og tryk på L. Søgningenbegynder. Så snart et program er fundet,standser søgningen. Gå videre til pkt. è.Hvisdu kender frekvensen for det program, duønsker at modtage, kan du indtaste dendirekte med knapperne 0 til 9.Hvis intet program er fundet, se kapitlet Gode Råd(side 16).
 § Hvis modtagelsen ikke er tilfredsstillende, vælgFINJUSTER og hold knappen K eller Ltrykket ind.
 è Vælg PROGRAM NR og brug knapperneKL eller 0 til 9 til at indtaste detønskede nummer.
 ! Vælg INDLÆS og tryk på L. MeddelelsenINDLÆST vises. Programmet er nu indlæst.Se også “Funktionen EasyLink” på side 4.
 ç Gentag trinene ( til ! for hvert program,der skal indlæses.
 For at forlade: Tryk på R tasten.
 Hvis du vil, kan du tildele et navn til de 40første programmer (nr. 1 til 40).
 & Tryk på tasten H.é Vælg INDSTILL. (J), og tryk på L Menuen
 INDSTILL. vises.“ Tryk 5 gange på tasten J for at vælge NAVN
 (skjult nederst på skærmen), og tryk på tastenL. Menuen vises :
 ‘ Vælg det program, som du vil give et navn, vedhjælp af tasterne 0 9 eller @ P #.Bemærk! Under installeringen navngivesprogrammerne automatisk, hvisidentifikationssignalet overføres.
 ( Flyt rundt i navnets visningsområde (5 tegn)ved hjælp af tasterne KL.
 § Vælg tegn med tasterne IJ.è Tryk på H, når du har skrevet hele navnet.
 Programmets navn er nu indlæst ihukommelsen.Se også “Funktionen EasyLink” på side 4.
 ! Gentag trin ‘ til è for hvert program, du viltildele et navn.
 ç Tryk på R for at afslutte menuerne.
 • BILLEDE• LYD• FINESSER• INDSTILL.
 INDSTILL.MANUEL INDL.
 • SYSTEM• SØGNING• PROGRAM NR• FINJUSTER.• INDLÆS
 EUROPEWEST EUREAST EURUKFRANCE
 INDSTILL.• SPROG• LAND• AUTOM. INDL.• MANUEL INDL.• SORTERE• NAVN CNN_
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 Indstilling af billede
 Indstilling af lyd
 & Tryk på tasten H og derefter på L.Menuen BILLEDE vises :
 é Vælg det menupunkt, der skal indstilles, ved hjælpaf tasterne IJ, og indstil med tasterne KL.Bemærk! Dette er en rullemenu. Hold tasten Jnede for at få adgang til de indstillinger, der erskjult nederst på skærmen.
 “ Vælg menupunktet INDLÆS, når du er færdigmed at indstille, og tryk på L for at gemmede nye indstillinger.
 ‘ Tryk på R for at afslutte menuerne.
 Der er følgende indstillingsmuligheder:• LYS: Ændrer billedets lysforhold.• FARVE: Ændrer billedets farveintensitet.• KONTRAST: Ændrer forskellen mellem lyse
 og mørke farvetoner.• SKARPHED: Ændrer billedets skarphed.• INDLÆS: Indlæser billedets indstillinger.• FARVENUANCE: Indvirker på gengivelsen af
 farver. Der findes tre muligheder: Koldtbillede (blåt/hvidt), normalt billede(afbalanceret) eller varmt billede (rødt/hvidt).
 • STØJREDUK.: Giver mulighed for at dæmpestøj i billedet (sne). Denne indstilling erpraktisk i tilfælde af dårlige modtageforhold.
 • AKTIV KONTROL (Findes kun på bestemtemodeller): Denne indstilling optimererbilledkvaliteten afhængigt afmodtageforholdene.Denne indstilling findes i menuen INDSTILLINGER.
 & Tryk på tasten H, vælg LYD (J), og tryk på L.Menuen LYD vises :
 é Vælg det menupunkt, der skal indstilles, ved hjælpaf tasterne IJ, og indstil med tasterne KL.Bemærk! Hold tasten J nede for at få adgang tilindstillingen BEGRÆNSET LYD (skjult nederst påskærmen).
 “ Vælg menupunktet INDLÆS, når du er færdigmed at indstille, og tryk på tasten L for atgemme de nye indstillinger.
 ‘ Tryk på R for at afslutte menuerne.
 Der er følgende indstillingsmuligheder:• DISKANT: Ændrer lydens høje frekvenser.• BAS: Ændrer basfrekvenserne.• BALANCE:Afbalancerer lyden i venstre og
 højre højttaler.• DELTAVOL (regulering af lyd): Bruges til at
 regulere forskellen på lydstyrken, der findesmellem de forskellige programmer ellerEXTstikkene. Denne indstilling kan bruges iforbindelse med programmerne 1 til 40 ogEXT stikkene.
 • INDLÆS: Indlæser lydindstillingerne ihukommelsen.
 • AVL (Automatisk regulering af lydstyrke):Bruges som automatisk kontrol af lydstyrkenfor at undgå pludselige udsving med for højlydstyrke (især når man skifter programmereller under reklameindslag).
 Rotation af billedeStore fjernsynsskærme er følsomme over forændringer i Jordens magnetfelter.Med denne indstilling kan du kompensere formagnetfelternes indflydelse.
 & Tryk på tasten H.
 é Vælg FINESSER (J), og tryk på L.Menuen FINESSER vises.
 “ Vælg ROTATION med tasten J, og indstilbilledets hældning med tasterne KL.
 ‘ Tryk på R for at afslutte menuerne.
 (Findes kun på bestemte modeller)
 • BILLEDE• LYD• FINESSER• INDSTILL.
 BILLEDE
 • LYS• FARVE• KONTRAST• SKARPHED• INDLÆS• FARVETEMP.• NR
 --I------ 39
 • BILLEDE• LYD• FINESSER• INDSTILL.
 LYD
 • DISKANT• BAS• BALANCE• DELTA VOL• INDLÆS• BEGRÆNSET LYD
 -----I--- 56
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 TV-vækning
 Låsning af fjernsyn
 I denne menu kan du bruge fjernsynet somvækkeur.
 & Tryk på tasten H.é Vælg FINESSER (J), og tryk 2 gange på L.
 Menuen TIMER vises :
 “ Tryk på L for at få adgang til og afslutteundermenuerne. Indstil ved hjælp af tasterne IJ:
 ‘ TID: Indtast det aktuelle klokkeslæt.Bemærk! Klokkeslættet indstilles automatisk, hvergang fjernsynet tændes, ved hjælp af tekst-TV-oplysningerne fra program nr. 1. Hvis detteprogram ikke sender tekst-TV, bliver klokkeslættet
 ikke opdateret.( STARTTID: Indtast klokkeslæt for tænding af
 fjernsynet.§ STOPTID: Indtast klokkeslæt for slukning af
 fjernsynet.è PROGRAM NR.: Indtast nummeret på det
 program, der skal aktiveres ved vækning.! TIMER AKTIV: Du kan nu vælge:
 • EN GANG for vækning én gang,• DAGLIGT for vækning hver dag,• STOP for at annullere vækning.
 ç Tryk på b for at sætte fjernsynet i standbystilling. Det tændes automatisk på detprogrammerede tidspunkt. Hvis du efterladerfjernsynet tændt, vil det blot skifte program pådet angivne tidspunkt.En kombination af funktionerne BØRNELÅS ogTIMER kan f.eks. bruges til at begrænse den tid,dine børn tilbringer med at se fjernsyn.
 Du kan låse bestemte programmer eller heltforbyde brug af fjernsynet ved at låse tasterne.
 Låsning af programmer& Tryk på tasten H.é Vælg FINESSER (J), og tryk på L.“ Vælg FORÆLDREKONTR (J), og tryk på L.‘ Indtast den hemmelige adgangskode. Første
 gang skal koden 0711 indtastes to gange.Menuen vises.
 ( Tryk på L for at få adgang til menuen.§ Vælg det ønskede program ved hjælp af
 tasterne IJ, og tryk på L for at godkende.Symbolet + vises foran de programmer ellerde stik, som er låst.
 è Tryk på tasten R for at afslutte.Hvis du senere vil se et program, der er låst,skal du indtaste adgangskoden. Ellers forbliverskærmen sort.
 Hvis du vil låse et program, som er kodet ogtilsluttet en ekstern dekoder, skal du låse detpågældende EXT-stik.
 For at låse programmerne op:Gentag trin & til ‘, vælg derefter SLET ALT,og tryk på tasten L.
 For at ændre adgangskoden:Gentag trin & til ‘ og derefter:
 ( Vælg ÆNDRE KODE, og indtast derefter denvalgte kode på 4 cifre.
 § Indtast koden en gang mere for at bekræfte den.Den nye kode er nu gemt.
 è Tryk på tasten R for at afslutte menuerne.Hvis du har glemt din adgangskode, skal du tasteuniversalkoden 0711 to gange.
 Låsning af taster& Tryk på tasten H, vælg FINESSER (J), og tryk
 derefter på L.é Vælg BØRNELÅS (J), og tryk på L for at
 indstille funktionen på TÆNDT.“ Sluk fjernsynet, og gem fjernbetjeningen.
 Fjernsynet kan nu ikke anvendes, fordi det kunkan tændes ved hjælp af fjernbetjeningen.
 ‘ Annuller denne funktion ved at indstilleBØRNELÅS på SLUK.
 • BILLEDE• LYD• FINESSER• INDSTILL.
 FINESSERTIMER
 • TID• STARTTID• STOPTID• PROGRAM NR• TIMER AKTIV
 10:56
 • BILLEDE• LYD• FINESSER• INDSTILL
 FINESSER
 • TIMER• BØRNELÅS• FORÆLDREKONTR• DREJ
 ADGANGSKODE- - - -
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 Tekst-TVTekst-TV er et informationssystem, som udsendes på de fleste kanaler. Det kan læses som en slags avis.Det giver også mulighed for at få undertekster til hørehæmmede eller personer, som ikke forstårsproget i det program, der modtages (kabel-TV, satellit-TV, osv.).
 Tœnde/slukke for tekst-TVFor at kalde eller forlade tekst-TV. Første gang vil oversigten vise enliste med overskrifter, du kan få adgang til. Hver overskrift henviser tilet trecifret sidenummer.Hvis den valgte kanal ikke sender tekst-TV, vises meddelelsen 100 ogskærmen forbliver sort (i så fald skal du forlade tekst-TV funktionen og vælgeen anden kanal).
 Valg af en tekst-TV sideBrug taltasterne 0 til 9 eller @ P # til at indtaste nummeret påden ønskede side. F.eks. side 120, tast 1 2 0. Nummeret visesøverst til venstre på skærmen, sidetælleren begynder at løbe, ogderefter vises siden. Gentag fremgangsmåden for at finde en anden side.Hvis sidetælleren bliver ved med at løbe, betyder det, at siden ikke ertilgængelig.Vælg et andet nummer.
 Direkte valg af undersiderVisse sider indeholder undersider. Side 120 kan f.eks. indeholdeundersiderne 1/3, 2/3 og 3/3. I givet fald vises sidenummeret medgrønt med et af symbolerne Æ, Í eller Í Æ foran.Tryk på tasterneKL for at få direkte adgang til de ønskede undersider.
 Direkte adgang til en overskriftDer vises farvede felter nederst på skærmen.De 4 farvede knapper kan bruges til at få adgang til overskrifterneeller deres tilsvarende sider.De farvede felter blinker, når overskriften eller siden ikke er tilgængelig.
 Forstørrelse af en sideFor at vise sidens øverste del, den nederste del og vende tilbage tilnormal størrelse.
 Skjult informationFor at afsløre eller hemmeligholde skjulte informationer (løsninger på spil).
 OverlapningFor at aktivere eller deaktivere overlapninger på skærmen.
 Dobbeltsider i tekst-tvSådan aktiveres eller annulleres visning af en dobbeltside i tekst-tv.Den aktive side vises i venstre side af skærmen, og den efterfølgendeside vises i højre side.Tryk på tasten S for at fryse en side, f.eks.indholdsfortegnelsen. Den aktive side bliver nu siden til højre.Tryk påtasten E for at vende tilbage til normal visning.
 FavoritsiderI tekst-TV programmerne fra 1 til 40, kan du lagre 4 favoritsider, somkaldes frem med de farvede taster (rood, groen, geel, blauw).
 & Tryk på H.é Indtast det ønskede sidenummer.“ Tryk på tasten R og derefter på den ønskede farvede tast.
 Nu er siden indlæst.‘ Gentag trinene é og “ med de andre farvede taster.( Fra nu af vil dine favoritsider vise sig i farver nederst på skærmen, hver
 gang du åbner for tekst-TV. For at komme tilbage til de normaleoversigter trykkes der på H.For at slette, skal du trykke på R i 5 sekunder.
 ” P
 SMART
 TV
 VCR
 DVD
 SMART
 · ¢
 ∫%
 Ê
 ∆
 Æ
 OK
 OSD
 .
 1 32
 4 65
 7 98
 0
 `
 ıØ | Œ
 ª-
 [
 ›¤
 Å
 Ó
 √ŸΩ
 ù ∏ Á
 MENU
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 Visning af en side i NexTViewOplysningernes indhold defineres af den kanal, der udsender NEXTVIEW.Her er et eksempel på en side:Opmerking: de afbeelding van de functies NexTView is in het Engels.
 Navnet på udsenderen afNexTView
 TV-kanalens navn
 Tidspunkt for udsendelsen
 Dag
 Resumé af eller kommentartil programmet
 (hvis tilgængelige).
 Optagelse eller stop afoptagelse.
 Valg af funktionsmåde iNexTView, ENKEL eller
 Multi (flere programmer).
 Aktuelt klokkeslæt
 Programnavn
 Lydtype og programtype(mono, stereo, tv-avis,film mv.).
 Status:Angiver, at denvalgte tv-kanal er låsteller er ved at bliveoptaget.
 Direkte visning af detvalgte program.
 Tv-guiden NexTView
 Funktionen NexTViewLink
 Stadigt flere fjernsynskanaler tilbyder en ny tjeneste med en programguide,der kaldes NexTView. Dette fjernsyn er udstyret til at modtage dennetjeneste. Det er en elektronisk guide, der giver mulighed for at se dagens tv-programmer ligesom i en avis eller i et tv-blad. Man kan se programmerne påden kanal, der udsender denne tjeneste (ENKEL), eller programmerne påflere kanaler (MULTI).Videobåndoptageren kan også programmeres direkte,hvis den er udstyret med funktionen NexTViewLink.Bemærk:Tjenesten NexTView er kun tilgængelig i visse lande og på bestemteprogrammer.
 Hvis videobåndoptageren er udstyret med funktionen NexTViewLink (og ertilsluttet EXT2-stikket), kan man programmere en optagelse ved hjælp afguiden NexTView. Kontroller først på følgende måde, at funktionen EasyLinker aktiveret i menuerne:
 & Tryk på tasten H.é Vælg INDSTILLINGER (J), og tryk derefter på L. Menuen
 INDSTILLINGER vises.“ Tryk på tasten J for at vælge EASY LINK, og tryk derefter på tasten L for
 at indstille den på TIL. Hvis videobåndoptageren ikke er udstyret med denpågældende funktion, skal indstillingen sættes på FRA.
 ‘ Tryk på tasten R for at afslutte menuerne.Indstillingen EASY LINK er som standard indstillet på TIL.
 13:20:57
 Amerikansk krimiserie.
 TV2 NEXTVIEW14:5014:5515:5016:4517:35
 Tv-avisen medvejretSportssøndag med bl.a. Formel 1ColumboTaxaBamse of Kylling
 Thu STEREO Serie
 RECORD VIEWSINGLE LOCK
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 Brug af NexTView
 & Vælg først en tv-kanal, der sender tjenesten NexTView. Spørgeventuelt tv-forhandleren for at få oplyst hvilke kanaler, der sendertjenesten.NexTView virker også på de eksterne stik.Hvis der er tilsluttet en analog satellitmodtager til fjernsynet, kan funktionenfindes på andre tv-kanaler. Kontakt eventuelt forhandleren.
 é Tryk på tasten O øverst på fjernbetjeningen.Meddelelsen SØGER OPLYSNINGER I NEXTVIEW vises nederst påskærmen. Efter et stykke tid vises en side fra NexTView på skærmen.Hvis tjenesten ikke er tilgængelig, vises meddelelsen IKKE DISPONIBEL etøjeblik efter ca. 1 minuts søgning.Vælg en anden tv-kanal.
 “ Tryk på tasterne J og I for at se de disponible udsendelser.Det aktive område vises med gult. Hvis der findes et resumé eller enkommentar til udsendelsen, vises den pågældende tekst nederst påskærmen.
 ‘ Vælg mellem de to visningsmåder i NexTView.Tryk på den grønne tastpå fjernbetjeningen for at vælge enten ENKEL eller MULTI.Hver gang visningsmåden ændres, vises meddelelsen ET ØJEBLIK nederst påskærmen. Søgningen kan vare op til 1 minut.
 Visningsmåden ENKEL:Kun programmerne på den tv-kanal, der sender NexTView, vises. Heledagens programmer vises.
 Visningsmåden MULTI:Programmerne på flere tv-kanaler vises.Tryk på tasterne @ P # forat skifte kanal.Bemærk: Det er udsenderen af tjenesten NexTView, der bestemmer hvilkekanaler, der vises. Det er normalt alle nationale tv-kanaler.I visningsmåden Multi vises op til 20 linjer (ca. 4 sider), hvis der findes mangekanaler.
 ( De farvede taster på fjernbetjeningen giver adgang til andrefunktioner:
 Direkte programmering af en optagelse:Hvis videobåndoptageren er udstyret med funktionen NexTViewLink,og den er tilsluttet EXT2-stikket, kan man programmere en optagelse.Tryk på tasterne J og I for at vælge den udsendelse, der skaloptages.Tryk derefter på den røde tast for at godkende valget. Nu ervideobåndoptageren programmeret.Der kan kun programmeres en enkelt optagelse ad gangen.
 Visningsfunktion:Ved hjælp af den gule tast kan man se det program direkte, der ervalgt med tasterne JI.Bemærk: Indtast det nummer, der svarer til programmet, hvis der anmodesom det (kun første gang). I tilfælde af fejl skal kanalen på ny gemmes vedhjælp af menuen Manuel indlæsning (se side 6).
 § Tryk på tasten O for at afslutte.
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 Format 16:9De billeder, du modtager, udsendes enten i 16:9 format (bred skærm) eller i 4:3 format (traditionelskærmstørrelse).4:3 billeder kan have et sort bånd foroven og forneden (letterbox format).Denne funktion giver dig mulighed for at fjerne de sorte bånd og få den bedst mulige gengivelse afbilledet på skærmen.
 Automatisk omskiftningFjernsynet er udstyret med en automatisk omskiftning, der reagerer på et særligt signal, som visseprogrammer udsender, så apparatet selv vælge det rigtige billedformat.Du har også mulighed for manuelt at skifte format.
 Anvendelse af de forskellige billedformaterTryk på knappen L (eller K) for at vælge de forskellige formater :4:3, ZOOM 14:9, ZOOM 16:9,TEKST ZOOM, SUPER BREDDE og WIDE SCREEN.Du kan også få adgang til disse indstillinger ved hjælp af tasten P.
 Format 4:3Billedet gengives i format 4:3. Der findes et sort bånd påhver side af billedet. Du kan forstørre billedet gradvist vedat bruge knapperne IJ.
 Format ZOOM 14:9Billedet er forstørret til format 14:9. Der findes stadig etsort bånd på hver side af billedet. Du kan flytte billedetlodret ved hjælp af tasterne IJ for at se underteksterne.
 Format ZOOM 16:9Billedet er forstørret til 16:9 format. Den stilling anbefales,hvis billedet har sorte bånd foroven og forneden påskærmen (letterbox format). Brug knapperne IJ for athæve eller sænke billedet.
 Format TEKST ZOOMDenne stilling bruges for at få vist et 4:3 billede i fuldskærmstørrelse og samtidig se underteksterne. Brugknapperne IJ for at hæve eller sænke billedet.
 Format SUPER BREDDEDenne stilling giver milighed for at se 4:3 billeder i fuldskærmstørrelse ved at gøre billedets sider bredere. Brugknapperne IJ for at hæve eller sænke billedet.
 Format WIDE SCREENDenne stilling giver det rigtige størrelsesforhold forbilleder i 16:9 format. Hele skærmen udnyttes.NB: Hvis du i denne stilling ser på et 4:3 billede vil billedet værevandret forstørret.
 MENU
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 ZOOM 16 : 9
 4 : 3
 SUPER BREDDE
 TEKST ZOOM
 WIDE SCREEN
 Tekst
 4 : 3
 ZOOM 14 : 9
 Hvilken funktion skal der vælges ?Med hensyn til billedtype vælges forskellig funktion og dermed forskelligt resultat som følger :
 ZOOM 16 : 9
 & 4:3 billedeMed denne billedtype har du 5 muligheder:
 é 4:3 letterbox billede
 “ 16:9 billede
 MENU
 MENU
 MENU
 x2
 MENU
 x1
 4 : 3
 Progressiv zoom
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 Tilslutning af eksternt udstyrFjernsynet er udstyret med 2 stik, EXT1 og EXT2, som sidder bag på apparatet.Stikket EXT1 rummer indgange/ udgange til audio og video og RGB signaler.Stikket EXT2 rummer indgange/ udgange til audio og video og S-VHS signaler.
 Videooptager (kun)Udfør tilslutningerne som vist på tegningen. Brug etEurokabel af god kvalitet.Hvis din videooptager ikke er udstyret med stik til eksterntudstyr, kan du kun udnytte antenneforbindelsen. Derfor skal Test-signalet i videoen opsøges og tildeles programnummeret 0 (semanuel indlæsning, s. 6).For at se videobilledet, tryk på 0.Videooptager med dekoderTilslut dekoderen til videooptagerens andet Euro-stik. dukan så optage kodede udsendelser.
 Videooptager
 Satellit modtager, dekoder, DVD, spilcomputer, osv.Udfør tilslutningerne som vist på tegningen.For at opnå en bedre billedkvalitet, bør du slutte det udstyrtil EXT1, som udsender RGB signaler (digital dekoder,spilcomputer, DVD, osv.), og det udstyr til EXT2, somudsender S-VHS signaler (S-VHS og Hi-8 videooptagere)og alt andet udstyr enten til EXT1 eller EXT2.
 Brug et audiokabel for at tilslutte fjernsynet til et Hi-Fi-anlæg. Forbind “L” og “R” på fjernsynet med “AUDIO IN”“L” og “R” på forstærkeren.
 Andet udstyr
 Forstærker (Findes kun på bestemte modeller)
 For at vælge det tilsluttede udstyrTryk på knappen N for at vælge EXT1, EXT2, S-VHS2 (S-VHS signaler fra stikket EXT2) og EXT3 eller S-VHS3 for tilslutninger foran (alt efter modellen).De fleste apparater (dekoder, videooptager) udfører selvomskiftningen.
 VCR
 EXT 2
 EXT 1
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 Vælgerknappen TV / VCR / DVD
 Udfør tilslutningerne som vist på tegningen.Med knappen N vælges EXT3 til en VHS eller 8 mmcamcorder og S-VHS3* til en S-VHS eller Hi-8 camcorder.* Findes kun på bestemte modeller.Hvis apparatet er i mono, skal lydsignalet sluttes til indgangenAUDIO L (eller AUDIO R). Lyden gengives automatisk ifjernsynets højre og venstre højttaler.
 HovedtelefonTryk på tasterne @ ” # for at indstille hovedtelefonensog fjernsynets lydstyrke.Tryk på tasten m, hvis du vilafbryde fjernsynets lyd.Hovedtelefonens impedans skal ligge mellem 32 og 600 ohm.
 Tilslutninger på sidepanelet
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 & Indstil knappen på siden af fjernbetjeningen på detønskede apparat:TV,VCR (videooptager) eller DVD.
 é Tryk derefter på en af følgende taster:
 standby
 indstilling af kontrast + *
 indtast programnummer
 menu*
 valg (IJ) og indstilling (KL) *
 valg af programmer,
 · optagelse*,¢ hurtig tilbagespoling,Ê stop,Æ afspilning,∫ hurtig fremspoling,% programmering*,OK godkend*∆ pause
 * Visse programmeringsfunktioner findes ikke på alle modeller(cursor, menu, OK knapper, osv.). Hvis videobåndoptageren erudstyret med funktionen EasyLink: Når fjernsynet er i standby,tændes det automatisk, når man trykker på tasten Æ eller H.Fjernbetjeninqen fungerer med vore videooptagere samt medmodeller, der anvender standarden RC5.
 Ved hjælp af fjernbetjeningen kan du styre videooptagerens eller DVD-afspillerens væsentligste funktioner.
 VHS, 8 mm
 *
 S-VHS, Hi-8
 S-VHS
 VideoR
 Audio L
 nS-VH
 SVideo
 R A
 udio Ln
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 Gode Råd
 Ordforklaring
 Dårligt billedeNærliggende bakker eller høje bygninger kanforårsage dobbelte billeder, ekko ellerskygger. I så tilfælde prøv at indstille billedetmanuelt (se "finjuster" s.6) eller ændre denudvendige antennes retning.Giver din antenne dig mulighed for atmodtage udsendelser i dette frekvensområde(UHF eller VHF)?Hvis modtagelsen er dårlig (sne i billedet),indstil NR på TÆND i menuen BILLEDE (s. 7).
 Billedet mangler heltHar du sat antennestikket rigtigt i? Har duvalgt det rigtige system? (s. 6). Et dårligtforbundet antennestik eller en dårligforbindelse til et eksternt udstyr er ofte årsagtil problemer med billede eller lyd (det sker,at stikkene går fra hinanden, når man flyttereller drejer fjernsynet). Kontrollér alletilslutningerne.
 Det eksterne udstyr giver et sort/hvidtbillede
 Du har ikke valgt det rigtige stik medknappen N : S-VHS2 (S-VHS3) i stedet forEXT2 (EXT3).For at afspille et videobånd skal dukontrollere, at det er blevet indspillet undersamme standard (PAL, SECAM, NTSC), somdin videooptager kan genqive.
 Lyden mangler heltHvis visse programmer er helt uden lyd menbilledet vises, er det fordi, du ikke har valgtdet rigtige TV system. Gentag indstillingenSYSTEM (s. 6).
 Hvis fjernbetjeningen ikke virkerKontroller, at vælgerknappen på siden affjernbetjeningen er indstillet på TV.Fjernsynet reagerer ikke på fjernbetjeningen;kontrollampen blinker ikke mere, når dubruger fjernbetjeningen? Skift batterierne ud.
 StandbyNår du tænder fjernsynet, forbliver det istandby og meddelelsen BØRNESIKRINGvises, når du bruger fjernsynets knapper?Funktionen BØRNELÅS er slået til (se s. 8).Hvis fjernsynet ikke modtager noget signal i15 minutter, slår det automatisk over påstandby.Fjernsynet er udstyret med enenergisparefunktion, så strømforbruget istandby er meget lavt (mindre end 3 W).
 Rengøring af fjernsynetTør skærmen og kassen af med en ren, blødog fnugfri klud. Brug ikke spritholdigerengøringsmidler eller opløsningsmidler.
 Stadig intet resultat?Hvis dit fjernsyn er i uorden, forsøg aldrig atreparere det selv: Kontakt din forhandlerstekniske afdeling.
 EasyLink:Ved hjælp af den digitale forbindelse mellem fjernsynet og videobåndoptageren kan deroverføres oplysninger direkte, f.eks. indstilling af kanalerne eller programmering afvideobåndoptageren ved hjælp af tv-guiden NexTView (funktionen NexTViewLink).
 RGB signaler: Det drejer sig om 3 videosignaler, rød, grøn og blå, som direkte styrer katoderørets 3kanoner, rød, grøn og blå.Anvendelsen af disse signaler giver en bedre billedkvalitet.
 S-VHS signaler: Det drejer sig om 2 separate Y/C videosignaler fra indspilningsstandarderne S-VHSog Hi-8. Luminans-signalerne Y (sort og hvid) og krominans-signalerne C (farve) registreres separatpå båndet. Man opnår derved en bedre billedkvalitet end med sædvanlig video (VHS og 8 mm)hvor Y/C signalerne er blandet og kun danner et samlet videosignal.
 NICAM lyd: Det er et system, der giver mulighed for at transmittere lyden med digital kvalitet.System: Fjernsynsbilleder udsendes ikke på samme måde i alle lande. Der findes forskellige
 standarder: BG, DK, I, og L L’. SYSTEM indstilling (s. 6) bruges til at vælge mellem disse forskelligestandarder. Dette er ikke at forveksle med PAL eller SECAM farvekodning. PAL anvendes i defleste europæiske lande, SECAM i Frankrig, SNG-landene og de fleste afrikanske lande.USA og Japan anvender et andet system, kaldet NTSC. Indgangene EXT1 og EXT2 kan gengiveindspilninger med NTSC farvekodning.
 16/9: Betegner forholdet mellem skærmens længde og højde. Fjernsyn med bred skærm har forholdet16/9, de traditionelle skærme har et forhold på 4/3.

Page 17
                        

1
 Innledning
 Innholdsfortegnelse
 Takk for at du kjøpte dette TV-apparatet.Denne bruksanvisningen er blitt skrevet for å hjelpe deg med installasjon og brukav TV-apparatet.Det anbefales å lese den grundig.Vi håper at vår teknologi oppfyller dine forventninger fullt ut.
 InstallasjonInstallasjon av TV-apparatet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2Tastene på TV-apparatet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2Tastene på fjernkontrollen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3Rask installering av kanalene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Kanalsortering . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4EasyLink-funksjonen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Menybruk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Valg av språk og land . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Automatisk lagring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Manuell lagring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6Gi kanalen navn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6BrukJustering av bildet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Justering av lyden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Bilderotering . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Vekking . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Sperring av TVen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Tekst-TV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9Guide NexTView . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10NexTViewLink-funksjonen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1016:9-formater . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12Andre apparaterVideospiller . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Andre apparater . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14For å velge tilkoblet utstyr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Sidekoblinger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Modusvelger:TV / VCR / DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Praktiske opplysningerGode råd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16Ordliste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16
 °Noen ord om resirkuleringMaterialene i ditt TV-apparat kan enten gjennbrukes eller gjennvinnes.Det finnes spesialfirmaer som samler opp brukte apparater, demonterer dem og sorterer de ulike delene som kan resirkuleres. Forhør deg hos din forhandler.
 No
 rsk
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TV-apparatet har 4 taster. De sitter foran påapparatet eller øverst oppe, alt ettermodellen.
 Tastene VOLUME - + (- ” +) brukes til åstille inn lydnivået.Tastene PROGRAM - + (- P +) brukes til åvelge ønsket program.For å få tilgang til menyene holder du nedebegge taster: ” - og ” +.TastenePROGRAM - + kan da brukes til å velge enjustering, og tastene - ” + til å foreta dennejusteringen. For å avslutte menyene holder dunede begge taster: ” - og ” +.Merk: Disse tastene er ikke tilgjengelige dersomopsjonen BARNESIKRING er aktivert (se menyenOPSJONER på side 8).
 2
 & Plassering av TV-apparatet.Apparatet skal plasseres på et solid og stabiltunderlag. Sørg for at det er minst 5 cmklarering rundt apparatet. Ikke plasser noengjenstander oppå apparatet, for eks. dukereller vaser eller gjennsander som avgir varme(lamper for eks.).TV-apparatet må ikkeutsettes for vann.
 é Koblinger• Sett antennepluggen inn i : på apparatets
 bakside.• Sett støpselet til strømledningen inn i
 stikkontakten (220-240 V / 50 Hz).
 “ FjernkontrollSett inn to batterier av typen R6 (som følger medapparatet). Påse at batteriene legges riktig vei.Kontroller at modusvelgeren står i TV-posisjon.Av miljøvernhensyn inneholder batteriene hverkenkvikksølv eller nikkelkadium. Ikke kast bruktebatterier, men forhør deg om resirkulering hos dinforhandler. Bruk alltid batterier av samme type.
 ‘ IgangsettingTrykk på av/på-tasten for å sette TV-apparateti gang. En rød lampe tennes, og skjermen lyser.Gå direkte til kapittelet om rask installasjon påside 4. Hvis TV-apparatet er i pausestilling,trykker du på P # på fjernkontrollen.Lyset blinker når du bruker fjernkontrollen.
 5 cm
 5 cm 5 cm
 Installasjon av TV-apparatet
 Tastene på TV-apparatet
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3
 Tastene på fjernkontrollenKanalliste
 Lar deg vise / slette listen medkanalene. Bruk deretter tastene
 IJ for å velge en kanal, og tastenL for å vise den.
 Tegnet + vises foran kanalene somer sperret (s. 8) eller ? dersom de
 er frigitt.
 Guide NexTView (s. 10)
 Modusvelger (s. 15)For å aktivere fjernkontrollen imodiene TV, (VCR) videospiller
 eller DVD.
 Valg av EXT-kontakterTrykk flere ganger for å velge EXT1,
 S-VHS2, EXT2 og, på bestemtemodeller, EXT3 og S-VHS3.
 Forhåndsinnstilling av lydenGir tilgang til en serie innstillinger:TALE, MUSIKK,TEATER og vender
 tilbake til MANUELL.
 MenyerViser eller avslutter menyene.
 MarkørDisse 4 tastene brukes til å
 flytte i menyene.
 LydutkoblingKobler lyden ut eller tilbake igjen.
 VoluminnstillingStiller inn lydnivået.
 LydmodusVeksler fra STEREO til MONO
 eller gjør det mulig å velgemellom DUAL I og DUAL II for
 tospråklige sendinger.På TV-apparater som er utstyrt
 med NICAM-mottak, kan du,avhengig av sendingene, veksle
 mellom NICAM STEREO ogMONO eller mellom NICAMDUAL I, NICAM DUAL II og
 MONO.MONO-indikasjonen lyser rød
 dersom MONO er aktivertmanuelt.
 Kontrast +For å aktivere / deaktiverekretsene for automatiskinnstilling av bildekontrasten(fører kontinuerlig denmørkeste delen tilbake til svart).
 StandbySetter TV-apparatet i pausestilling.For å slå TV-apparatet på igjentrykker du på @ P # eller 0 9.
 TalltasterGir direkte tilgang til kanaler. For2-sifrede kanalnumre må detandre sifret angis før streken vises.
 Forhåndsinnstilling av bildetGir tilgang til innstillingene RIK,NATURLIG, SOFT, MULTIMEDIAog vender tilbake til MANUELL.
 Sound SurroundAktiverer/deaktiverer lydeffekten"surround". I stereomodus gir detteinntrykk av at høyttalerne stårlengre fra hverandre. For versjonermed Virtual Dolby Surround*oppnår du de bakre lydvirkningenetil Dolby Surround Pro Logic. Imono simuleres en stereo-romeffekt.Fremstilt med lisens fra DolbyLaboratories Corporation.DOLBY, det doble Dolby-symbolet £,og PRO LOGIC er varemerkertilhørende Dolby Laboratories LicensingCoporation.
 KanalvalgFlytter opp og ned en kanal.Nummeret (eventuelt navnet) oglydmodusen vises i noen sekunder.For enkelte kanaler som har tekst-TV,vises tittelen nederst på skjermen.
 Tekst-TV-funksjoner (s. 9)
 Forrige kanalGir tilgang til den forrigekanalen du så.
 16:9-formater (s. 12)
 InformasjonsvisningViser eller tar bort kanal-nummeret, navnet (dersom detfinnes), klokkeslettet,lydmodusen og tiden som erigjen på timeren. Hold nede i 5sekunder dersom du vil atkanalnummeret alltid skal visespå skjermen.
 TimerGjør det mulig å velge hvor langtid som skal gå før TV-apparatetautomatisk går inn i pausestilling
 (0-240 minutter).
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4
 Rask installering av kanalene
 Kanalsortering
 Når du slår på TVen for første gang, vises enmeny på skjermen.Her blir du bedt om å velge menyspråk :
 Dersom menyen ikke vises, holder du nedetastene ” - og ” + på TVen i 5 sekunderfor å vise den.
 & Bruk tastene IJ på fjernkontrollen for åvelge språk, og bekreft med L.
 é Velg deretter ditt land med tastene IJ, ogbekreft med L.Dersom ditt land ikke vises på listen, velger dualternativet ANNET.
 “ Søkingen starter automatisk.Operasjonen tar noen minutter.Søkeforløpet og antallet kanaler som blefunnet, vises på skjermen.Til slutt forsvinnermenyen fra skjermen.I det tilfelle det ikke kommer opp et program børdu slå opp i kapitelet "Gode råd" på side 16.
 ‘ Dersom senderen eller kabelnettverket avgirdet automatiske sorteringssignalet er kanaleneriktig nummerert.
 ( I motsatt tilfelle nummereres kanalene isynkende rekkefølge fra 99, 98, 97, ...Bruk menyen SORTERE for å og gi kanalenenye numre.Enkelte sendere eller kabelnettverk overfører egnesorteringsparametre (avhengi av språk, region osv.)I dette tilfelle må du angi ditt valg med tasteneIJ og bekrefte med L.Se også: EasyLink-funksjonen nedenfor.
 & Trykk på tasten H. Hovedmenyen vises påskjermen.
 é Velg INSTALLERE (J) og trykk på L. MenyenINSTALLERE vises på skjermen :
 “ Velg SORTERE med tasten J, og trykk på L.Menyen SORTERE vises.Valget FRA er aktivt.Merk: Denne menyen fungerer på følgende måte:• "FRA" (her oppgir du nummeret til den aktuelle
 kanalen)• "TIL" (her oppgir du det nye nummeret)• "BYTT UT" numrene (operasjonen utføres).
 ‘ Velg kanalen som du vil gi et nytt nummer.Bruk tastene KL eller 0-9.Eksempel: Du vil gi kanalen 78 nummeret 2.Tast 7 8.
 ( Velg TIL (tasten J) og oppgi det nyenummeret med tastene KL eller 0-9(i dette eksemplet taster du 2).
 § Velg BYTT UT (tasten J) og trykk på L.Meldingen BYTTET UT vises, og endringenforetas.I dette eksemplet har kanalen 78 skiftetnummer til 2 (og kanal nummer 2 er blitt nr.78).
 è Velg FRA (tasten I) og gjenta trinnene ‘-§for alle kanalene du vil gi andre numre.Se også: EasyLink-funksjonen nedenfor.
 ! Trykk på tasten R for å avslutte menyene.
 VELG SPRÅK
 SPRÅK
 DEUTSCHE††HNIKAITALIA
 • NORSKPORTUGUÊS
 LAND
 ØSTERIKEBELGIASVEITSTYSKLANDDANMARK
 • BILDE• LYD• OPSJONER• INSTALLERE
 INSTALLERE
 • SPRÅK• LAND• AUTOLAGRING• MAN. LAGRING• SORTERE• NAVN
 FRATILBYTT UT
 Dersom TV-apparatet er koblet (via EXT2-kontakten) til en videospiller som harEasyLink, overføres språket, landet og kanalenesom er funnet, automatisk til videospilleren iløpet av installasjonen. Det vises en melding på
 skjermen i løpet av lastingen.Videospilleren fårsamme kanalliste som TV-apparatet.EASY LINK-innstillingen på menyen OPTION måvære aktivert (PÅ) (standardinnstilling), se side 10.
 EasyLink-funksjonen
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MENU MENU MENU
 5
 Menybruk
 Valg av språk og land
 Automatisk lagring
 & Trykk på tasten H for å vise hovedmenyen.é Velg INSTALLERE (J) og trykk på L. Menyen
 INSTALLERE vises.Valget SPRÅK er aktivt.
 “ Trykk på L for å vise menyen SPRÅK.‘ Velg ditt språk med tastene IJ. Menyene
 vises på det valgte språket.( Trykk på K for å avslutte menyen SPRÅK.§ Velg LAND (J) og trykk på L.è Velg ditt land med tastene IJ.
 Dersom ditt land ikke vises på listen, velger dualternativet ANNET.
 ! Trykk på K for å avslutte menyen LAND.ç Trykk på R for å avslutte menyene.
 Se også: EasyLink-funksjonen, side 4.
 Denne menyen gjør det mulig å starteautomatisk søking etter samtlige kanaler somer tilgjengelige i ditt område (eller på dittkabelnett).
 & Utfør først operasjonene &-! ovenfor, ogderetter:
 é Velg AUTOLAGRING (J) og trykk på L.Søkingen begynner.Etter noen minutter vises menyenINSTALLERE automatisk på nytt.
 “ Dersom senderen eller kabelnettverket avgirdet automatiske sorteringssignalet er kanaleneriktig nummerert.
 ‘ I motsatt tilfelle nummereres kanalene isynkende rekkefølge fra 99, 98, 97...Bruk menyen SORTERE for å og gi kanalenenye numre.Enkelte sendere eller kabelnettverk overfører egnesorteringsparametre (avhengi av språk, region osv.)I dette tilfelle må du angi ditt valg med tasteneIJ og bekrefte med L.For å avslutte eller avbryte søkingen trykker du påtasten H. Dersom du ikke finner noe bilde, går dutil kapitlet "Gode råd" på side 16.Se også: EasyLink-funksjonen, side 4.
 ( Trykk på R for å avslutte menyene.
 BILDE
 • LYSSTYRKE• FARGE• KONTRAST --I------ 39• SKARPHET• LAGRE
 • BILDE• LYD• OPSJONER• INSTALLERE
 INSTALLERE
 • SPRÅK• LAND• AUTOLAGRING• MAN. LAGRING• SORTERE• NAVN
 NORSKPORTUGUÊSESPAÑOL
 INSTALLERE
 • SPRÅK• LAND• AUTOLAGRING• MAN. LAGRING• SORTERE• NAVN
 SØKERVENTPR. NUMMER 2215.18 MHZ
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6
 Manuell lagring
 Gi kanalen navn
 Denne menyen lar deg lagre kanalene etterhverandre.
 & Trykk på tasten H.é Velg INSTALLERE (J) og trykk på L. Menyen
 INSTALLERE vises.“ Velg MAN. LAGRING (J) og trykk på L.
 Menyen vises :
 ‘ Trykk på L for å aktivere menyen SYSTEM.Bruk IJ for å velge EUROPE (automatiskinnstilling *) eller manuell innstilling med :WEST EUR (BG-standard), EAST EUR (DK-standard), UK (I-standard) eller FRANCE(LL'-standard).Trykk deretter på K for åavslutte menyen.* Unntatt for Frankrike (LL'-standard): velg
 alternativet FRANCE.
 ( Velg SØKING og trykk på L. Søkingenbegynner.Den opphører når en kanal er blitt funnet. Gåtil kapittel è. Kjenner du til frekvensen tilvedkommende kanal, kan du angi nummeretdirekte med tastene 0-9.Dersom funksjonen ikke finner noen kanal, bør duslå opp i kapitlet Gode råd på side 16).
 § Dersom bildet eller lyden er dårlig, velger duFININNSTILL og holder nede tasten K ellerL.
 è Velg PR. NUMMER og bruk tastene KLeller 0-9 for å angi ønsket nummer.
 ! Velg LAGRE og trykk på L. MeldingenLAGRET vises. Kanalen er lagret.Se også: EasyLink-funksjonen, side 4.
 ç Gjenta skritt ( - ! for hver kanal som skallagres.
 For å avslutte: trykk på tasten R.
 Du kan om ønskelig gi de 40 første kanalene(1-40) et navn.
 & Trykk på tasten H.é Velg INSTALLERE (J) og trykk på L. Menyen
 INSTALLERE vises.“ Trykk 5 ganger på J for å velge NAVN (skjult
 nederst på skjermen) og trykk på L.Menyen vises :
 ‘ Velg kanalen du vil navngi ved hjelp av tastene0 9 eller @ P #.Merk: Ved installeringen navngis kanaleneautomatisk når identifikasjonssignalet overføres.
 ( Bruk tastene KL til å flytte i feltet fornavnvisning (5 tegn).
 § Bruk tastene IJ for å velge tegnene.è Trykk på H når du har tastet inn navnet.
 Kanalnavnet lagres.Se også: EasyLink-funksjonen, side 4.
 ! Gjenta trinnene ‘-è for hver kanal som skalnavngis.
 ç Trykk på R for å avslutte menyene.
 • BILDE• LYD• OPSJONER• INSTALLERE
 INSTALLEREMAN. LAGRING
 • SYSTEM• SØKING• PR. NUMMER• FININNSTILL• LAGRE
 EUROPEWEST EUREAST EURUKFRANCE
 INSTALLERE• SPRÅK• LAND• AUTOLAGRING• MAN. LAGRING• SORTERE• NAVN ZDF_
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7
 Justering av bildet
 Justering av lyden
 & Trykk på tasten H, deretter på L.Menyen BILDE vises :
 é Bruk tastene IJ for å velge en innstilling, ogtastene KL for å justere.Merk: Dette er en rullegardinmeny.Hold nede J for å få tilgang til de skjulteinnstillingene nederst på skjermen.
 “ Når innstillingene er utført, velger dualternativet LAGRE og trykker på L for ålagre dem.
 ‘ Trykk på R for å avslutte menyene.
 Beskrivelse av innstillingene:• LYSSTYRKE: regulerer bildets lysstyrke.• FARGE: regulerer fargeintensiteten.• KONTRAST: regulerer forskjellen mellom
 klare og mørke fargetoner.• SKARPHET: regulerer bildets skarphet.• LAGRE: lar deg lagre bildeinnstillingene.• FARGETEMP (fargetemperatur): stiller inn
 bildets fargetemperatur. Du kan velgemellom tre alternativer: KJØLIG (blåhvit),NORMAL (balansert) eller VARM (rødhvit).
 • STØYREDUK.: brukes for å reduserebildestøyen (snø på bildet). Dennejusteringen er særlig nyttig i tilfeller medvannskelig mottaking.
 • Active Control (kun tilgjengelig på bestemtemodeller): optimerer bildekvaliteten ut framottaksforholdene.Denne innstillingen finnes på menyen OPTIONS.
 & Trykk på H, velg LYD (J) og trykk på L.Menyen LYD vises :
 é Bruk tastene IJ for å velge en innstilling, ogtastene KL for å justere.Merk: For å få tilgang til AVL-justeringen (skjultnederst på skjermen), holder du nede tasten J.
 “ Når innstillingene er utført, velger du alternativetLAGRE og trykker på L for å lagre dem.
 ‘ Trykk på R for å avslutte menyene.Beskrivelse av innstillingene:
 • DISKANT: regulerer de høye lydfrekvensene.• BASS: regulerer de lave frekvensene.• BALANSE: regulerer fordelingen av lyden
 mellom venstre og høyre høyttaler.• DEL VOLUM (forskjellig volum): her kan du
 justere volumforskjellen mellom deforskjellige kanalene og de eksterne kilderne.Denne justeringen gjelder for kanalene fra1til 40, samt de eksterne kildene.
 • LAGRE: lar deg lagre lydinnstillingene.• AVL (automatisk lydbegrenser): brukes til å
 unngå plutselige volumøkninger for eksempelnår du forandrer kanal eller under reklamer)
 BilderoteringStore skjermer er følsomme overforendringer i det jordmagnetiske feltet.Denne innstillingen gjør det mulig å veie oppfor slike virkninger.
 & Trykk på tasten H.
 é Velg OPSJONER (J) og trykk på L.Menyen OPSJONER vises.
 “ Bruk tasten J og velg ROTERING. Du kanendre bildets helling med tastene KL.
 ‘ Trykk på R for å avslutte menyene.
 (kun tilgjengelig på bestemte modeller)
 • BILDE• LYD• OPSJONER• INSTALLERE
 BILDE
 • LYSSTYRKE• FARGE• KONTRAST• SKARPHET• LAGRE• FARGETEMP• STØYREDUKSJON
 --I------ 39
 • BILDE• LYD• OPSJONER• INSTALLERE
 LYD
 • DISKANT• BASS• BALANSE• DEL VOLUM• LAGRE• AUTO LYDBEGR.
 -----I--- 56
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 Vekking
 Sperring av TVen
 Denne menyen lar deg bruke TVen somvekkerklokke.
 & Trykk på tasten H.é Velg OPSJONER (J) og trykk 2 ganger på L.
 Menyen TIMER vises :
 “ Trykk på L for å åpne og avslutte hverundermeny. Bruk tastene IJ til å stillevekkerklokken:
 ‘ TID: oppgi aktuelt klokkeslett.Merk: Hver gang du slår TVen på, oppdateresklokkeslettet automatisk med klokkeslettet påtekst-TV på kanal 1. Dersom den ikke har tekst-TV,
 finner ikke oppdateringen sted.( START TID: oppgi klokkeslettet for start.§ STOPP TID: oppgi klokkeslettet da TVen skal
 settes tilbake til ventemodus.è PR.NUMMER: oppgi nummeret til kanalen du
 vil bli vekket av.! AKTIVER: du kan velge mellom følgende
 innstillinger :• EN GANG for en engangsvekking,• DAGLIG for vekking hver dag,• STANS for å annullere.
 ç Trykk på b for å sette TV-apparatet ipausestilling. Det vil automatisk bli slått på påklokkeslettet du har programmert. Lar duderimot TV-apparatet stå på, vil det bare skiftekanal på tidspunktet du anga.Du kan kombinere funksjonene BARNESIKRINGog TIMER for å begrense tiden TV-apparatetbrukes, for eksempel, av barna.
 Du kan sperre visse kanaler eller hindre allbruk av TVen ved å låse tastene.
 Sperring av kanalene& Trykk på tasten H.é Velg OPSJONER (J) og trykk på L.“ Velg BARNELÅS (J) og trykk på L.
 ‘ Du må oppgi din hemmelige tilgangskode.Første gang taster du inn koden 0711 toganger. Menyen vises.
 ( Trykk på L for å få tilgang til menyen.§ Bruk tastene IJ for å velge kanalen som skal
 sperres, og bekreft med L. Symbolet + visesforan kanalene eller kontaktene som er sperret.Du kan sperre maksimalt 5 kanaler enkeltvis, ellersperre all bruk av TVen ved å velge ALT.
 è Trykk på tasten R for å avslutte.Heretter må du oppgi den hemmelige kodenfor å se programmer fra en sperret kanal,
 ellers forblir skjermen svart.OBS! For krypterte programmer som vises via enekstern dekoder må du sperre den tilsvarendeEXT-kontakten.
 Slik sperrer du alle kanaler:Gjenta trinnene &-‘, velg SLETTE ALT ogtrykk på L.
 Slik endrer du den hemmelige koden:Gjenta trinnene &-‘, og deretter:
 ( Velg ENDRE KODE og oppgi ditt egetfiresifrede nummer.
 § Bekreft ved å taste det inn en gang til.Din nye kode lagres.
 è Trykk på R for å avslutte menyene.I det tilfelle du skulle glemme din personlige kodetaster du inn den universale koden 0711 to ganger.
 Låsing av tastene& Trykk på H, velg OPSJONER (J) og trykk
 på L.é Velg BARNESIKRING (J) og trykk på L for
 å aktivere barnesikringen (PÅ).“ Slå av TVen og gjem fjernkontrollen. Det blir
 dermed umulig å bruke TVen (den kan bareslås på med fjernkontrollen).
 ‘ For å annullere: sett BARNESIKRING på STOPP.
 • BILDE• LYD• OPSJONER• INSTALLERE
 OPSJONERTIMER
 • TID• START TID• STOPP TID• PR NUMMER• AKTIVER
 10:56
 • BILDE• LYD• OPSJONER• INSTALLERE
 OPSJONER
 • TIMER• BARNELÅS• BARNESIKRING• ROTERING
 TILGANGS KODE- - - -
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 Tekst-TVTekst-TV er et informasjonssystem som sendes på enkelte kanaler. Systemet kan brukes på sammemåte som en avis.Tekst-TV kan også brukes for teksting for hørselssvekkede, eller for personer somer lite kjent med det språket programmet sendes på (kabelverk, satellittkanaler osv.)
 Igangsetting av tekst-TVAktiverer eller avslutter tekst-TV. Innholdsfortegnelsen viser en listeover tilgjengelige emner. Hvert emne har et tresiffret sidenummer.Dersom den valgte kanalen ikke har tekst-TV, vises meldingen 100, ogskjermen forblir sort. Avslutt tekst-TV, og velg en annen kanal.
 Valg av TV-sideBruk tastene 0 - 9 eller IJ eller @ P # for å angi ønsketsidenummer. For å få frem side 120, taster du 1 2 0.Nummeret vises øverst til venstre på skjermen. Sidetelleren startersøkingen, og siden vises.Gjennta denne opersjonen for å få opp en annen side.Dersom telleren fortsetter å søke betyr dette at du har valgt en side som ikkesendes.Velg et annet nummer.
 Direkte valg av undersiderVisse sider har undersider (side 120 kan f.eks. inneholde undersidene1/3, 2/3 og 3/3). Er dette tilfelle, vises sidenummeret i grønt, ettertegnet Æ, Í eller Í Æ. Bruk tastene KL for å få direkte tilgang tilundersidene du vil lese.
 Direkte tilgang til et emneNederst på skjermen vises det felter i farger.De fire tastene i farger bruker du når du ønsker tilgang til et emneeller til de tilsvarende sidene.Feltene i farger blinker dersom siden eller emnet ikke er tilgjengelig.
 SidezoomMed denne tasten kan du zoome inn øvre del, nedre del, samt gåtilbake til normal sidestørrelse.
 SkjultMed denne tasten kan du vise eller skjule bestemte informasjoner(løsninger på spill for eks.).
 Legge tekst over bildetBruk denne tasten for å aktivere eller desaktivere denne funksjonen.
 Tekst-TV-dobbeltsideAktiverer eller deaktiverer visning av tekst-TV i dobbeltsideformat.Den aktive siden vises til venstre, og den neste siden til høyre.Trykk påtasten S hvis du vil stanse ved en side (f.eks. innholdsfortegnelsen).Siden til høyre blir aktiv side. For å vende tilbake til normal modustrykker du på E.
 FavorittsiderFor tekst-TV kanalene 1 til 40, kan du lagre 4 sider som du senereenkelt får tak i ved hjelp av de fargede tastene (rød, grønn, gul, blå).
 & Trykk på H.é Tast inn nummeret på ønskede side.“ Trykk på tast R, og så på en av de fargede tastene. Siden er lagret.‘ Gjennta punkt é og “ for de andre fargede knappene.( Hver gang du slår opp på en side i tekst-TV vil nå favorittsidene dine
 vises i farger nederst på skjermen.Trykk på menytasten H for å forlate denne programmeringen.For å annullere alt trykker du på R i 5 sekunder.
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 Visning av en NexT View-sideInnholdet i informasjonene som vises, bestemmes av kanalen som overførerNexTView-tjenesten.Her følger et eksempel på en vanlig side:Merk: NexTView-funksjonene vises på engelsk.
 Navn på NexTView-tjenesteleverandøren
 Navn på kanalen
 Overføringstidspunkt
 Dag
 Sammendrag av ellerkommentar til programmet
 (dersom dette foreligger).
 Opptak elleropptaksslutt.
 Valg av NexTView-modus (enkelt- eller
 flerkanalmodus).
 Aktuelt klokkeslett
 Navn på programmet
 Lyd- og programtype(mono, stereo /reportasje, film osv.)
 Status:Angir om denvalgte kanalen er sperreteller under opptak
 Direkte visning av detvalgte programmet.
 Guide NexTView
 NexTViewLink-funksjonen
 Stadig flere TV-kanaler tilbyr en ny programtjeneste som kalles NexTView.Ditt TV-apparat kan bruke denne tjenesten. Dette er en elektroniskprogramoversikt som lar deg slå opp dagens TV-programmer, på sammemåte som i en avis eller et TV-blad. Du kan slå opp programmene til kanalensom sender denne tjenesten (ENKELTKANALMODUS) eller programmenetil flere kjeder (FLERKANALMODUS). Du kan også programmerevideospilleren direkte dersom den er utstyrt med NexTViewLink-funksjonen.Merk: NexTView-tjenesten er bare tilgjengelig i bestemte land, og påbestemte kanaler.
 Dersom din videospiller er utstyrt med NexTViewLink-funksjonen (ogkoblet til EXT2-kontakten), kan du programmere et opptak med NexTView-programoversikten. Du må først sjekke at EasyLink-funksjonen er aktivert påmenyene:
 & Trykk på tasten H.é Velg OPTIONS (J) og trykk på L. Menyen OPTIONS vises.“ Bruk tasten J og velg EASY LINK. Deretter trykker du på L for å slå
 innstillingen PÅ. Dersom videospilleren ikke har denne funksjonen, setter duinnstillingen på AV.
 ‘ Trykk på R for å avslutte menyene.EASY LINK-innstillingen er PÅ som standard.
 13:20:57
 Ny episode: den nesten perfekte forbrytelse. Vil forbryteren bli avslørt,eller klarer han/hun å gjemme seg bak en uskyldig?
 NRK1 NEXTVIEW14:5014:5515:5016:4517:35
 DallasHuset på prærienColumboMysteriet på GreveholmBonanza
 Thu STEREO Serie
 RECORD VIEWSINGLE LOCK
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 Bruk av NexTView
 & Velg først en kanal som sender NexTView-tjenesten. Spør dinforhandler om hvilke kanaler som sender denne tjenesten.NexTView kan også brukes via eksterne kontakter.Har du en analogisk satellittmottaker, kan du også få denne tjenesten viaandre kanaler (spør forhandler).
 é Trykk på tasten O øverst på fjernkontrollen.Meldingen "SØKER NEXTVIEW-INFO" vises nederst på skjermen.Etter en stund vises en NexTView-side.Dersom tjenesten ikke er tilgjengelig, vises meldingen "IKKE TILGJENGELIG" inoen øyeblikk, etter ca. ett minutts søking.Velg en annen kanal.
 “ Bruk tastene J og I for å sjekke tilgjengelige programmer.Den aktive sonen forflyttes i gult. Når et sammendrag eller enkommentar er tilgjengelig, vises det nederst på skjermen.
 ‘ Du kan velge mellom 2 visningsmodi for NexTView.Trykk på dengrønne tasten på fjernkontrollen og velg ENKELTKANALMODUSeller FLERKANALMODUS.For hver modusendring vises meldingen "VENNLIGST VENT" nederstpå skjermen, og søkingen kan ta opptil ett minutt.
 ENKELTKANALMODUS:Tv-en viser bare programmene til kanalen som overfører NexTView.Du har tilgang til alle dagens programmer.
 FLERKANALMODUS:Programmene til flere kanaler vises. Bruk tastene @ P # for å skiftekanal.Merk: Det er NexTView-tjenesteleverandøren som bestemmer hvilke kanalersom skal vises (vanligvis nasjonale kanaler).Dersom du har mange kanaler i flerkanalmodus, begrenses visningen til 20linjer (ca. 4 sider).
 ( Fjernkontrollens fargetaster gir tilgang til andre funksjoner:Direkte programmering av opptak:
 Dersom videospilleren har NexTViewLink (og er koblet til EXT2-kontakten), kan du programmere et opptak. Bruk tastene J og I ogvelg programmet du vil ta opp.Trykk på den røde tasten for åbekrefte.Videospilleren er programmert.Du kan bare programmere ett opptak av gangen.
 Visningsfunksjon:Den gule tasten gjør det mulig å vise direkte den valgte kanalen medtastene JI.Merk: Dersom du blir bedt om å oppgi et nummer, må du taste inn dettilsvarende kanalnummeret (bare første gang). OBS:Taster du feil, må dulagre kanalen på nytt med menyen Manuell lagring (s. 6) for å kunne rette.
 § For å avslutte: trykk på tasten O.
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 16:9-formaterDe bildene som du mottar kan bli overført i 16:9-format (stor skjerm) eller i 4:3-format (vanligskjerm). 4:3-bildene kan noen ganger ha et sort bånd øverst og nederst på skjermen (kinoformat).Denne funksjonen gjør det mulig å fjerne de sorte båndene og optimere bildegjengivelsen påskjermen.
 Automatisk omskiftningTV-apparatet er utstyrt med automatisk omskiftning som tyder det spesielle signalet som enkelteprogrammer sender ut, og velger dermed det riktige skjermformatet.Du har alltid muligheten til å forandre skjermformatet manuelt.
 Bruk av ulike skjermformaterTrykk på tasten L (eller K) for å velge de ulike funksjonsinnstillingene:4:3, ZOOM 14:9, ZOOM 16:9, ZOOM/ALL TEKST, SUPER ZOOM og WIDE SCREEN.Tasten P gir også tilgang til disse innstillingene.
 4:3-funksjonsinnstillingBildet gjengis i 4:3-format, et sort bånd kommer frem påhver side av bildet. Du kan nå forstørre bildet litt etter littved å trykke på tastene IJ.
 ZOOM 14:9-funksjonsinnstillingBildet blir forstørret i 14:9-format, et lite, sort bånd blirværende på hver side side av bildet.Tastene IJ gjør detmulig å flytte bildet loddrett for å vise tekstingen.
 ZOOM 16:9-funksjonsinnstillingBildet blir forstørret i 16:9-format.Denne funksjonsinnstillingen anbefales for å se bilder medsorte bånd øverst og nederst på bildet. Bruk tastene IJdersom du vil se tekstingen.
 ZOOM/ALL TEKST-funksjonsinnstillingDenne funksjonsinnstillingen gjør det mulig å se 4:3-bilderover hele skjermoverflaten samtidig som tekstingen blirsynlig. Bruk tastene IJ for å skyve opp eller ned dennederste billedkanten.
 SUPER ZOOM-funksjonsinnstillingDenne funksjonsinnstillingen gjør det mulig å se 4:3-bilderpå hele skjermoverflaten ved å forstørre billedsidene. Bruktastene IJ dersom du vil se tekstingen.
 WIDE SCREEN-funksjonsinnstillingDenne funksjonsinnstillingen gjør det mulig å gjenskape deriktige billeddimensjonene som overføres i 16:9 ved å visedem over hel skjerm.NB! dersom du ser på et 4:3-bilde vil det bli forstørret på dethorisontale planet.
 MENU
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 ZOOM 16 : 9
 4 : 3
 SUPER ZOOM
 ZOOM/ALL TEKST
 WIDE SCREEN
 Teksting
 4 : 3
 ZOOM 14 : 9
 Hvilken stilling skal brukes ?Avhengig av bilde type, vil de forskjellige stillingsvalgene gi fölgende forskjellige resultater.
 ZOOM 16 : 9
 & 4:3 bilde For denne billedtype har du 5 muligheter :
 é 4:3 bilde kinoformat (letterbox)
 “ 16:9 bilde
 MENU
 MENU
 MENU
 x2
 MENU
 x1
 4 : 3
 Gradvis zoom
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 Tilkobling av andre apparaterBak på TV-apparatet finnes to kontakter, EXT1 og EXT2.Kontakten EXT1 har audio/video inngang/utgang og RGB-inngang.Kontakten EXT2 har audio/video inngang/utgang og S-VHS-inngang.
 Videospiller (kun)Utfør koblingene som vist på tegningen. Bruk enscartledning av god kvalitet.Dersom din videospiller ikke har noen scartkontakt, må du brukeantennekabelen. Du må da finne ut hvilket testsignalvideospilleren har og gi den et kanalnummer, f.eks. 0 (seManuell lagring, s. 6).For å gjengi videospillerbildet trykker du på 0.Videospiller med dekoderKoble dekoderen til den andre scartkontakten påvideospilleren. Da kan du spille inn kodede programmer.
 Videospiller
 Satellittmottaker, dekoder, CDV, spill osv.Utfør koblingene som vist på tegningen.For å optimere bildekvaliteten kobler du apparater somavgir RGB-signaler (digital dekoder, visse CDV-stasjoner,spill osv.) til EXT1, og apparater som avgir S-VHS-signaler(videospillere av typen S-VHS og Hi-8) til EXT2.Alt annetutstyr kan kobles til EXT1 eller EXT2.
 For å koble til et stereoanlegg bruker du audiokabel.Kabelen skal gå mellom “L” og “R”-utgangene på TV-apparatet og inngangen “AUDIO IN” “L” og “R” påstereoanlegget.
 Andre apparater
 Forsterker (kun tilgjengelig på bestemte modeller)
 For å velge tilkoblet utstyrTrykk på tasten N for å velge EXT1, EXT2, S-VHS2 (S-VHS-signaler fra EXT2-kontakten) og EXT3 eller S-VHS3 forkoblinger på frontpanelet (avhenger av modell).De fleste apparatene (dekoder, videospiller) kobler seg automatisk over.
 VCR
 EXT 2
 EXT 1
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 Modusvelger:TV / VCR / DVD
 Utfør koblingene som vist på tegningen.Bruk tasten N og velg EXT3 hvis du har et VHS- eller8 mm-videokamera.Velg S-VHS3* hvis videokameraet erav typen S-VHS eller Hi-8.* Kun tilgjengelig på bestemte modeller.For mono-apparater kobler du lydsignalet til inntaket AUDIOL (eller AUDIO R). Lyden gjengis automatisk på TV-apparatetsvenstre og høyre høyttaler.
 HodetelefonTastene @ ” # lar deg stille inn lydvolumet tilhodetelefonen og TVen.Trykk på tasten m hvis du vilkoble ut lyden på TVen.Hodetelefonens impedans må være mellom 32 og 600 ohm.
 Sidekoblinger
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 & Sett bryteren på siden av fjernkontrollen i riktigmodus:TV,VCR (videospiller) eller DVD.
 é Trykk deretter på en av følgende taster:
 standby
 justering av kontrast + *
 inntasting av et nummer
 visning av menyen *
 valg (IJ) og innstilling (KL) *
 kanalvalg,
 · opptak *,¢ rask tilbakespoling,Ê stopp,Æ lesning-auspilling,∫ rask fremspoling,% programmering*,OK bekreftelse *∆ pause
 * Enkelte programmeringsfunksjoner er ikke tilgjengelige på allemodeller (markører, meny, OK-tast osv.).Videospillere som erutstyrt med EasyLink: når TV-apparatet er i ventemodus, slåsdet automatisk på når du trykker på tasten Æ eller H.Fjernkontrollen er kompatibel med samtlige videospillere i vårproduktserie og med modeller som anvender kodestandarden RC5.
 Med fjernkontrollen kan du styre hovedfunksjonene til videospilleren eller DVD-spilleren.
 VHS, 8 mm
 *
 S-VHS, Hi-8
 S-VHS
 VideoR
 Audio L
 nS-VH
 SVideo
 R A
 udio Ln
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 Gode råd
 Ordliste
 Dårlig bildeDette kan komme at av du bor i nærheten avfjell eller høye boligblokker. Dette kanforårsake uskarpe bilder, doble bilder ellerskygger. Da bør du prøve å justere bildetmanuelt (se s.6) eller orientere den utvendigeantennen annerledes. Kan du ta inn sendingerpå dette frekvensbåndet (UHF eller VHF)med antennen? I tilfelle vanskeligheter medmottaket (snø på bildet), sett innstillingen NRi menyen BILDE på PÅ (s. 7).
 Ikke noe bilde på skjermenHar du tilkoblet antennepluggen riktig? Har du valgt riktig TV-standard? (s. 6)Problemer med bilde eller lyd skyldes oftedårlig tilkobling av en antennekontakt eller enscartkontakt (det hender at kontakteneløsner når man flytter eller snur på TV-apparatet). Sjekk alle koblinger.
 Et tilkoblet apparat gir svart/hvitt-bildeDu har ikke valgt riktig kontakt med tastenN: S-VHS2 (S-VHS3) i stedet for EXT2(EXT3). Når du skal spille av en videokassett,bør du kontrollere at den er blitt spilt innmed en standard (PAL, SECAM, NTSC) somvideospilleren gjenkjenner.
 Ingen lydHvis noen programmer har bilde, men ikke
 lyd, kommer det av at du ikke har valgt denrette TV-standarden. Endre innstillingen iSYSTEM (s. 6).
 Virker ikke fjernkontrollen lenger?Kontroller at modusvelgeren på siden avfjernkontrollen står i TV-posisjon : blinker ikkelenger lampen på TV-apparatet når du brukerfjernkontrollen? Skift batteriene.
 PausestillingNår du slår TV-apparatet på, holder det seg ipausestilling, og viser BARNESIKRING når dubruker tastene på TV-apparatet? OpsjonenBARNESIKRING er aktivert (se s. 8).Dersom TV-apparatet ikke mottar noe signal i 15minutter, går det automatisk inn i standby.Med tanke på strømsparing er TVen utstyrtmed komponenter som bruker svært litestrøm i ventemodus (under 3 W).
 Rengjøring av TVenSkjermen og kabinettet må bare rengjøresmed en ren og myk klut som ikke loer. Ikkebruk produkter med alkohol elleroppløsningsmidler.
 Fremdeles ingen resultater?Du må ikke under noen omstendigheterprøve å reparere TV-apparatet ditt selv.Takontakt med forhandlerens serviceavdeling.
 EasyLink : Digitalkoblingen mellom TV-apparatet og videospilleren gjør det mulig å overføre visseinformasjoner direkte, f.eks. kanalinnstillingen, eller å programmere videospilleren fra NexTView-programoversikten (funksjonen NexTViewLink).
 RGB-signaler: Tre videosignaler: rød, grønn, blå, som direkte styrer de tre elektrokanonene (rød,grønn, blå) i bilderøret. Bruk av disse signalene gir bedre bildekvalitet.
 S-VHS-signaler: To separate Y/C-videosignaler (lysstyrke/fargestyrke) med utgangspunkt iinnspillingsstandardene S-VHS og Hi-8. Lysstyrkesignalene Y (svart/hvitt) og fargestyrkesignalene C(farge) blir registrert separat på båndet. På denne måten oppnår man en bedre kvalitet enn medvideostandarden (VHS og 8 mm) hvor signalene Y/C er blandet og utgjør kun ett videosignal.
 NICAM-lyd: Prosess som gjør det mulig å overføre lyd digitalt.TV-standard: TV-bildene blir ikke overført på samme måte i alle land. Det finnes ulike standarder:
 BG, DK, I og L L’. Innstillingen SYSTEM (s. 6) gjør det mulig å velge disse forskjellige standardene.Dette må ikke forveksles med PAL- eller SECAM-fargekoding. Pal brukes i de fleste europeiskeland, Secam i Frankrike, og CIS i de fleste afrikanske land.USA og Japan har et annet system, NTSC. Brukes inngangene EXT1 og EXT2, er det mulig å gjengiinnspillinger med NTSC-fargekoding.
 16/9: Dimensjonene 16/9 og 4/3 angir forholdet mellom bredden (b) og høyden (h) på skjermen.TV-apparater med ekstra bred skjerm har forholdet 16/9, mens de vanlige skjermene hardimensjonene 4/3.
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1
 Inledning
 Innehållsförteckning
 Tack för att du köpt din TV-apparat just hos oss.Handboken har tagits fram för att hjälpa dig att installera och använda din TV-apparat på bästa sätt.Vi råder dig att läsa igenom den noggrant.Vi hoppas att vår teknologi kommer att passa dig.
 InstallationInstallation av TV-apparaten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2TV-apparatens knappar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2Fjärrkontrollens knappar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3Snabbinstallation av kanalerna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Kanalsortering . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4EasyLink-funktionen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Användning av menyerna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Val av språk och land . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Automatisk lagring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Manuell lagring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6Namngivning av kanalen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6AnvändningBildinställningar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Ljudinställningar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Bildlutning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Väckningsfunktion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Låsfunktion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Text-TV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9NexTView-guide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10NexTViewLink-funktionen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10Format 16/9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12Andra apparaterVideobandspelare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Ytterligare apparater . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Hur man kopplar in de anslutna apparaterna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Inkoppling av ytterligare apparater . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Inställning av TV/Video/DVD-läge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Praktiska informationerTips . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16Ordlista . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16
 °Direktiv om återanvändningDin TV-apparat är tillverkad av material som kan återanvändas.Var rädd om miljön ! Det finns speciella företag som tar hand om utslitnaapparater, monterar ned dem och tar vara på det material som kan återvinnas(kontakta din återförsäljare).
 Sve
 nsk
 a
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TV-apparaten har 4 knappar på framsidan ellerovansidan beroende på modell.VOLUME - + (- ” +) används för att ställa in ljudnivån.
 PROGRAM - + (- P +) används för att väljaönskat program.Ta fram menyerna genom att hålla kvar debägge ” - + i nedtryckt läge.PROGRAM - + kan nu användas för att väljaen inställning och ” - + används för attutföra inställningen.Lämna menyerna genom att hålla kvar debägge ” - + i nedtryckt läge.Anm.: när LÅSFUNKTIONEN är inkopplad kandessa knappar inte användas (se menyn BARNLÅS på sidan 8).
 2
 & Placering av TV-apparatenStäll TV-apparaten på ett stadigt och jämntunderlag, och lämna ett fritt utrymme på minst5 cm runt den. Placera av säkerhetsskälingenting på apparaten, dvs inget föremål somtäcker den (duk), som innehåller vatten (vas)eller som alstrar värme (lampa). Dessutom fårTV-apparaten inte utsättas för vatten.
 é Anslutningar• Anslut antennkontakten i uttaget : som
 finns på baksidan.• Anslut nätsladden till nätet (220-240 V / 50 Hz).
 “ FjärrkontrollSätt i de 2 medföljande batterierna av typ R6och var noga med att vända dem rätt.Försäkra dig om att TV-läge är inställt.De batterier som levereras med apparaten är miljövänligaoch innehåller varken kvicksilver eller kadmium/nickel.Kasta inte begagnade batterier i soptunnan – läggdem i särskilt avsedda behållare för återanvändning(kontaka återförsäljaren om du inte vet var du skallgöra av dem).Använd vid byte batterier av samma typ.
 ‘ PåslagningTryck på knappen Till/Från för att sätta på TV-apparaten, En röd kontrollampa lyser rött ochskärmen lyser upp. Gå direkt till kapitlet omsnabb installation på sida 4.
 Om TV-apparaten förblir i beredskapsläge,tryck på knappen P # på fjärrkontrollen.Kontrollampan blinkar när du använder fjärrkontrollen.
 5 cm
 5 cm 5 cm
 Installation av TV-apparaten
 TV-apparatens knappar
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3
 Fjärrkontrollens knappar
 Förteckning över kanalernaVisa / dölja förteckningen över
 kanalerna.Använd sedan knapparnaIJ för att välja en kanal ochknappen L för att visa den.
 Symbolen + visas framför de kanalersom är spärrade (s. 8) och ? framför
 dem som låsts upp.
 NexTView-guide (s. 10)
 Val av läge (s. 15)Aktiverar fjärrkontrollen i TV,
 Video eller DVD-läge.
 Val av EXT uttagTryck flera gånger för att välja EXT1,
 S-VHS2, EXT2, EXT3 och S-VHS3.
 « Smart sound »För en serie inställningar:TAL,
 MUSIK,TEATER och tillbaka tillPERSONLIG.
 MenyFör att visa eller lämna menyerna.
 Markör4 knappar för att flytta i menyerna.
 TystFör att koppla bort eller koppla
 till baka ljudet.
 VolymFör att ställa in ljudstyrkan.
 LjudlägenFör att gå från STEREO till
 MONO eller välja mellanDUAL I och DUAL II i
 tvåspråkiga sändningar. För TV-apparater med
 NICAM-mottagning, ochberoende på sändning, kan du gå
 från NICAM STEREO tillMONO eller välja mellan
 NICAM DUAL I, NICAM DUALII och MONO.
 I MONO-läge visas indikeringen i rött.
 Kontrast +För att aktivera / koppla bortden automatiska justeringen avbildens kontrast (relateraroavbrutet den mörkaste delenav bilden till svart).
 BeredskapslägeFör att gå till beredskapsläge.Koppla på TV-apparaten igen genomatt trycka på @ P # eller 0 9.
 SifferknapparFör direkt programåtkomst.Om programmet har 2 siffrormåste den andra siffran knappasin innan strecket försvinner.
 « Smart picture »För en serie inställningar; FYLLIG,NATURLIG, MJUK, MULTIMEDIAoch tillbaka till PERSONLIG.
 Surround-ljudFör att koppla på och avrymdeffekten. I stereo får manintryck av att högtalarna befinnersig längre från varandra. I modellersom är utrustade med VirtualDolby Surround* får du ävenDolby Surround Pro Logics bakreljudeffekter. I mono simulerasrymdstereoeffekt.* Tillverkad under licens från Dolby
 Laboratories Licensing Corporation."Dolby”, “Pro Logic", och dubbel-Dsymbolen £ är varumärken somtillhör Dolby Laboratories Licensing.
 Val av TV-programFör att flytta upp eller ned blandprogrammen. Nummer (namn)och ljudläge visas några sekunder.För vissa text-TV program visasprogramtitel längst ned på skärmen.
 Text TV (s. 9)
 Föregående programFör att ta in det program dutittade på förut.Format 16/9 (s. 12)
 SkärminformationFör att visa/ta bort programmetsnummer, namn (om sådant finns),klockslag, ljudläge och timernsåterstående tid. Håll knappennedtryckt i 5 sekunder för attprogramnummer ska visaspermanent på skärmen.
 InsomningstimerVäljer hur lång tid som skallförflyta innan övergången tillautomatiskt beredskapsläge(mellan 0 och 240 minuter).
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4
 Snabbinstallation av kanalerna
 Kanalsortering
 När TV-apparaten slås på för första gången,visas en meny på bildskärmen.Denna meny ber dig välja språk för menyerna:
 Om menyn inte visas, håll TV-apparatens knappar” - och ” + intryckta i fem sekunder för attta fram menyn.
 & Använd fjärrkontrollens knappar IJ för attvälja språk och bekräfta sedan med L.
 é Välj sedan land med knapparna IJ ochbekräfta därefter med L.Om ditt land inte finns med på listan, väljalternativet OTHER.
 “ Sökningen börjar automatiskt.Den tar några minuter.Dess framskridande och antalet hittade kanalervisas. När sökningen är klar försvinner menyn.Lämna eller avbryt sökningen genom att trycka påknappen H. Om inget program hittas kan du slåupp kapitlet Tips på s. 16.
 ‘ Om sändaren eller kabelnätet överför signalenför automatisk sortering numrerasprogrammen korrekt.
 ( Om så inte är fallet numreras de hittadeprogrammen i sjunkande ordning från nummer99, 98, 97, osv.Använd menyn SORTERA för att numrera omprogrammen.Vissa sändare eller kabelnät överför sina egnasorteringsparametrar (region, språk). I så fall skalldu ange ditt val via knapparna IJ och bekräftavalet med L.Se även EasyLink-funktionen nedan.
 & Tryck på knappen H. Huvudmenyn visas påskärmen.
 é Välj INSTALLERA (J) och tryck på L.Menyn INSTALLERA visas:
 “ Välj SORTERA med knappen J och tryck på L. Menyn SORTERA visas.AlternativetFRÅN aktiveras.Anm.: denna meny fungerar på följande sätt:• ”FRÅN” (skriv in numret på den aktuella kanalen),• ”för att byta TILL” (skriv in det nya numret),• ”BYT ut numren” (ändringen utförs).
 ‘ Välj den kanal du önskar numrera om medhjälp av knapparna KL eller 0 till 9.Exempel: för att byta FRÅN kanal 78 TILL kanal 2:tryck 7 8.
 ( Välj TILL (knappen J) och skriv in detönskade nya numret med knapparna KLeller 0 till 9 (i vårt exempel skriver du 2).
 § Välj BYT (knapp J) och tryck på L.Meddelandet BYTT visas och ändringen sker. Ivårt exempel numreras kanal 78 om och kallas2 (och kanal nr 2 blir 78).
 è Välj FRÅN (knapp I) och gör om stegen ‘till § för varje kanal som skall numreras om.Se även EasyLink-funktionen nedan.
 ! Lämna menyerna genom att trycka på knappenR.
 VÄLI SPRÅK
 SPRÅK
 PORTUGUÊSESPAÑOL
 • SVENSKAENGLISHDANSK
 LAND
 ÖSTERRIKEBELGIUNSCHWEIZTYSKLANDDANMARK
 • BILD• LJUD• EGENSKAPER• INSTALLERA
 INSTALLERA
 • SPRÅK• LAND• AUTO. LAGRING• MAN. LAGRING• SORTERA• NAMN
 FRÅNTILLBYT
 Om TV-apparaten är kopplad (via EXT2-uttaget)till en videobandspelare utrustad med EasyLink-funktion, förs språk, land och hittade kanalerautomatiskt över till videobandspelaren vidinstallationen. Ett meddelande visas på skärmen
 under tiden överföringen pågår.Videobandspelarens förteckning över kanalerblir den samma som TV-apparatens.EASY LINK inställningen i menyn INSTÄLLNINGARbör vara på TILL (standard-inställning), se s. 10.
 EasyLink-funktionen
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MENU MENU MENU
 5
 Användning av menyerna
 Val av språk och land
 Automatisk lagring
 & Tryck på knappen H för att ta framhuvudmenyn.
 é Välj INSTALLERA (J) och tryck på L.Menyn INSTALLERA visas.Alternativet SPRÅK aktiveras.
 “ Tryck på L för att öppna menyn SPRÅK.‘ Välj språk med knapparna IJ.
 Menyerna visas på det valda språket.( Tryck på K för att lämna menyn SPRÅK.§ Välj LAND (J) och tryck på L.è Välj land med knapparna IJ.
 Om ditt land inte finns med på listan, väljalternativet OTHER.
 ! Tryck på K för att lämna menyn LAND.ç Lämna menyerna genom att trycka på R.
 Se även EasyLink-funktionen, s. 4.
 Med hjälp av denna meny kan du utföra enautomatisk sökning av alla de program somfinns tillgängliga i din region (eller via dittkabelnät).
 & Följ först stegen &-! ovan och gör sedan såhär:é Välj AUTO. LAGRING (J) och tryck på L.
 Sökningen börjar.Efter några minuter kommer menynINSTALLERA automatiskt upp igen.
 “ Om sändaren eller kabelnätet överför signalenför automatisk sortering numrerasprogrammen korrekt.
 ‘ Om så inte är fallet numreras de hittadeprogrammen i sjunkande ordning från nummer99, 98, 97, osv.Använd menyn SORTERA för att numrera omprogrammen.Vissa sändare eller kabelnät överför sina egnasorteringsparametrar (region, språk). I så fall skalldu ange ditt val via knapparna IJ och bekräftavalet med L.Lämna eller avbryt sökningen genom att trycka påknappen H. Se kapitlet « Tips » på s. 16 omingen bild hittas.Se även EasyLink-funktionen, s. 4.
 ( Lämna menyerna genom att trycka på R.
 BILD
 • LJUS• FÄRG• KONTRAST --I------ 39• SKÄRPA• LAGRING
 • BILD• LJUD• EGENSKAPER• INSTALLERA
 INSTALLERA
 • SPRÅK• LAND• AUTO. LAGRING• MAN. LAGRING• SORTERA• NAMN
 ØSTERIKEBELGIASVEITSTYSKLANDDANMARK
 INSTALLERA
 • SPRÅK• LAND• AUTO. LAGRING• MAN. LAGRING• SORTERA• NAMN
 SÖKNINGVAR GOD VÄNTAPR. NUMMER 2215.18 MHZ
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6
 Manuell lagring
 Namngivning av kanalen
 Denna meny används för att manuellt lagravarje kanal.
 & Tryck på knappen H.é Välj INSTALLERA (J) och tryck på L.
 Menyn INSTALLERA visas.“ Välj MAN. LAGRING (J) och tryck på L.
 Menyn visas :
 ‘ Tryck på L för att ta fram menyn SYSTEM.Använd IJ för att välja EUROPE (automatisksökning*) eller gör en manuell sökning med :WEST EUR (norm BG = Sverige), EAST EUR(norm DK), UK (norm I) eller FRANCE (normLL’).Tryck sedan på K för att lämna menyn.
 * Utom för Frankrike (norm LL’): välj alternativetFRANCE.
 ( Välj SÖKNING och tryck på L. Sökningenbörjar. Så snart ett program hittas avbrytssökningen. Gå vidare till punkt è. Om dukänner till det önskade programmets frekvenskan du skriva in dess frekvensnummer direktmed knapparna 0 till 9.Se kapitlet « Tips », s. 16 om inget program hittas.
 § Om mottagningen är otillfredställande väljerdu FININSTÄLLNING och håller kvarknappen K eller L i nedtryckt läge.
 è Välj PROGRAMNUMMER och användknapparna KL eller 0 till 9 för att skrivain önskat nummer.
 ! Välj LAGRA och tryck på L. MeddelandetLAGRAD visas. Programmet har lagrats.Se även EasyLink-funktionen, s. 4.
 ç Upprepa punkt ( till ! för varje programsom skall lagras.
 Lämna genom att trycka på knappen R.
 Om du vill kan du namnge var och en av de 40första kanalerna (1-40).
 & Tryck på knappen H.é Välj INSTALLERA (J) och tryck på L.
 Menyn INSTALLERA visas.“ Tryck fem gånger på J för att välja NAMN
 (dolt i skärmens nedre kant) och tryck på L.Menyn visas :
 ‘ Välj den kanal du önskar namnge med hjälp avknapparna 0 9 eller @ P #.Anm.: vid installationen namnges kanalernaautomatiskt om en identifieringssignal överförstillsammans med programmet.
 ( Använd knapparna KL för att förflytta dig ifältet där namnet visas (fem bokstäver).
 § Använd knapparna IJ för att väljabokstäver.
 è Tryck på H då namnet är inskrivet.Kanalens namn har lagrats.Se även EasyLink-funktionen, s. 4.
 ! Gör om stegen ‘-è för varje kanal du villnamnge.
 ç Lämna menyerna genom att trycka på R.
 • BILD• LJUD• EGENSKAPER• INSTALLERA
 INSTALLERAMAN. LAGRING
 • SYSTEM• SÖKNING• PR. NUMMER• FININSTÄLL.• LAGRING
 EUROPEWEST EUREAST EURUKFRANCE
 INSTALLERA• SPRÅK• LAND• AUTO. LAGRING• MAN. LAGRING• SORTERA• NAMN CNN_
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7
 Bildinställningar
 Ljudinställningar
 & Tryck på knappen H och sedan på L.Menyn BILD visas:
 é Använd knapparna IJ för att välja eninställning och knapparna KL för att utförainställningen.Anm.: detta är en rullgardinsmeny.Håll knappen J nedtryckt för att komma åt deinställningar som döljs i skärmens nedre kant.
 “ Då inställningarna är gjorda, välj alternativetLAGRING och tryck på L för att lagra dem.
 ‘ Lämna menyerna genom att trycka på R.Beskrivning av inställningarna:
 • LJUS: inverkar på hur ljus bilden är.• FÄRG: inverkar på färgens intensitet.• KONTRAST: inverkar på skillnaden mellan
 ljusa och mörka toner.• SKÄRPA: inverkar på bildens tydlighet.• LAGRING: för att lagra bildinställningarna.• FÄRGTON (färgtemperatur): ställer in
 bildens färgton.Tre tillval finns tillgängliga:KALL (blåvit), NORMAL (balanserad) ochVARM (rödvit).
 • NR: används för att minska brus (snö).Denna inställning är värdefull vid dåligmottagning.
 • Active Control (finns endast på vissamodeller): optimerar bildkvaliteten beroendepå mottagningens kvalitet.Aktivering görs i menyn INSTÄLLNINGAR.
 & Tryck på H, välj LJUD (J) och tryck på LMenyn LJUD visas:
 é Använd knapparna IJ för att välja eninställning och knapparna KL för att utförainställningen.Anm.: Inställningen för volymbegränsning (dold iskärmens nedre kant) når man genom att hållaknappen J nedtryckt.
 “ Då inställningarna är gjorda, välj alternativet
 LAGRING och tryck på L för att lagra dem.‘ Lämna menyerna genom att trycka på R.Beskrivning av inställningarna:
 • DISKANT : inverkar på de höga ljudfrekvenserna.• BAS : inverkar på de låga ljudfrekvenserna.• BALANS : ger jämnvikt i ljudet mellan
 vänster och höger högtalare.• DELTA V. (volymskillnad): används för att
 jämna ut volymskillnaderna som kan existeramellan de olika kanalerna eller EXT-uttagen.Denna inställning kan användas förprogrammen 1 till 40 och EXT-uttagen.
 LAGRING: för att lagra ljudinställningarna.• AVL (automatisk volymbegränsning): används
 för automatisk kontroll av ljudstyrkan för attundvika plötsliga ljudhöjningar, exempelvis vidkanalbyte eller reklam.
 BildlutningStora skärmar är känsliga för variationer ijordens magnetfält. Genom denna inställningkan man motverka dess inflytande.
 & Tryck på knappen H.é Välj EGENSKAPER (J) och tryck på L.
 Menyn EGENSKAPER visas.“ Använd knappen J för att välja LUTNING
 och knapparna KL för att reglera bildenslutning.
 ‘ Tryck på D för att lämna menyerna.
 (finns endast på vissa modeller)
 • BILD• LJUD• EGENSKAPER• INSTALLERA
 BILD
 • LJUS• FÄRG• KONTRAST• SKÄRPA• LAGRING• FÄRGTEMP.• NR
 --I------ 39
 • BILD• LJUD• EGENSKAPER• INSTALLERA
 LJUD
 • DISKANT• BAS• BALANS• DELTA V.• LAGRING• VOLYMBEGRÄNS.
 -----I--- 56
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8
 Väckningsfunktion
 Låsfunktion
 Denna meny gör det möjligt att använda TV-apparaten som väckarklocka.
 & Tryck på knappen H.é Välj EGENSKAPER (J) och tryck två gånger
 på L. Menyn TIMER visas:
 “ Tryck på L för att gå in i eller lämna varjeundermeny och använd knapparna IJ för attutföra inställningen:
 ‘ TID: skriv in det aktuella klockslaget.Anm.: Varje gång TV-apparaten kopplas på ställsklockan automatiskt rätt med hjälp av text-TV förkanalen på programplats nr 1. Om denna inte har
 text-TV sker ingen uppdatering.( STARTTID: skriv in det klockslag då väckning
 önskas.§ STOPPTID: skriv in klockslaget för övergång
 till beredskapsläge.è PR. NUMMER: skriv in numret på den kanal
 som önskas för väckningen.! BEKRÄFTA: man kan ställa in:
 • EN GÅNG för väckning en enda gång,• DAGLIG för väckning varje dag,• STOPP för att annullera.
 ç Tryck på b för att sätta TV-apparaten iberedskapsläge.Apparaten sätts automatisktpå vid det programmerade tiden. Omapparaten redan är påslagen, byter den endastprogram vid den valda tiden.Kombinationen BARNLÅS och TIMER kan användasför att begränsa TV-tittandet, t.ex. för barnen. Läget ENGÅNG gör att du kan programmera antingen starttideller stopptid (men inte bägge samtidigt).
 Det går att spärra vissa kanaler eller helthindra användningen av TV-apparaten genomatt låsa knapparna.
 Spärrande av kanalerna& Tryck på knappen H.é Välj EGENSKAPER (J) och tryck på L.“ Välj VUXEN KONT. (J) och tryck på L.
 ‘ Knappa in din personliga tillträdeskod. Knappaförsta gången in koden 0711 två gånger.Menyn visas.
 ( Tryck på L för att ta in menyn.§ Använd knapparna IJ för att välja önskad
 kanal och bekräfta med L. Symbolen + visasframför de kanaler eller de uttag som spärrats.
 è Lämna menyn genom att trycka på knappen R.Om du efter detta vill titta på en spärradkanal, måste du knappa in den personligakoden, annars förblir skärmen svart.
 Märk att vad gäller kodade kanaler som användersig av en yttre dekoder måste man spärramotsvarande EXT-uttag.
 Hur man låser upp alla kanalerGör om stegen &-‘.Välj sedan RADERAALLT och tryck på L.
 Byte av personlig kodUpprepa stegen & till ‘ och gör sedan så här:
 ( Välj KODBYTE och knappa in din egenfyrsiffriga kod.
 § Bekräfta genom att skriva in den en andra gång.Din nya kod har nu lagrats.
 è Tryck på R för att lämna menyerna.Om du har glömt din personliga kod skriver du inden universella koden 0711 två gånger.
 Låsa knapparna& Tryck på H, välj EGENSKAPER (J) och tryck
 på L.é Välj BARNLÅS (J) och tryck på L för att
 aktivera låsfunktionen.“ Stäng av TV-apparaten och göm
 fjärrkontrollen.TV-apparaten kan inte användas(den kan endsat sättas på med fjärrkontrollen).
 ‘ För att upphäva låsfunktionen: ställ BARNLÅSpå AV.
 • BILD• LJUD• EGENSKAPER• INSTALLERA
 EGENSKAPERTIMER
 • TID• STARTTID• STOPPTID• PR. NUMMER• BEKRÄFTA
 10:56
 • BILD• LJUD• EGENSKAPER• INSTALLERA
 EGENSKAPER
 • TIMER• BARNLÅS• VUXEN KONT.• LUTNING
 TILLTRÄDESKOD- - - -
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 Text-TVText-TV är ett informationssystem som sänds på vissa kanaler. Man bläddrar i texten som i en tidning.Funktionen ger också textning för hörselhandikappade eller för den som inte kan programsändningensspråk (kabelnät, satellitkanaler, osv.).
 Inkoppling/bortkoppling av text-TVFör att ta in eller lämna text-TV. Först visas en innehållsförteckningmed en lista över tillgängliga rubriker.Varje rubrik har ett tresiffrigt sidnummer.Om den valda kanalen inte sänder text-TV visas meddelandet 100 ochskärmen förblir svart (lämna i så fall text-TV och välj en annan kanal).
 Val av en text-TV-sidaSkriv in önskat sidnummer med knapparna 0 till 9 eller IJ eller@ P #. Ex: för sidan 120 knappar du in 1 2 0.Numret visas högst upp till vänster på skärmen och sidräknaren börjarsöka. Därefter visas sidan.Upprepa momentet när du vill titta på en annan sida.Om räknaren fortsätter att söka innebär det att den valda sidan inte sänds.Välj i så fall ett annat nummer.
 Direktval av undersidorVissa sidor har även underordnade sidor (t.ex. s. 120 har deunderordnade sidorna 1/3, 2/3 och 3/3). I så fall visas sidnumret i gröntoch föregås av symbolen Æ, Í eller Í Æ.Använd knapparna KLför att komma direkt till önskade underordnade sidor.
 Direktval av en rubrikFärgade fält visas längst ned på skärmen.De 4 färgknapparna används för att öppna rubrikerna eller demotsvarande sidorna.Färgfälten blinkar om en rubrik eller en sida inte är tillgänglig.
 Förstoring av en sida För att förstora övre sidhalvan, nedre sidhalvan och sedan gå tillbakatill normal sidstorlek.
 Dold informationFör att ta fram / ta bort dold information (svar på frågor etc.).
 Text över TV-rutanFör att ta in / ta bort text-TV över TV-bilden.
 Dubbel text-TV-sidaFör att aktivera eller koppla bort den dubbelsidiga visningen av text-TV. Den aktiva sidan visas till vänster och följande sida till höger.Tryckpå knappen S om du vill hålla kvar en sida (t.ex.innehållsförteckningen). Den aktiva sidan blir då den högra.Tryck påE for att återgå till normalläge.
 Favoritsidor (finns endast på vissa modeller)För varje text-TV-program mellan 1 och 40 kan du lagra 4 favoritsidorsom du kan nå med de färgade knapparna (röd, grön, gul och blå).
 & Aktivera text-TV och tryck på H.é Skriv in numret på önskad sida.“ Tryck på knappen R och sedan på önskad färgknapp. Sidan lagras.‘ Upprepa stegen é och “ för de andra färgknapparna.( När du tittar på text-TV visas dina favoritsidor i färg längst ned på
 skärmen.Tryck på H för att ta bort färgfälten och gå tillbaka till devanliga rubrikerna.Om du vill radera allting trycker du på R i 5 sekunder.
 ” P
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 Presentation av en NEXTVIEW-sida Informationsinnehållet bestäms av den kanal som erbjuder NEXTVIEW-servicen.Exempel på en typisk sida:Anm.: NexTView-funktionerna visas på engelska.
 Namn på den som erbjuderNexTView-servicen
 Kanalens namn
 Sändningstid
 Dag
 Resumé eller kommentargällande programmet
 (ifall tillgänglig).
 Inspelning elleravbrytning av inspelning.
 Val av NexTView-läge(enkelt eller multi)
 IAktuelit klockslag
 Programnamn
 Ljud- och programtyp (mono, stereo / info, film osv.)
 Läge: anger att den valdakanalen är spärrad eller attinspelning pågår på kanalen
 Omedelbar visning avvald kanal.
 NexTView-guide
 NexTViewLink-funktionen
 Allt fler TV-kanaler erbjuder en ny programguidesservice som kallas NexTView.Din TV-apparat är utrustad så att du kan använda dig av denna service. Det ärfråga om en elektronisk guide, som gör det möjligt att läsa dagens TV-programpå samma sätt som i en tidning. Du kan ta fram en programlista antingen förden kanal som erbjuder servicen (ENKEL-läge) eller för flera kanaler (MULTI-läge). Du kan även direkt programmera din videobandspelare for inspelning omden är utrustad med NexTViewLink-funktionen.Anm.: NexTView-servicen är tillgänglig endast i vissa länder och på vissa kanaler.
 Med en videobandspelare som är utrustad med NexTViewLink-funktion (ochkopplad till EXT2-uttaget) kan man programmera in en inspelning viaNexTView-guiden. Kontrollera först att EasyLink-funktionen är aktiverad imenyerna:
 & Tryck på knappen H.é Välj INSTÄLLNINGAR (J) och tryck på L. Menyn INSTÄLLNINGAR visas.“ Använd knappen J för att välja EASY LINK och tryck på L för att välja
 TILL. Om din videobandspelare inte är utrustad med denna funktion, väljer duFRÅN.
 ‘ Tryck på R för att lämna menyerna.Standard-inställning för EASY LINK är TILL.
 13:20:57
 Idag besöker vi torget i Marseille och följer med tillagnin-gen av bouillabaisse, fransk fisksoppa.
 TV1 NEXTVIEW14:5014:5515:5017:2518:15
 Ally McBealAntikrundanPique-niqueAnna HoltPackat och Klart
 Thu STEREO Film
 RECORD VIEWSINGLE LOCK
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 Användning av NexTView
 & Välj först en kanal som erbjuder NexTView-servicen. Fråga dinåterförsäljare vilka kanaler som erbjuder denna service.NexTView-läget fungerar även med enheter kopplade till yttre uttag.Har du en analog satellitmottagare, så erbjuder även andra kanaler dennaservice (fråga din återförsäljare).
 é Tryck på knappen O överst på fjärrkontrollen.Texten “SÖKER NEXTVIEW-INFO” visas i skärmens nedre kant. Efteren viss tid visas en NexTView-sida på skärmen.Om servicen inte är tillgänglig, visas efter ca 1 minuts sökning texten “EJTILLGÄNGLIG” i några sekunder.Välj en annan kanal.
 “ Använd knapparna J och I för att se vilka program som ärtillgängliga.Den aktiverade zonen förflyttar sig och visas alltid i gult. Då en resuméeller en kommentar är tillgänglig, visas den i skärmens nedre kant.
 ‘ Du kan välja mellan två NexTView-visningslägen.Tryck på den grönaknappen på fjärrkontrollen för att välja ENKEL- eller MULTI-läge.Vid varje lägesändring visas texten “ETT ÖGONBLICK” i skärmens nedrekant. Sökningen kan ta upp till 1 minut.
 ENKEL-läge:Endast programmen på den kanal som erbjuder NexTView visas.Alladagens program är tillgängliga.
 MULTI-läge:Flera kanalers program visas.Använd knapparna @ P # för att bytakanal.Anm.: det är den som erbjuder NexTView-servicen som bestämmer vilkakanaler som presenteras (i regel de nationella kanalerna).Ifall antalet kanaler är stort i MULTI-läge, kan högst 20 rader (ca 4 sidor)visas samtidigt.
 ( Fjärrkontrollens färgade knappar ger tillgång till andra funktioner:Direktprogrammering av inspelning:
 Har din videobandspelare funktionen NexTViewLink (och är koppladtill EXT2-uttaget), kan du programmera in en inspelning.Användknapparna J och I för att välja det program du vill spela in ochbekräfta med den röda knappen.Videobandspelaren är programmerad.Det är bara möjligt att programmera in en enda inspelning åt gången.
 Visningsfunktionen:Med hjälp av den gula knappen kan man genast se det program manväljer med knapparna JI.Anm.: om du tillfrågas att knapa in ett nummer, måstedu knappa inmotsvarande programnummer (endast första gången). Se upp så du skriverrätt, för du kan bara korrigera felet genom att lagra om kanalen via menynManuell lagring (s. 6).
 § För att lämna menyn: tryck på knappen O.
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 Format 16/9De bilder du tar emot kan överföras till format 16:9 (bred skärm) eller 4:3 (traditionell skärm). Bilderi 4:3 har ibland svarta band längst ned och längst upp (brevlådeformat).Denna funktion gör det möjligt att ta bort de svarta banden och optimera bildvisningen på skärmen.
 Automatisk omkoppling.TV-apparaten är utrustad med automatisk omkoppling som styrs av den kod som skickas ut medvissa program och som ger rätt skärmformat.Du kan givetvis också byta format manuellt.
 Användning av olika skärmformatTryck på tangenten L (eller K) för att välja olika lägen:4:3, ZOOM 14:9, ZOOM 16:9,TEXT ZOOM, SUPERBRED och WIDESCREEN.Dessa inställningar nås även med knappen P.
 4:3Bilden visas i format 4:3 och ett svart band syns på bådasidor om bilden. Du kan förstora bilden med hjälp avtangenterna IJ.
 ZOOM 14:9Bilden förstoras till format 14:9. Ett smalt svart band blirkvar på sidorna.Med knapparna IJ kan man flytta på bilden i vertikalriktning så att du ser eventuell textning.
 ZOOM 16:9Bilden förstoras upp till format 16:9. Detta lägerekommenderas för bilder med svarta band upptill ochnedtill (brevlådeformat).Använd tangenterna IJ för attflytta bilden uppåt/nedåt.
 TEXT ZOOMLäge som gör det möjligt att visa bilder i 4:3 överskärmens hela yta med synlig text.Använd tangenternaIJ för att höja eller sänka bildens nederkant.
 SUPERBREDLäge som gör det möjligt att visa bilder i 4:3 överskärmens hela yta genom att bredda bildens sidor.Använd tangenterna IJ för att få texten synlig.
 WIDESCREENLäge som ger rätt proportioner för bilder som sänd ifullstor 16:9 utan svarta band över/under bilden.Observera: Om du använder detta formatläge för en 4:3-bildkommer bildinnehållet att bli onaturligt brett.
 MENU
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 ZOOM 16 : 9
 4 : 3
 WIDESCREEN
 TEXT ZOOM
 WIDESCREEN
 Text
 4 : 3
 ZOOM 14 : 9
 Vilket läge kan användas?För en viss bildtyp ger olika lägen olika resultat enligt följande
 ZOOM 16 : 9
 & Bild 4:3För detta bildformat finns 5 möjligheter :
 é Bild 4:3 brevlådeformat
 “ Bild 16:9
 MENU
 MENU
 MENU
 x2
 MENU
 x1
 4 : 3
 Zoomning gradvis
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 Anslutning av andra apparaterTV-apparten är utrustad med 2 uttag, EXT1 och EXT2, vilka placerats på apparatens baksida.Uttag EXT1 har in- och utgångar för audio och video samt RGB-ingångar.Uttag EXT2 har in- och utgångar för audio och video samt S-VHS-ingångar.
 Videobandspelare (enbart)Gör anslutningarna som på bilden.Använd en eurokabel avgod kvalitet.Om din videobandspelare inte utrustats med ett uttag föreurokabel kan videon endast anslutas via antennuttaget. I så fallmåste du ställa in videobandspelarens testsignal och ge den ettprogramnummer (se manuell lagring, s. 6). För att visavideobandspelarens bild, tryck på knappen 0.Videobandspelare med dekoderAnslut dekodern till videobandspelarens andra uttag föreurokabel. På så sätt kan du ta in kodade sändningar.
 Videobandspelare
 Satellitmottagare, dekoder, CDV, spel, o.s.v.Gör anslutningarna som på bilden.För bästa bildkvalitet skall de apparater som avger RGB-signaler (digital dekoder, spel, vissa CDV, o.s.v.) anslutas tillEXT1 och de apparater som avger S-VHS-signaler (S-VHS och Hi-8 videobandspelare) skall anslutas till EXT2.Öch övriga apparater ansluts antingen till EXT1 ellerEXT2.
 Om TV-apparaten skall anslutas till en hifi-anläggninganvänds en ljudkabel.Anslut uttagen « L » och « R » på TV-apparaten till « AUDIO IN » « L » och « R » påhifi-anläggningen.
 Ytterligare apparater
 Förstärkare (finns endast på vissa modeller)
 Hur man kopplar in de anslutna apparaternaTryck på knappen N för att välja EXT1, EXT2, S-VHS2 (S-VHS-signaler från uttag EXT2) och EXT3 eller S-VHS3 föranslutningar på sidopanelen (beroende på modell).Flertalet apparater (dekoder, videobandspelare) sköter omkopplingenautomatiskt.
 VCR
 EXT 2
 EXT 1
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 Inställning av TV/Video/DVD-läge
 Gör anslutningarna som på bilden.Använd knappen N och välj EXT3 för VHS eller 8 mmvideokamera och S-VHS3* för en S-VHS eller Hi-8videokamera.* (finns endast på vissa modeller)Då det gäller en monoapparat, skall ljudsignalen kopplas tillingången AUDIO L (eller AUDIO R). Ljudet återges automatisktvia både TV-apparatens vänstra och högra högtalare.
 HörlurarMed knapparna @ ” # kan man reglera volymenför hörlurarna och för TV-apparaten.Tryck på knappenm om du vill stänga av ljudet från TV-apparten.Hörlurarnas impedans bör ligga mellan 32 och 600 ohm.
 Inkoppling av ytterligare apparater
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 & Ställ in knappen på sidan av fjärrkontrollen på önskatläge:TV, video eller DVD.
 é Tryck sedan på en av följande knappar:
 beredskapsläge
 inställning av kontrast + *
 skriv in ett nummer
 ta fram menyn
 val (IJ) och inställning (KL) *
 val av kanal,
 · inspelning *,¢ snabbspolning bakåt,Ê stopp,Æ uppspelning,∫ snabbspolning framåt,% programmering*,OK bekräftelse *∆ paus
 * Vissa programmeringsfunktioner finns inte på alla modeller(markör, meny, OK-knappen, o.s.v.). Angående devideobandspelare som är utrustade med EasyLink-funktionen:då TV-apparaten är i beredskapsläge, kopplas den på om mantrycker på knappen Æ eller H. Fjärrkontrollen passar till allaPhilips videobandspelare samt till andra modeller somanvänder fjättkontrollsystemet RC5.
 Med fjärrkontrollen kan man kontrollera videobandspelarens eller DVD:ns huvudfunktioner.
 VHS, 8 mm
 *
 S-VHS, Hi-8
 S-VHS
 VideoR
 Audio L
 nS-VH
 SVideo
 R A
 udio Ln
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 Tips
 Ordlista
 Dålig bildNärhet till berg eller höghus kan ge upphov tilldubbla bilder, eko eller skuggor. Försök i så fallatt ställa in bilden manuellt: se « fininställning »(s. 6) eller ändra utomhusantennens riktning. Ärdu säker på att din antenn kan ta in sändningarpå den här frekvensen (UHF- eller VHF-band)?Vid svåra mottagningsförhållanden (flimrig bild)skall NR i menyn BILD ställas på TILL (s. 7).
 Ingen bildDu har väl inte glömt att ansluta antennen?Har du valt rätt system (s. 6)? Dåligt anslutnaeurokablar eller antennuttag är ofta orsakentill bild- och ljudproblem (det händer attanslutningssladdarna dras ut till hälften när duflyttar eller vänder TV-apparaten). Granskasamtliga anslutningar.
 Anslutna apparater ger bild i svart-och-vitt
 Du har inte valt rätt signal med knappenN: S-VHS2 i stället för EXT2. Kontrolleraatt den videokasett du skall spela har spelatsin med en norm (PAL, SECAM, NTSC) somvideobandspelaren kånner igen.
 Inget ljudOm du på vissa kanaler får in bild men ingetljud innebär det att du inte har rätt TV-system. Förändra inställningen SYSTEM (s. 6).
 Om fjärrkontrollen inte längre fungerar:kontrollera att inställningen på sidan avfjärrkontrollen är i på TV-läge.TV-apparaten reagerar inte på fjärrkontrollenoch kontrollampan blinkar inte när du använderfjärrkontrollen? Dags att byta batterier.
 BeredskapslägeStannar din TV-apparat kvar i berdeskapslägenär du sätter på den och visas textenLÅSFUNKTION när du använder TV-apparatens knappar? Tillvalet BARNLÅS ärinkopplat (se s. 8).Om TV-apparaten inte får någon signal efter15 minuter går den automatiskt över tillberedskapsläge.För att spara el är TV-apparaten försedd meddelar som möjliggör en mycket låg förbrukningi beredskapsläge (mindre än 3 W).
 Rengöring av TV-apparatenSkärmen och TV-lådan bör endast rengörasmed en ren och mjuk duk som inte luddar.Använd inte produkter baserade på alkoholeller lösningsmedel.
 Händer det fortfarande ingenting?Försök aldrig reparera TV-apparaten själv närnågot är fel.Ta alltid kontakt med dinåterförsäljare.
 EasyLink: En digital länk mellan TV-apparaten och videobandspelaren, som möjliggör direkt överföringav viss information, som t.ex. inställningen av kanaler ellerprogrammering av videobanspelaren med hjälp av NexTView-guiden (NexTViewLink-funktionen).
 RGB-signaler: Tre olika videosignaler Röd, Grön och Blå som direkt styr de röda, gröna och blåelektroderna i bildröret. När dessa signaler används blir bildkvaliteten mycket god.
 S-VHS-signaler: Två separata Y/C videosignaler från S-VHS och Hi-8 inspelningsnormer.Y-signalernaför ljusstyrka (svart och vitt) och C-signalerna för färg spelas in separat på bandet. Kvaliteten blirbättre än med standardvideo (VHS och 8 mm) där Y- och C-signalerna blandas för att ge en endavideosignal.
 NICAM-ljud: Förfarande med vilket digitalt ljud kan sändas.System: TV-bilderna sänd inte på samma sätt i alla länder. Det finns flera olika normer för TV-
 sändning: BG, DK, I och LL’. Inställningen SYSTEM (s. 6) används för att välja en av dessa normer.Förväxla inte med PAL eller SECAM färgkodning. Pal används i de flesta europeiska länder, Secam iFrankrike, OSS och de flesta afrikanska länder.Förenta Staterna och Japan använder ett annat system som heter NTSC. Ingångar EXT1 och EXT2kan återge inspelningar med NTSC färgkodning.
 16/9: Betecknar förhållandet mellan skärmens bredd och höjd.TV-apparater med bred skärm harproportionerna 16:9, din TV-mottagare har traditionellt 4:3-format.
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 Johdanto
 Sisällys
 Tämä ohjekirja neuvoo television asennuksessa ja käytössä ja se kannattaa lukealäpi huolellisesti.Uskomme, että tuote vastaa täysin laatuvaatimuksianne.
 AsennusTelevision asennus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2Television näppäimet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2Kaukosäätimen näppäimet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3Kanavien pikaviritys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Kanavien lajittelu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4EasyLink-toiminto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Valikkojen käyttö . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Maan ja kielen valinta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Automaattiset säädöt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Manuaaliviritys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6Kanavan nimi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6KäyttöKuvan säädöt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Äänen säädöt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Kuva kallistaminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Ajastin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Lapsilukko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Teksti-TV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9NexTView-opas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10NexTViewLink-toiminto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1016:9-toiminto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12OheislaitteetKuvanauhuri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Muut laitteet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Liitettyjen laitteiden valitseminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Oheislaitteiden liittäminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Tilanvalitsin TV / VCR (kuvanauhuri) / DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15MuutaVihjeitä . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16Sanasto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16
 °KierrätysohjeetTässä televisiovastaanottimessa on käytetty raaka-aineita, joita voidaan käyttääuudelleen tai kierrättää.Ympäristöhaittojen ehkäisemiseksi erikoisliikkeethuolehtivat käytettyjen laitteiden purkamisesta ja niiden sisältämienkierrätyskelpoisten materiaalien talteenotosta (tiedustele jälleenmyyjältä).
 Su
 om
 i
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Televisiossa on neljä näppäintä, jotka sijaitsevatjoko laitteen päällä tai etuosassa mallista riippuen.
 VOLUME -+ (- ” +) näppäimillä säädetäänäänenvoimakkuutta.PROGRAM -+ (- P +) näppäimillä valitaanohjelmat.Menuihin päästään pitämällä painettunamolempia näppäimiä ” - ja ” +.PROGRAM -+ näppäimillä voidaan nyt valitasäätö ja ” -+ näppäimillä säädetään.Kun haluat pois menuista, pidä painettunamolempia näppäimiä ” - ja ” +.Huom. Kun LAPSILUKKO toiminto on päällä, nämänäppäimet eivät toimi (katso LAPSILUKKO-menusivulla 8).
 2
 & Television paikkaAseta televisio tukevalle alustalle ja jätävähintään 5 cm:n ilmatila laitteen ympärille.Jotta vaaratilanteita ei pääsisi syntymään, äläaseta television päälle mitään esineitä,esimerkiksi peittäviä esineitä (pöytäliinaa),vedellä täytettyjä astioita (maljakoita) tailämpöä säteileviä esineitä (valaisimia).Televisiota ei myöskään saa jättää alttiiksiroiskevedelle.
 é Liitännät• Työnnä antennijohto television takana
 olevaan liitäntään :.• Liitä verkkojohto pistorasiaan (220-240 V /
 50 Hz).
 “ KaukosäädinAsenna kaukosäätimeen kaksi R6-tyyppistäparistoa ja varmista, että ne ovat oikein päin.Varmista, että tilanvalitsin on asetettu tv-asentoon.Laitteen mukana toimitetut paristot ovatympäristöystävällisiä eivätkä sisällä elohopeaa,nikkeliä tai kadmiumia. Älä heitä paristoja roskiinvaan vie ne kierrätyspisteisiin (kysy neuvoamyyjältä). Kun vaihdat paristot, käytäsamantyyppisiä paristoja.
 ‘ KäynnistäminenPaina virtakytkintä. Punainen merkkivalo syttyy jakuvaruutuun tulee kuva. Siirry suoraan 4 kohtaan"Pikaviritys". Jos televisio jää valmiustilaan, painakaukosäätimen näppäintä P #.Merkkivalo vilkkuu, kun käytät kaukosäädintä.
 5 cm
 5 cm 5 cm
 Television asennus
 Television näppäimet
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3
 Kaukosäätimen näppäimetOhjemaluettelo
 Voit tuoda näyttöön / poistaanäytöstä kanavaluettelon.Valitse
 kanava näppäimillä IJ.Tuoluettelo näyttöön näppäimellä L.
 Symboli + ilmestyy lukittujenkanavien eteen (s. 8) tai symbolit ?:
 jos kanavia ei ole lukittu.
 NexTView-opas (s. 10)
 Tilanvalitsin (s. 15)Aseta kaukosäädin TV-,VCR-(kuvanauhuri) tai DVD-tilaan.
 EXT-liitäntöjen valintaPainanamalla toistuvasni valitaan
 liitäntä EXT-1, EXT2, S-VHS2EXT3 tai S-VHS3.
 Äänen SMART-näppäinEri esisäätöjen valinta:
 PUHE, MUSIIKKI,TEATTERI taipaluu vaihtoehtoon OMA SÄÄTÖ.
 MenuMenujen kutsuminen ja niistä
 poistuminen.
 KohdistinNäillä neljällä näppäimelläliikutaan menujen sisällä.
 Äänen mykistysÄäni pois/päälle.
 ÄänenvoimakkuusSäätää äänenvoimakkuutta.
 ÄänitoimintoVaihtaa STEREOsta MONOon
 ja valitsee ääni I:n tai ääni II:nkaksikielisissä lähetyksissä.
 NICAM-toiminnollavarustetuissa televisioissa voit,
 lähetyksestä riippuen, vaihtaaNICAM STEREOsta MONO onja valita joko NICAM ÄÄNI I:n,NICAM ÄÄNI II:n tai MONOn.
 MONO-merkkivalo on punainen,kun ääni on vaihtunut monoksi.
 Kontrasti+Aktivoi/peruuta automaattinenkuvan kontrastinsäätöjärjestelmä (kuvan tumminosa on aina musta).
 OdotustilaKytkee TV:n odotustilaan.Paina näppäimiä @ P # tai 0-9, ja TV menee uudestaan päälle.
 NumeronäppäimetOhjelmanumeroiden suora valinta. Josohjelmanumero on kaksinumeroinen,toinen numero pitää syöttää ennenkuin katkoviiva häviää.
 Kuvan SMART-näppäinEri esisäätöjen valinta:VOIMAKAS, LUONNOLLINEN,PEHMEÄ, MULTIMEDIA tai paluuvaihtoehtoon OMA SÄÄTÖ.
 Surround-ääniKytkee surround-ääniefektin päälleja pois päältä. Stereona tämätoiminto antaa sellaisen vaikutelman,että kaiuttimet ovat kauempanatoisistaan. Jos televisiossasi onVirtual Dolby Surround* -toiminto,saat ohjelmiin Dolby Surround ProLogic -äänentoiston. Monona laitejäljittelee stereovaikutelma.* Valmistettu Dolby Laboratories Licensing
 Corporation’in Lisenssillä. DOLBY, kaksois-D
 tunnus, £ ja PRO LOGIC ovat Dolby
 Laboratories Licensing Corporation’in
 tavaramerkkejä.
 Ohjelman vaihtoVaihtaa seuraavan tai edellisenohjelmanumeron. Numero, (nimi)ja äänitila näkyvät ruudullamuutaman sekunnin.Joillakin teksti-tv: tä lähettävilläohjelmakanavilla voi ohjelman niminäkyä ruudun alareunassa.
 Teksti-TV (s. 9)
 Edellinen ohjelmanumeroVaihtaa edelliselle katsotulleohjelmanumerolle.
 16:9-toiminto (s. 12)
 KuvaruutunäyttöNäyttää ruudulla/poistaa ruudultaohjelmanumero, nimen (josohjelmoitu), kellonajan, äänitilan jaajastimessa jäljellä olevan ajan. Pidäpainettuna viisi sekuntia niinohjelmanumero jää pysyvästi ruudulle.
 UniajastinValitsee sen ajan, jonka päätyttyä
 laite menee automaattisestiodotustilaan (0-240 minuuttia).
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4
 Kanavien pikaviritys
 Kanavien lajittelu
 Kun avaat television ensimmäisen kerran,valikko ilmestyy kuvaruudulle.Valikosta voit valita valikkojen kielen :
 Jos valikko ei ilmesty, pidä television näppäimiä” - ja ”+ alas painettuina viisi sekuntia.
 & Valitse kieli kaukosäätimen näppäimillä IJ javahvista sitten näppäimellä L.
 é Valitse sitten maasi näppäimellä IJ javahvista painamalla L.Jos maata ei ole luettelossa, valitse MUU-vaihtoehto.
 “ Haku käynnistyy automaattisesti.Haku kestää muutaman minuutin.Kuvaruudulla näkyy haun eteneminen jalöydettyjen kanavien lukumäärä. Kun haku onvalmis, valikko katoaa kuvaruudulta.Haku lopetetaan ja keskeytetään painamallanäppäintä H. Jos yhtään kanavaa ei löydy, katsolukua "Vihjeitä" sivulla 16.
 ‘ Jos TV- tai kaapeliyhtiö lähettää automaattisenlajittelusignaalin, televisio numeroi kanavat oikein.
 ( Jos näin ei tapahdu, kanavat on numeroitupienenevässä järjestyksessä alkaen numerosta99, 98, 97, jne.Järjestä kanavat haluamaasi järjestykseenLAJITTELU-menun avulla.Jotkut TV- ja kaapeliyhtiöt lähettävät omatlajitteluparametrinsa (alue, kieli, jne.).Tällöin voitosoittaa valinnan painamalla näppäimiä IJ javahvistaa sen painamalla näppäintä L.Katso myös alla kuvattu EasyLink-toiminto.
 & Paina näppäintä H. Päävalikko ilmestyykuvaruudulle.
 é Valitse ASENNUS (J) ja paina L.Kuvaruudulle ilmestyy ASENNUS-valikko:
 “ Valitse näppäimellä J LAJITTELU ja painanäppäintä L. Kuvaruudulle ilmestyyLAJITTELU-valikko.Vaihtoehto MISTÄ onvalittuna.Huom.! valikko toimii seuraavalla tavalla:• MISTÄ (näppäile tämänhetkisen kanavan nro)• MIHIN (näppäile uusi numero)• numeroiden VAIHTO (toiminto on valmis).
 ‘ Valitse näppäimiä KL tai 0—9painamalla kanava, jonka numeron haluatmuuttaa.Esimerkki: Haluat muuttaa kanavan 78 (MISTÄ)kanavaksi 2 (MIHIN). paina 7 8.
 ( Valitse MIHIN (näppäin J) ja valitse uusinumero painamalla näppäimiä KL tai 0—9 (tässä esimerkissä numero 2).
 § Valitse VAIHTO (näppäin J) ja paina L.VAIHDETTU-ilmoitus ilmestyy kuvaruudulle, javaihto käynnistyy.Tässä esimerkissä kanava 78vaihdetaan kanavaksi 2 (ja kanava 2 kanavaksi 78).
 è Valitse vaihtoehto MISTÄ (näppäin I) ja toistavaiheet ‘—§, jos haluat numeroidauudelleen muita kanavia.Katso myös alla kuvattu EasyLink-toiminto.
 ! Poistu valikoista painamalla näppäintä R.
 SELECT KIELI
 KIELI
 • FINNISHFRANÇAISDEUTSCHE††HNIKAITALIANO
 MAA
 ITÄVALTABELGIASVEITSISAKSATANSKA
 • KUVA• ÄÄNI• TOIMINNOT• ASENNUS
 ASENNUS
 • KIELI• MAA• AUTO. VIRITYS• MAN. VIRITYS• LAJITTELU• NIMI
 MISTÄMIHINVAIHTO
 Jos televisio on kytketty EXT2-liitännälläkuvanauhuriin, jossa on EasyLink-toiminto,kieli, maa ja löydetyt kanavat siirtyvätasennuksen yhteydessä automaattisestikuvanauhuriin. Latauksen aikana näytölle
 ilmestyy viesti. Kuvanauhurin kanavaluettelo onsama kuin television kanavaluettelo.TOIMINNOT-valikon EASY LINK -säädön pitää ollaasennossa ON (päällä, oletusasetus). Ks. sivu 10.
 EasyLink-toiminto
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 5
 Valikkojen käyttö
 Maan ja kielen valinta
 Automaattiset säädöt
 & Tuo päävalikko kuvaruudulle painamallanäppäintä H.
 é Valitse ASENNUS (J) ja paina L.Kuvaruudulle ilmestyy ASENNUS-valikko.Vaihtoehto KIELI on valittuna.
 “ Tuo KIELI-valikko kuvaruudulle painamalla L.‘ Valitse kieli näppäimillä IJ.
 Valikot näkyvät nyt valitulla kielellä.( Poistu KIELI-valikosta painamalla K.§ Valitse MAA (J) ja paina näppäintä L.è Valitse näppäimillä IJ maa, jossa olet.
 Jos maata ei ole luettelossa, valitse MUU-vaihtoehto.
 ! Poistu MAA-valikosta painamalla K.ç Poistu valikoista painamalla R.
 Katso myös EasyLink-toiminto, sivulla 4.
 Tämän valikon avulla voit hakeaautomaattisesti kaikkia alueella (taikaapeliverkon alueella) saatavilla olevia kanavia.
 & Tee ensin yllämainitut toiminnot &—! jaé Valitse sitten AUTO. VIRITYS (J) ja paina
 näppäintä L. Haku käynnistyy.Muutaman minuutin kuluttua kuvaruudulleilmestyy ASENNUS-valikko.
 “ Jos TV- tai kaapeliyhtiö lähettää automaattisenlajittelusignaalin, televisio numeroi kanavat oikein.
 ‘ Jos näin ei tapahdu, kanavat on numeroitupienenevässä järjestyksessä alkaen numerosta99, 98, 97, jne.Järjestä kanavat haluamaasi järjestykseenLAJITTELU-menun avulla.Jotkut TV- ja kaapeliyhtiöt lähettävät omat
 lajitteluparametrinsa (alue, kieli, jne.).Tällöin voitosoittaa valinnan painamalla näppäimiä IJ javahvistaa sen painamalla näppäintä L.Haku lopetetaan ja keskeytetään painamallanäppäintä H. Jos kuvaa ei saada näkyviin, tutkikappaletta Vihjeitä, s. 16Katso myös EasyLink-toiminto, sivulla 4..
 ( Poistu valikoista painamalla R.
 KUVA
 • DISKANTTI• BASSO• TASAPAINO --I------ 39• DELTAÄÄNI• MUISTIIN
 • KUVA• ÄÄNI• TOIMINNOT• ASENNUS
 ASENNUS
 • KIELI• MAA• AUTO. VIRITYS• MAN. VIRITYS• LAJITTELU• NIMI
 FINNISHFRANCAISDEUTSCH
 ASENNUS
 • KIELI• MAA• AUTO. VIRITYS• MAN. VIRITYS• LAJITTELU• NIMI
 HAKEEODOTAOHJEL. NRO 2215.18 MHZ
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 Manuaaliviritys
 Kanavan nimi
 Tämän valikon avulla voit virittää jokaisenkanavan manuaalisesti.
 & Paina näppäintä H.é Valitse ASENNUS (J) ja paina L.
 Kuvaruudulle ilmestyy ASENNUS-valikko.“ Valitse MAN.VIRITYS (J) ja paina L.
 Kuvaruudulle ilmestyy valikko :
 ‘ Tuo JÄRJESTELMÄ-valikko kuvaruudullepainamalla L.Valitse näppäimillä IJEUROPE (automaattinen etsintä*) tai valitsemanuaalisesti WEST EUR (BG), EAST EUR
 (DK), UK (I) tai RANSKA (LL'). Poistu sittenvalikosta painamalla K.* Suomessa valitse EUR.W (BG).
 ( Valitse HAKU ja paina L. Haku käynnistyy.Haku pysähtyy heti, kun kanava on löytynyt.Siirry kohtaan è.Jos tiedät halutun kanavan taajuuden, näppäilenumero suoraan näppäimillä 0-9.Jos kanavaa ei löydy, tutki lukua Vihjeitä, s. 14.
 § Jos kuva on huono, valitse HIENOSÄÄTÖ japidä painettuna näppäintä K tai L.
 è Valitse OHJEL.NRO ja käytä näppäimiä KLtai 0-9 ja näppäile haluttu numero.
 ! Valitse MUISTIIN ja paina L. Kanava ontallennettu.Viesti MUISTISSA näytetään.Katso myös EasyLink-toiminto, sivulla 4.
 ç Toista kohdat (-! ja viritä muut kanavat.Poistu painamalla näppäintä R.
 Voit halutessasi nimetä 40 ensimmäistäkanavaa (1—40).
 & Paina näppäintä H.é Valitse ASENNUS (J) ja paina L.
 Kuvaruudulle ilmestyy ASENNUS-valikko.“ Valitse OHJEL. NRO painamalla 5 kertaa
 näppäintä J (piilossa ruudun alareunassa) japainamalla L. Kuvaruudulle ilmestyy valikko :
 ‘ Valitse näppäimiä 0—9 tai @ P #painamalla kanava, jonka nimen haluat muuttaa.Huom.! Asennuksen aikana kanavat nimetäänautomaattisesti, jos tunnistussignaali sisältyylähetykseen.
 ( Näppäimillä KL voit siirtyä nimen (5 merkkiä) näyttöalueella.
 § Valitse merkit näppäimillä IJ.è Paina H, kun olet kirjoittanut nimen.
 Kanavan nimi on tallennettu.Katso myös EasyLink-toiminto, sivulla 4.
 ! Toista kohdat ‘—è ja nimeä muut kanavat.ç Poistu valikoista painamalla R.
 • KUVA• ÄÄNI• TOIMINNOT• ASENNUS
 ASENNUSMAN. VIRITYS
 • JÄRJESTELMÅ• HAKU• OHJEL. NRO• HIENOSÄÄTÖ• MUISTIIN
 EUROPEWEST EUREAST EURUKFRANCE
 ASENNUS• KIELI• MAA• AUTO. VIRITYS• MAN. VIRITYS• LAJITTELU• NIMI CNN_
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 Kuvan säädöt
 Äänen säädöt
 & Paina näppäintä H ja sitten näppäintä L.KUVA-valikko ilmestyy kuvaruudulle.
 é Valitse asetus käyttämällä näppäimiä IJ jamuuta asetusta näppäimillä KL.Huom.! Tämä valikko on vieritysvalikko.Pidä painettuna näppäintä J. Pääset siten valitsemaankuvaruudun alareunassa piilossa olevia säätöjä.
 “ Sen jälkeen kun säädöt on tehty, valitse MUISTIIN-valinta ja tallenna säädöt painamalla näppäintä L.
 ‘ Poistu valikoista painamalla R.
 Säätöjen kuvaus:• VALOISUUS: muuttaa kuvan kirkkautta.• VÄRI: muuttaa värin voimakkuutta.• KONTRASTI: säätää vaaleiden ja tummien
 sävyjen välistä kontrastia.• TERÄVYYS: muuttaa kuvan terävyyttä. MUISTIIN: tallentaa kuvan säädöt.
 • VÄRILÄMPÖ: säätää kuvan värilämpöä. Sisältääkolme vaihtoehtoa: kylmäsävyinen kuva (siniseenvivahtava), normaali (tasapainotettu) jalämminsävyinen kuva (punaiseen vivahtava).
 • NR (Noise Reduction): vaimentaa kuvakohinaa(”lumisadetta”).Aktivoi tämä toiminto, kunvastaanotossa on häiriöitä.
 • Active Control (vain tietyissä malleissa):parantaa kuvan laatua vastaanottotasonmukaan.Tämä asetus on VALINNAT-valikossa.
 & Paina H, valitse ÄÄNI (J) ja paina L.Kuvaruudulle ilmestyy ÄÄNI-valikko :
 é Valitse asetus käyttämällä näppäimiä IJ jamuuta asetusta näppäimillä KL.Huom.! Voit vaikuttaa AVL-säätöihin (piilossa kuvaruudunalareunassa) pitämällä näppäintä J painettuna.
 “ Sen jälkeen kun säädöt on tehty, valitseMUISTIIN-valinta ja tallenna säädöt painamallanäppäintä L.
 ‘ Poistu valikoista painamalla R.Säätöjen kuvaus:
 • DISKANTTI: säätää korkeita äänitaajuuksia.• BASSO: säätää matalia äänitaajuuksia.• TASAPAINO: tasapainottaa oikean- ja
 vasemmanpuolisten kaiuttimien ääntä.• DELTAÄÄNI (äänenvoimakkuuden ero):
 tasoittaa eri kanavien ja EXT-liitäntöjenväliset äänenvoimakkuuserot.Tämä säätötoimii ohjelmanumeroille 1-40 tallennetuissakanavissa ja EXT-liitännöissä.
 • MUISTIIN: tallentaa äänen säädöt.• ÄÄNEN RAJ.. (automaattinen
 äänenvoimakkuuden rajoitin): säätääautomaattisesti äänenvoimakkuuden tasoa,etenkin kanavia vaihdettaessa tai mainostenaikana.
 Kuva kallistaminenSuurikokoiset kuvaruudut ovat herkkiä maanmagneettikentän muutoksille.Voit tasapainottaamagneettikentän vaikutusta säädöillä.
 & Paina näppäintä H.é Valitse TOIMINNOT (J) ja paina näppäintä L.
 TOIMINNOT-valikko ilmestyy kuvaruudulle.“ Valitse ROTATION näppäimellä J. Muuta
 kuvakulmaa näppäimillä KL.‘ Poistu valikoista painamalla R.
 (vain tietyissä malleissa)
 • KUVA• ÄÄNI• TOIMINNOT• ASENNUS
 KUVA
 • VALOISUUS• VÄRI• KONTRASTI• TERÄVYYS• MUISTIIN• VÄRILÄMPÖ• NR
 --I------ 39
 • KUVA• ÄÄNI• TOIMINNOT• ASENNUS
 ÄÄNI
 • DISKANTTI• BASSO• TASAPAINO• DELTAÄÄNI• MUISTIIN• ÄÄNEN RAJ.
 -----I--- 56
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 Ajastin
 Lapsilukko
 Tämän valikon avulla voit käyttää televisiotaherätyskellona.
 & Paina näppäintä H.é Valitse TOIMINNOT (J) ja paina 2 kertaa L.
 Kuvaruudulle ilmestyy AJASTIN-valikko:
 “ Poistu alavalikosta ja siirry alavalikkoonpainamalla näppäintä L ja säädä näppäimilläIJ.
 ‘ KELLO: syötä oikea kellonaika.Huom.! Kellonaika päivittyy automaattisestikanavan 1 teksti-tv:n tietojen mukaan joka kerta,kun televisioon kytketään virta. Jos kanavassa ei oleteksti-tv:tä, päivitys ei tapahdu.
 ( ALKAMISAIKA: aseta alkamisaika.§ PÄÄTT.AIKA: syötä aika, jonka päätyttyä
 televisio kytkeytyy valmiustilaan.è OHJEL. NRO: syötä kanavan numero, jonka
 haluat kytkeytyvän ajastimen kanssa.! AKTIVOINTI: voit aktivoida ajastimen
 • KERRAN, jolloin ajastin kytkeytyy päälle vainkerran
 • PÄIVITTÄIN, jolloin ajastin kytkeytyy päällejoka päivä
 • POIS (PÄÄLTÄ), jolloin ajastin peruutetaan.ç Paina näppäintä b, ja televisio siirtyy valmius-
 tilaan. Se käynnistyy automaattisestiohjelmoidun ajan mukaisesti.Jos jätät television päälle, se vain vaihtaakanavaa asetettuna aikana.Lapsilukon ja ajastimen toimintoja yhdistelemällävoit rajoittaa esim. lapsiesi television katseluaikaa.KERRAN-toiminnon avulla voit ohjelmoida ohjelmanaloitus- tai lopetusajan, mutta et molempia.
 Voit lukita tietyt kanavat tai estää kokonaantelevision katselun lukitsemalla näppäimet.
 Kanavien lukitus& Paina näppäintä H.é Valitse TOIMINNOT (J) ja paina näppäintä L.“ Valitse KATS.VALVONTA (J) ja paina näppäintä
 L.
 ‘ Syötä oma salakoodisi. Syötä ensimmäiselläkerralla koodi 0711 kaksi kertaa.Valikkoilmestyy kuvaruudulle.
 ( Tuo valikko kuvaruudulle painamalla L.§ Näppäimien IJ avulla valitse haluamasi kanava
 ja vahvista painamalla L. Symboli + ilmestyykanavien tai lukittujen liitäntöjen eteen.
 è Lopeta painamalla näppäintä R.Vastedes kun haluat nähdä lukitun kanavan,sinun on syötettävä salakoodi. Muuten
 kuvaruutu on pimeä.Huom.! Jos haluat lukita salatun kanavan, jonkakatseluun tarvitaan ulkoista dekooderia, lukitseEXT-liitäntä, johon dekooderi on liitetty.
 Kaikkien kanavien lukituksen poistaminenToista kohdat &—‘ ja valitse sittenPERUUTA KAIKKI ja paina näppäintä L.
 Salakoodin vaihtaminenToista kohdat &—‘ ja sitten:
 ( Valitse MUUTA KOODI ja syötä uusi 4numeroinen koodi.
 § Vahvista koodi syöttämällä se uudelleen.Uusi koodi on nyt tallennettu.
 è Poistu valikoista painamalla R.Jos unohdat salakoodin, syötä yleiskoodi 0711kaksi kertaa.
 Näppäimien lukitus& Paina H, valitse TOIMINNOT (J) ja paina
 näppäintä L.é Valitse LAPSILUKKO (J).“ KÄYNNISTÄ painamalla näppäintä L.‘ Sammuta televisio ja kätke kaukosäädin.
 Televisiota ei voi käyttää (voit avata televisionainoastaan kaukosäätimellä).
 ( Lukituksen poisto: aseta LAPSILUKKO
 • KUVA• ÄÄNI• TOIMINNOT• ASENNUS
 TOIMINNOTAJASTIN
 • AIKA• ALKAMISAIKA• PÄÄTT. AIKA• OHJEL. NRO• AKTIVOINTI
 10:56
 • KUVA• ÄÄNI• TOIMINNOT• ASENNUS
 TOIMINNOT
 • AJASTIN• LAPSILUKKO• KATS. VALVONTA• ROTATION
 ANNA KOODI- - - -
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 Teksti-TVTeksti-TV on joidenkin TV-yhtiöiden tarjoama tietojärjestelmä, jonka sisältämää tekstiä voidaan lukeakuin sanomalehteä. Sen avulla kuvaruutuun saadaan myös tekstitys huonokuuloisia katsojia javieraskielisiä ohjelmia varten (esimerkiksi kaapeli- ja satelliittikanavat).
 Teksti-TV käyttöön tai pois käytöstäTeksti-TV:n kutsuminen tai siitä poistuminen. Etusivulla on luettelokaikista valittavissa olevista pääotsikoista. Jokaisella otsikolla on omakolminumeroinen sivunumero.Jos valitulla kanavalla ei ole teksti-TV:tä, sivunumero 100 ilmestyy kuvaruudunyläreunaan ja kuvaruutu on pimeä (poistu tällöin teksti-TV:stä ja valitsetoinen kanava).
 Teksti-TV: n sivun valitseminenValitse haluamasi sivunumero näppäimillä 0-9 tai IJ tai @ P #.Jos haluat esimerkiksi sivun 120, näppäile 1, 2 ja 0. Numero näkyykuvaruudun vasemmassa yläreunassa, sivulaskuri alkaa etsiä sivua ja sivutulee näkyviin.Voit hakea seuraavan haluamasi sivun samalla tavalla.Jos <xxx> vilkkuu nopeasti tai laskuri jatkaa etsintää, valitsemaasi sivua eilähetetä.Valitse jokin toinen sivu.
 Alasivujen suora valintaJoillakin sivuilla on alasivuja (esim. sivulla 120 on alasivut 1/3, 2/3 ja 3/3).Tällöin sivunumero näkyy vihreänä ja sen edessä on symboli Æ, Í taiÍ Æ. Siirry haluamillesi alasivuille suoraan painamalla näppäimiä KL.
 Suora valinta aiheen mukaanRuudun alareunassa näkyy värillisiä alueita. Neljän värillisen näppäimenavulla pääset tutkimaan otsikoita tai niitä vastaavia sivuja.Värilliset alueet vilkkuvat, kun sivu tai aihe ei ole vielä saatavana.
 Sivun suurennusSaat ensin sivun yläpuoliskon, sitten alapuoliskon näkyviinsuurennettuna tai voit palautaa tekstin taas normaalikokoon.
 PiilotiedotKäytä tätä näppäintä, kun haluat paljastaa tai kätkeä piilotettua tietoa(esimerkiksi pelien ratkaisut).
 Teksti-TV-kuvan päälleVoit näyttää teksti-TV:n televisio-ohjelman päällä tai poistaa teksti-TV:nkuvan päältä.
 Teksti-tv:n kahden sivun näyttöVoit näyttää kuvaruudulla kaksi teksti-tv:n sivua.Aktiivinen sivu näkyynäytön vasemmassa reunassa ja seuraava sivu oikeassa reunassa. Painanäppäintä S, jos haluat katsoa vain yhtä sivua, esim. sivuluetteloa.Aktiivinen sivu muuttuu oikeassa reunassa näytettäväksi sivuksi.Voit palatanormaalitilaan painamalla näppäintä E.
 SuosikkisivutTeksti-TV:n kanavilta 1-40 voit tallentaa muistiin neljä suosikkisivua,jotka voit valita tallennuksen jälkeen värillisillä näppäimillä. (punainen,vihreä, keltainen, sininen)
 & Paina näppäintä H.é Näppäile haluamasi sivunumero.“ Paina näppäintä R ja seuraavaksi haluamaasi värillistä näppäintä. Sivu
 on nyt tallennettu muistiin.‘ Toista kohdat é ja “ ja tallenna sivut muihin värillisiin näppäimiin.( Kun seuraavalla kerralla haet sivuja teksti-TV:stä, suosikkisivut näkyvät
 värillisinä kuvaruudun alareunassa. Normaalitoimintoon päästäänpainamalla näppäintä H.Voit poistaa kaikki suosikkisivut painamalla näppäintä R viiden sekunnin ajan.
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 NEXTVIEW-sivun esittelyTiedot ovat peräisin kanavasta, joka lähettää NEXTVIEW-palvelua.Seuraavassa esimerkki yhdestä sivutyypistä:Huom.! NexTView-toiminnot ovat englanninkielisiä.
 NexTView-palvelunlähettäjän nimi
 Kanavan nimi
 Lähetysaika
 Päivä
 Yhteenveto tai selostusohjelmasta (jos saatavilla).
 Tallennus tai tallennuksenpysäytys.
 NexTView-tilan valinta(yksi tai monta ohjelmaa).
 Kellonaika
 Kanavan nimi
 Ääni- ja ohjelmatyyppi(esim. mono-, stereoääni,uutiset, elokuva)
 Tila: osoittaa, että valittuohjelma on lukittu tai sitätallennetaan
 Valitun ohjelman katselu.
 NexTView-opas
 NexTViewLink-toiminto
 Yhä useampiin tv-kanaviin on saatavilla NexTView-palvelu eli ohjelmaopas.Kyseinen palvelu toimii tässä televisiossa. Kyseessä on eräänlainenelektroninen opas, jonka avulla voit tarkistaa päivän ohjelmat, aivan kuintarkistaisit ne sanomalehdestä tai tv-lehdestä.Voit tarkistaa sellaisen kanavanohjelmia, joka lähettää palvelun (YHDEN KANAVAN tila) tai voit tarkistaauseampien kanavien ohjelmia (MONEN KANAVAN tila).Voit myösohjelmoida palvelun suoraan kuvanauhuriin, jos siinä on NexTViewLink-toiminto.Huom.! NexTView-palvelu on käytössä vain tietyissä maissa ja tietyissä kanavissa.
 Jos kuvanauhurissasi on NexTViewLink-toiminto (ja se on liitetty EXT2-liitäntään), voit tallentaa ohjelman NexTView-toiminnon avulla.Tarkista ensin,että EasyLink-toiminto on aktivoitu valikossa:
 & Paina näppäintä H.é Valitse VALINNAT (J) ja paina L. Kuvaruudulle ilmestyy VALINNAT-
 valikko.“ Valitse EASY LINK näppäimellä J ja paina L-näppäintä, jolloin toiminto
 käynnistyy. Jos kuvanauhurissa ei ole tätä toimintoa, aseta asetus OFF-asentoon (pois päältä).
 ‘ Poistu valikoista painamalla R.EASY LINK -säädön oletusasetuksena on PÄÄLLÄ.
 13:20:57
 Seuraava jaksossa tapahtuu melkein täydellinen rikos.Jääkö syyttömältä vaikuttava rikollinen kiinni?
 TV1 NEXTVIEW14:5014:5515:5016:4517:35
 KymmenenSalatut elämätAlly Mc BealPoliisi TVKauniit ja rohkeat
 Thu STEREO Serie
 RECORD VIEWSINGLE LOCK
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 NexTView: n käyttö
 & Valitse ensin kanava, joka lähettää NexTView-palvelua.Tiedustelejälleenmyyjältä, mitkä kanavat lähettävät tätä palvelua.NexTView-tila toimii myös ulkoisissa liitännöissä.Jos sinulla on analoginen satelliittivastaanotin, myös muut kanavat lähettävätpalvelua (tiedustele jälleenmyyjältä).
 é Paina kaukosäätimen yläreunassa olevaa O-näppäintä.Kuvaruudun alaosaan tulee ilmoitus "NEXTVIEW-TIETOJAHAETAAN". Hetken kuluttua kuvaruudulle ilmestyy yksi NexTView-sivu.Jos palvelua ei ole saatavilla, kuvaruudulle ilmestyy noin minuutin kuluttuaviesti "EI SAATAVILLA".Valitse toinen kanava.
 “ Katso saatavilla olevia lähetyksiä näppäimillä J ja I.Aktiivinen alue muuttuu keltaiseksi. Jos saatavilla on yhteenveto taiselostus, se ilmestyy kuvaruudun alareunaan.
 ‘ NexTView'ssa on valittavana kaksi näyttötilaa.Voit valita YHDEN taiMONEN KANAVAN tilan painamalla kaukosäätimen vihreäänäppäintä.Jokaisen tilanvaihdon yhteydessä kuvaruudun alareunaan ilmestyy viestiODOTA. Haku voi kestää enintään yhden minuutin.
 YHDEN KANAVAN tila:Näkyviin tulevat vain sen kanavan ohjelmat, joka lähettää NexTView-palvelua. Näkyviin tulee kaikki tämän kanavan päivän ohjelmat.
 MONEN KANAVAN tila:Näkyviin tulee useamman kanavan ohjelmat.Voit vaihtaa kanavaanäppäimillä @ P #.Huom.! NexTView-palvelun lähettäjä määrittää, mitkä kanavat näytetään(yleensä généralement les kotimaiset kanavat).Monen kananvan tilassa näytössä näkyy vain 20 riviä (noin 4 sivua), vaikkaohjelmia olisi enemmän.
 ( Kaukosäätimen värinäppäimien avulla pääset muihin toimintoihin:Tallennuksen suora ohjelmointi:
 Jos kuvanauhurissasi on NexTViewLink-toiminto (ja se on liitettyEXT2-liitäntään), voit ohjelmoida tallennuksen.Valitse tallennettavaohjelma näppäimillä J ja I ja vahvista painamalla punaista näppäintä.Ohjelmointi on valmis.Voit ohjelmoida vain yhden tallennuksen kerrallaan.
 Katselu-toiminto:Keltaisella näppäimellä voit katsoa ohjelmaa, joka on valittu näppäimillä JI.Huom.! Jos sinua pyydetään näppäilemään numero, sinun pitää näppäillävastaavan ohjelman numero (vain ensimmäisellä kerralla). Huom.! Jotta voitkorjata virhenäppäilyn, kanava pitää tallentaa uudelleen Manuaaliviritys-valikossa (s. 6).
 § Poistu painamalla näppäintä O.
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 16:9-toimintoVastaanotetut ohjelmat voidaan lähettää joko kuvakoossa 16:9 (laajakuva) tai 4:3 (perinteinen kuva).4:3-kuvissa on joskus musta raita ylhäällä ja alhaalla (elokuvakoko).Tämän toiminnon avulla voit poistaa mustat raidat ja saat kuvan näkymään ruudussa optimaalisesti.
 Automaattinen vaihtoTelevisiovastaanotin on varustettu automaattisella vaihdolla, joka tulkitsee tiettyjen ohjelmienlähettämän erityissignaalin ja valitsee, vastaavan kuvakoon.Voit myös aina vaihtaa kuvakokoa manuaalisesti.
 Erilaisten kuvakokojen käyttöPainamalla näppäintä L (K) voit valita eri toiminnot :4:3, ZOOM 14:9-zoomaus, ZOOM 16:9-zoomaus,TEKSTIZOOMAUS, SUPERWIDE, LAAJAKUVA.Pääset muuttamaan säätöjä myös näppäimellä P.
 4:3-toiminto Kuva näkyy 4:3-koossa, sen molemmin puolin näkyy mustaraita. Kuvan saa vähitellen suurenemaan käyttämällänäppäimiä IJ.
 ZOOM 14:9-toimintoKuva suurenee 14:9-kokoon, kapea, musta raita näkyy yhäkuvan molemmin puolin. Näppäimiä IJ käyttämällä saatkuvan alaosan nousemaan tai laskemaan..
 ZOOM 16:9-toimintoKuva suurenee kokoon 16:9.Tätä toimintoa suositellaanohjelmille, joiden ylä- ja alalaidassa näkyy musta raita(elokuvakoko). Käytä näppäimiä IJ, jos haluat tekstityksetnäkyviin.
 TEKSTIZOOMAUS-toimintoTämän toiminnon avulla saadaan 4:3-kokoiset kuvatnäkymään kuvaruudun koko pinta-alalla ja myöstekstitykset jäävät näkyviin. Näppäimiä IJ käyttämälläsaat kuvan alaosan nousemaan tai laskemaan.
 SUPERWIDE-toimintoTämän toiminnon avulla saadaan 4:3-kokoiset kuvatnäkymään kuvaruudun koko alalla suurentamalla kuvan laitoja.Käytä näppäimiä IJ, jos haluat tekstitykset näkyviin.
 LAAJAKUVA-toimintoTämän toiminnon avulla saadaan 16:9-kokoiset kuvat näkymäänniiden oikeissa mittasuhteissa, koko kuvaruudun alalla.Huom.: Jos katsot 4:3-kokoista kuvaa, laajenee se leveyssuunnassa.
 MENU
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 ZOOM 16 : 9ZOOM 16 : 9
 4 : 3
 SUPERSUPERWIDEWIDE
 TEKSTIZOOMAUSTEKSTIZOOMAUS
 LAAJAKUVLAAJAKUVAA
 tekstityksen
 4 : 3
 ZOOM 14 : 9ZOOM 14 : 9
 Mitä kuvatoimintoa käytetään?Kuvakoon mukaan käytetään eri toimintoja ja saadaan erilainen lopputulos seuraavasti:
 ZOOM 16 : 9ZOOM 16 : 9
 & 4:3 kuvaTälle kuvatyypille on 5 mahdollisuutta:
 é 4:3 kuva elokuva
 “ 16:9 kuva
 MENU
 MENU
 MENU
 x2
 MENU
 x1
 4 : 3
 Asteittainen zoomaus
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 Oheislaitteiden liittäminenTelevision takana on EXT1- ja EXT2-liitännät.EXT1-liitännässä on audio- ja videotulot ja -lähdöt sekä RGB-tulosignaalit.EXT2-liitännässä on audio- ja videotulot ja -lähdöt sekä S-VHS tuloliitännät.
 Tee ohessa kuvatut liitännätKäytä hyvälaatuista eurojohtoa.Jos kuvanauhurissasi ei ole euroliitäntää, ainoa mahdollinenliitäntä on antennijohdon kautta. Sinun täytyy virittääkuvanauhurisi testisignaali ohjelmanumerolle 0 (katsomanuaaliviritys, s. 6).Valitse ohjelmanumero 0 toistaaksesikuvanauhurista tulevan kuvan.Liitä dekooderi kuvanauhuriinKytke dekooderi kuvanauhurin toiseen euroiitäntään.Voitnauhoittaa salattuja lähetyksiä.
 Kuvanauhuri
 Satelliittivastaanotin, dekooderi, CDV, pelit jne.Tee ohessa kuvatut liitännät. Kytke RGB-signaaleja tuottavalaite (digitaalinen dekooderi, pelit jne.) liitäntään EXT1,ja S-VHS-signaaleja tuottava laite (S-VHS-kuvanauhurit,jotkin CDV-asemat) liitäntään EXT2 ja kaikki muut laitteetjoko liitäntään EXT1 tai EXT2.
 Kun haluat kytkeä hifi-järjestelmän, käytäaudioliitäntäkaapelia ja liitä television ”L” ja ”R”lähtöliitännät hifi-vahvistimen ”AUDIO IN” ”L” ja ”R”tuloliitäntöihin.
 Muut laitteet
 Vahvistin (vain tietyissä malleissa)
 Liitettyjen laitteiden valitseminenPaina näppäintä N valitaksesi liitännät EXT1, EXT2, S-VHS2 (EXT2-liitännän S-VHS-tulo) ja EXT3 tai S-VHS3 etupuolenliitäntöjä varten (mallin mukaan).Useimmat laitteet (dekooderi, kuvanauhuri) kytkeytyvät automaattisesti.
 VCR
 EXT 2
 EXT 1
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 Tilanvalitsin TV / VCR (kuvanauhuri) / DVD
 Tee ohessa kuvatut liitännät. Käytä näppäintä N javalitse EXT3-liitäntä VHS- tai 8mm-kameranauhureille jaS-VHS3 liitäntä S-VHS tai Hi-8-kameranauhureille.* (vain tietyissä malleissa)Jos käytössäsi on monoääninen kamera, liitä sen äänisignaaliAUDIO L- tai AUDIO R -tuloliitäntään. Ääni kuuluuautomaattisesti television oikeasta ja vasemmastakaiuttimesta.
 KuulokkeetNäppäimillä @ ” # voit säätää kuulokkeiden jatelevision äänenvoimakkuutta. Paina näppäintä m, joshaluat katkaista televisiosta äänen.Kuulokkeiden impedanssin on oltava 32—600 ohmia.
 Oheislaitteiden liittäminen
 ” P
 SMART
 TV
 VCR
 DVD
 SMART
 · ¢
 ∫%
 Ê
 ∆
 Æ
 OK
 OSD
 .
 1 32
 4 65
 7 98
 0
 ı | ŒØ
 ª-
 [
 ›¤
 Å
 Ó
 Ÿ
 ù ∏
 Ω √
 Á
 MENU
 &
 `
 & Aseta kaukosäätimen sivussa oleva säädin haluamaasiasentoon:TV,VCR (kuvanauhuri) tai DVD.
 é Paina sitten jotain seuraavista näppäimistä:
 valmiustila
 kontrastin säätö + *
 valitse numero
 valikon tuonti kuvaruudulle *
 valinta (IJ) ja säätö (KL) *
 kanavan vaihto
 · tallennus *¢ kelaus taaksepäinÊ pysäytysÆ toisto∫ kelaus eteenpäin% ohjelmointi*OK vahvistus *∆ tauko
 * Jotkin ohjelmointitoiminnot eivät ole käytettävissä kaikissamalleissa (kohdistimet, menu, OK-näppäin jne.). Kuvanauhurit,joissa on EasyLink-toiminto: kun televisio on valmiustilassa,televisio kytkeytyy päälle näppäimen Æ tai H painalluksella.Kaukosäädin on yhteensopiva kaikkien edustamiemmekuvanauhureiden ja RC5-signaalistandardia käyttävien mallienkanssa.
 Kaukosäätimellä voit ohjata kuvanauhurin tai DVD:n päätoimintoja.
 VHS, 8 mm
 *
 S-VHS, Hi-8
 S-VHS
 VideoR
 Audio L
 nS-VH
 SVideo
 R A
 udio Ln
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 Vihjeitä
 Sanasto
 Huono kuvaLähellä olevat korkeat mäet tai rakennuksetvoivat aiheuttaa kaksoiskuvia, kaikuja taivarjoja.Yritä säätää kuvaa manuaalisesti, ks.”Hienosäätö” (s. 6) tai suuntaa ulkoantenniuudelleen.Voiko antennisi vastaanottaalähetyksiä tällä taajuusalueella (UHF- tai VHF-taajuusalue)?Jos kuvan vastaanotto on huono (lumisadetta),on syytä käynnistää KUVA-menun säätö NR.asettamalla se tilaan KYTK. (s.7).
 Ei kuvaaOletko liittänyt antennijohdon oikein? Oletkovalinnut oikean järjestelmän (s. 6)? Useinhuono kuvan tai äänen laatu johtuueurojohdon tai antenniliittimen huonostakytkennästä (liitin saattaa osittain irrota, kuntelevisiota siirrellään tai käännellään).Tarkistakaikki liitännät.
 Oheislaitteet tuottavat mustavalkoistakuvaa
 Et ole valinnut oikeaa liitäntää näppäimelläN, S-VHS2 (S-VHS3) liitännän EXT2(EXT3) sijaan.Toistaessasi videokasettiatarkista,että se on nauhoitettu sillä standardilla, minkäkuvanauhurisi tunnistaa.
 Ei ääntäJos joiltakin kanavilta puuttuu ääni, mutta eikuva, syy on väärässä TV-järjestelmässä. MuutaJÄRJESTELMÄ- asetusta (s. 6).
 Kaukosäädin ei toimiVarmista, että kaukosäätimen sivulla olevatilansäädin on asennossa TV.Televisio ei tottelekaukosäädintä, television merkkivalo ei vilkukaukosäädintä käytettäessä.Vaihda paristot.
 OdotustilaKun avaat television, se jää odotustilaan janäyttöön ilmestyy CHILD LOCK,kun näppäimiinkosketaan.CHILD LOCK on päällä (ks. s. 8).Jos televisio ei vastaanota signaalejaviiteentoista minuuttiin, valmiustila käynnistyyautomaattisesti.Energian säästämiseksi televisio on rakennettuosista, jotka kuluttavat vain vähän energiaa (alle3 W), kun televisio on valmiustilassa.
 Television puhdistusPuhdista television kuvaruutu ja kotelopuhtaalla, pehmeällä ja nukkaamattomallakankaalla. Älä käytä puhdistukseen alkoholiatai liuottimia.
 Edelleen ongelmia?Jos televisio vioittuu, älä koskaan yritä korjatasitä itse, vaan ota yhteys jälleenmyyjään.
 EasyLink-toiminto: Television ja kuvanauhurin välisen digitaalisen yhteyden ansiosta voidaan siirtäätiettyjä laitteiden välisiä tietoja, kuten kanavien säätö- tai kuvanauhurin ohjelmointitietojaNexTView-toiminnolla.
 RGB-signaalit: Kolme eroteltua videosignaalia (punainen, vihreä ja sininen), joilla ohjataan suoraankuvaputken punaista, vihreää ja sinistä elektronitykkiä. Näitä signaaleja käyttämällä saavutetaanparas kuvan laatu.
 S-VHS-signaalit: Kaksi eroteltua videosignaalia Y/C, joita käytetään S-VHS- ja Hi-8-tallennusstandardeissa. Luminanssisignaali Y (mustavalkoinen) ja krominanssisignaali C (väri)tallennetaan nauhalle erikseen. Näin saavutetaan parempi kuvan laatu kuin tavanomaisellavideotallennuksella (VHS ja 8 mm), joissa Y/C-signaalit sekoitetaan yhdeksi ainoaksi videosignaaliksi.
 NICAM-ääni: Menetelmä, joka mahdollistaa äänen lähettämisen digitaalisena.Järjestelmä: Televisio-ohjelmia ei lähetetä kaikissa maissa samalla tavalla. On olemassa erilaisia
 normeja: BG, DK, I tai LL’. JÄRJESTELMÄ-asetusta (s. 6) käytetään eri normien valitsemiseen.Tätä eipidä sekoittaa PAL-tai SECAM- värikoodaukseen. PALia käytetään useimmissa Euroopan maissa,SECAMia Ranskassa, IVY-maissa ja useimmissa Afrikan maissa.Yhdysvalloissa ja Japanissa käytetäänNTSC-järjestelmää.Tuloliitännät EXT1 ja EXT2 voivat toistaa NTSC-värikoodauksella tehtyjänauhoituksia.
 16:9: Tarkoittaa ruudun leveyden ja korkeuden välistä suhdetta. Laajakuvatelevision suhde on 16/9,perinteisen vastaanottimen 4/3.
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 Introducción
 Indice
 Le agradecemos la adquisición de este televisor. Este manual ha sido preparadopara ayudarle a instalar y a hacer funcionar su televisor. Le aconsejamos que lo leaatentamente. Esperamos que nuestra tecnología le satisfaga plenamente.
 Objeto de esta declaración, cumple con la normativa siguiente :• Reglamento Técnico del Servicio de Difusión de Televisión y del Servicio
 Portador soporte del mismo (Real Decreto 1160/1989) Articulo 9.2• Reglamento sobre Perturbaciones Radioeléctricas (Real Decreto 138/1989)
 Anexo V.
 InstalaciónInstalación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2Los botones del televisor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2Los botones del mando a distancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3Instalación rápida de los canales . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Ordenamiento de los programas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Función EasyLink . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Utilización de los menús . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Elección del idioma y del país . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Sintonía automática . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Sintonía manual . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6Nombre de programa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6UtilizaciónAjuste de la imagen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Ajuste del sonido . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Rotación de la imagen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Función programador . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Bloqueo del televisor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Teletexto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9Guía NexTView . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10Función NexTViewLink . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10Función 16:9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12PeriféricosVídeo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13Otros aparatos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Para seleccionar los aparatos conectados . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Conexiones laterales . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Selector de modo TV / VCR / DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Información prácticaConsejos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16Glosario . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16
 °Directiva para el recicladoSu televisor está fabricado con materiales reutilizables o que pueden ser reciclados.Para reducir al mínimo el vertido de residuos que pueden afectar al medioambiente, hay empresas especializadas que recuperan los aparatos usados paradesmontarlos y recolectar los materiales reutilizables (consulte a su proveedor).
 Esp
 año
 l
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El televisor posee 4 botones colocados en laparte delantera o superior del aparato segúnel modelo.
 Los botones VOLUME - + (- ” +) permitenajustar el sonido. Los botones PROGRAM - +(- P +) permiten seleccionar los programasdeseados. Para acceder a los menús, mantengapulsados los 2 botones ” - y ” + .Los botones PROGRAM - + pueden entoncesser utilizados para seleccionar un ajuste y losbotones ” - + para efectuarlo.Para salir de los menús, mantenga pulsados los2 botones ” - y ” +.Nota: cuando está activada la función BLOQUEOINFANTIL estos botones no están disponibles(consultar el menú VARIOS en la página 8).
 2
 & Instalación del televisorColoque su televisor sobre una superficiesólida y estable, dejando un espacio libre de almenos 5 cm. alrededor del aparato. Para evitarcualquier situación peligrosa, no coloque sobreel televisor objetos que cubran (tapete), llenosde líquido (florero) o que desprendan calor(lámpara).Además, el televisor no debe estarexpuesto a proyecciones de agua.
 é Conexiones• Introduzca la clavija de antena en la toma: situada en la parte de atrás.
 • Conecte el cable de alimentación al enchufe(220-240 V / 50 Hz).
 “ Mando a distanciaIntroduzca las 2 pilas de tipo R6 suministradas,respetando las polaridades.Verificar que elselector de modo está bien en posición T V.Las pilas que se entregan con el aparato no contienenmercurio ni cadmio níquel, debido a nuestra preocupaciónpor respetar el entorno. Le rogamos que no arroje suspilas usadas sino que utilice los medios de reciclajepuestos a su disposición (consulte a su proveedor). Encaso de remplazo, utilice pilas del mismo tipo.
 ‘ Puesta en marchaPara encender el televisor, pulse el botónEncendido-Apagado. Se enciende un pilotorojo y se ilumina la pantalla.Vaya directamenteal capítulo Instalación rápida en la página 4.
 Si el televisor permanece en modo standby,pulse el botón P # del mando a distancia.El piloto parpadea cuando usted utiliza el mandoa distancia.
 5 cm
 5 cm 5 cm
 Instalación
 Los botones del televisor
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3
 Los botones del mando a distanciaLista de programas
 Para visualizar / borrar la lista deprogramas.Utilice los botones IJ paraseleccionar un programa y el botón L
 para visualizarlo.El símbolo + aparece delante de los
 programas que están bloqueados (p.8)o ? si están desbloqueados.
 Guía NexTView (p.10)
 Selector de modo (p.15)Para activar el mando a distanciaen modo TV,VCR (vídeo) o DVD.
 Selección de tomas EXTPulse varias veces para
 seleccionar EXT1, S-VHS2, EXT2,EXT3 y S-VHS3.
 Botón de “Controlesinteligentes” del sonidoPara acceder a una serie depreajustes:VOZ, MUSICA,
 TEATRO y vuelta a PERSONAL.
 MenúPara visualizar o salir de los menús.
 CursorEstas 4 teclas se usan para
 desplazarse en los menús o paraacceder directamente a los
 formatos 16:9 (p.10)
 Corte del sonidoPara suprimir o restablecer el
 sonido.
 VolumenPara ajustar el volumen del sonido.
 Modo sonidoPara cambiar de ESTEREO
 a MONO o para elegir entreDUAL I y DUAL II en lastransmisiones bilingües.
 Para los televisores equipadoscon recepción NICAM, según la
 transmisión, puede cambiar deNICAM ESTEREO a MONO o
 elegir entre NICAM DUAL I,NICAM DUAL II y MONO.
 La indicación MONO es roja encaso de transmisión exclusivamente
 MONO.
 Contraste +Para activar / desactivar loscircuitos de ajuste automático delcontraste de la imagen (convierteconstantemente en negro la partemás oscura de la imagen).
 StandbyPara poner el televisor en modostandby. Para encenderlo denuevo, pulse @ P # o 0 9.
 Botones numéricosPara acceder directamente a losprogramas. Para un programa de 2cifras, es preciso añadir la segunda cifraantes de que desaparezca el guión.
 Botón de “Controlesinteligentes” de la imagenPara acceder a una serie de preajustes:INTENSO, NATURAL, SUAVE,MULTIMEDIA y vuelta a PERSONAL.
 Sonido SurroundPara activar o desactivar el efectode sonido “surround”. En estéreoéste da la impresión de que losaltavoces están más separados. Paralas versiones equipadas del VirtualDolby Surround*, se puedeobtener calidad Dolby SurroundPro Logic. En mono se simula unefecto espacial.* Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories
 Licensing Corporation. DOLBY, el símbolo de
 la doble D £ y PRO LOGIC son marcas de
 Dolby Laboratories Licensing Corporation.
 Selección de programasPara acceder al programa inferior osuperior. El número (el nombre) y elmodo de sonido aparecen durantealgunos segundos.Para algunos programas equipados conteletexto, el título del programa apareceen la parte inferior de la pantalla.
 Teletexto (pág. 9)
 Programa precedentePara acceder al programavisualizado inmediatamente antes.Función 16:9 (pág. 12)
 Información de pantallaPara hacer aparecer o desaparecerel número de programa, el nombre(si existe), la hora, el modo desonido y el tiempo restante en elprogramador. Manténgalo pulsadodurante 5 segundos para visualizarpermanentemente el número deprograma en la pantalla.
 SleeptimerPara determinar el periodo
 después del cual el televisor pasaráautomáticamente a la situación de
 standby (de 0 a 240 minutos).
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4
 Instalación rápida de los canales
 Ordenamiento de los programas
 La primera vez que enciende el televisor,aparece un menú en la pantalla.Este menú le invita a elegir el idioma de los menús:
 Si el menú no aparece, mantenga pulsadosdurante 5 segundos los botones ” - e” + del televisor para hacerlo aparecer.
 & Utilice los botones IJ del mando a distanciapara elegir su idioma y después valide con L.
 é Seleccione después su país con los botonesIJ y después valide con L.Si su país no aparece en la lista, seleccione laopción OTRO.
 “ La sintonización comienza automáticamente.
 La operación toma algunos minutos.Se visualiza la evolución de la sintonización y elnúmero de programas encontrados.Al finaldesaparece el menú.Ordenación de los programasPara salir o interrumpir la búsqueda, pulse el botónH. Si no se encuentra ningún programa, remítaseal capítulo Consejos, p. 16.
 ‘ Si la emisora o la red por cable transmite laseñal de ordenación automática, los programasestarán correctamente numerados.
 ( Si no es el caso, los programas encontradosserán numerados en orden descendente apartir del número 99, 98, 97, etc. .Debe utilizar el menú ORDENAR pararenumerar los programas.Ciertas emisoras o redes por cable transmiten sus propios parámetros de ordenación (región,idioma, etc.).En este caso, debe indicar su selección mediantelos botones IJ y después validar con L.Ver también : Función EasyLink, más abajo.
 & Pulse el botón H.Aparece el menú principalen la pantalla.
 é Seleccione INSTALACION (J) y pulse L.Aparece el menu INSTALACION :
 “ Seleccione ORDENAR mediante el botón J ypulse L.Aparece el menú ORDENAR. Laopción DE está activa.Nota: este menú funciona según la siguiente lógica :• “a partir DE” (introduzca el N° del programa
 actual),• “para ir A” (introduzca el nuevo número),
 • “CAMBIAR los números” (se efectúa la operación).‘ Seleccione el programa que desea renumerar
 utilizando las teclas KL o 0 a 9.Ejemplo: desea hacer un cambio DE programa 78A programa 2: pulse 7 8.
 ( Seleccione A (botón J) e introduzca el nuevonúmero deseado con las teclas KL o0 a 9 (en nuestro ejemplo pulse 2).
 § Seleccione CAMBIAR (botón J) y pulse L.Aparece la indicación CAMBIADO y seefectúa el cambio. En nuestro ejemplo elprograma 78 es renumerado en N° 2 (y el N°2 en 78).
 è Seleccione DE (botón I) y repita las etapas‘ a § tantas veces como programas desearenumerar.Ver también : Función EasyLink, más abajo.
 ! Para salir de los menús, pulse el botón R.
 ELEGIR IDIOMA
 IDIOMA
 • ESPAÑOLSVENKAENGLISHDANSKNEDERLANDS
 PAIS
 AUSTRIABELGICASUIZAALEMANIADINAMARCA
 • IMAGEN• SONIDO• VARIOS• INSTALACION
 INSTALACION
 • IDIOMA• PAIS• AUTOSTORE• SINTO. MANUAL• ORDENAR• NOMBRE
 DEACAMBIAR
 Si el televisor está conectado (por la tomaEXT2) a un vídeo equipado de la funciónEasyLink, el idioma, el país y los canalesencontrados son transmitidosautomáticamente al vídeo durante la
 instalación.Aparece un mensaje en la pantalladurante la carga. La lista de canales del vídeoserá la misma del televisor.El ajuste EASY LINK del menú VARIOS debe estar enENCENDIDO (ajuste por defecto), ver página 10.
 Función EasyLink
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MENU MENU MENU
 5
 Utilización de los menús
 Elección del idioma y del país
 Sintonía automática
 & Pulse el botón H para hacer aparecer elmenú principal.
 é Seleccione INSTALACION (J) y pulse L.Aparece el menú INSTALACION.La opción IDIOMA está activa.
 “ Pulse L para entrar en el menú IDIOMA.‘ Elija su idioma con los botones IJ.
 Los menús aparecerán en el idioma elegido.( Pulse K para salir del menú IDIOMA.§ Seleccione PAIS (J) y pulse L.è Elija su país con los botones IJ.
 Si su país no aparece en la lista, seleccione laopción OTRO.
 ! Pulse K para salir del menú PAIS.ç Para salir de los menús, pulse R.
 Ver también : Función EasyLink, página 4.
 Este menú permite realizar una sintonizaciónautomática de todos los programasdisponibles en su región (o en su red porcable).
 & Efectúe primero las operaciones & a ! demás arriba y después:
 é Seleccione AUTOSTORE (J) y pulse L. Lasintonización comienza.Al cabo de algunos minutos, reapareceautomáticamente el menú INSTALACION.
 “ Si la emisora o la red por cable transmite laseñal de ordenación automática, los programasestarán correctamente numerados.
 ‘ Si no es el caso, los programas encontradosserán numerados en orden descendente apartir del número 99, 98, 97, etc.Debe utilizar el menú ORDENAR pararenumerar los programas.Ciertas emisoras o redes por cable transmiten sus propios parámetros de ordenación (región,idioma, etc.). En este caso, debe indicar suselección mediante los botones IJ y despuésvalidar con L.Para salir o interrumpir la búsqueda, pulse el botónH. Si no se encuentra ninguna imagen, remítaseal capítulo Consejos de la página 16.Ver también : Función EasyLink, página 4.
 ( Para salir de los menús, pulse R.
 IMAGEN
 • BRIHLO• COLOR• CONTRASTE --I------ 39• REALCE• MEMORIZAR
 • IMAGEN• SONIDO• VARIOS• INSTALACION
 INSTALACION
 • IDIOMA• PAIS• AUTOSTORE• SINTO. MANUAL• ORDENAR• NOMBRE
 ESPAÑOLSVENSKAENGLISHDANSKNEDERLANDS
 INSTALACION
 • IDIOMA• PAIS• AUTOSTORE• SINTO. MANUAL• ORDENAR• NOMBRE
 BUSQUEDAESPERENUM. PROGRAMA 2215.18 MHZ
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6
 Sintonía manual
 Nombre de programa
 Este menú permite memorizar los programasuno por uno.
 & Pulse el botón H.é Seleccione INSTALACION (J) y pulse L.
 Aparece el menú INSTALACION.“ Seleccione SINTO. MANUAL (J) y pulse L.
 Aparece el menú :
 ‘ Pulse L para entrar en el menú SISTEMA.Utilice IJ para elegir EUROPE (detecciónautomática*) o detección manual con:WESTEUR (norma BG), EAST EUR (norma DK), UK(norma I) o FRANCE (norma LL’). Despuéspulse K para salir del menú.* Salvo para Francia (norma LL’), seleccione la
 opción FRANCE.
 ( Seleccione BUSQUEDA y pulse L. Comienzala búsqueda. En cuanto se encuentra unprograma, se detiene.Vaya al capítulo è. Siconoce la frecuencia del programa deseado,escriba directamente el número con losbotones 0 a 9.Si no se encuentra ningún programa, remítase alcapítulo Consejos de la página 16.
 § Si la recepción no es satisfactoria, seleccioneSINTONIA FINA y mantenga pulsado el botónK o L.
 è Seleccione NUMERO DE PROGRAMA y uselos programas KL o los botones 0 a 9para introducir el número deseado.
 ! Seleccione MEMORIZAR y pulse L.Apareceel mensaje STORED. El programa ha sidomemorizado.Ver también : Función EasyLink, página 4.
 ç Repita las etapas ( a ! para cada programaque desea memorizar.
 Para salir: pulse el botón R.
 Si desea, puede dar un nombre a los 40primeros programas (de 1 a 40).
 & Pulse el botón H.é Seleccione INSTALACION (J) y pulse L.
 Aparece el menú INSTALACION.“ Pulse 5 veces en J para seleccionar NOMBRE
 (oculto en la parte inferior de la pantalla) ypulse L.Aparece el menú:
 ‘ Seleccione el programa al que desea dar unnombre utilizando los botones 0 9 o@ P #.Nota: durante la instalación los programas recibenautomáticamente su nombre cuando se transmitela señal de identificación.
 ( Utilice los botones KL para desplazarse en lazona de presentación del nombre (5 caracteres).
 § Utilice los botones IJ para elegir loscaracteres.
 è Pulse H cuando haya introducido el nombre.Se memoriza el nombre del programa.Ver también : Función EasyLink, página 4.
 ! Repita las etapas ‘ a è para cada programaal que desea dar un nombre.
 ç Para salir de los menús, pulse R.
 • IMAGEN• SONIDO• VARIOS• INSTALACION
 INSTALACIONSINTO. MANUAL
 • SISTEMA• BUSQUEDA• NUM. PROGRAMA• SINT. FINA• MEMORIZAR
 EUROPEWEST EUREAST EURUKFRANCE
 INSTALACION• IDIOMA• PAIS• AUTOSTORE• SINTO. MANUAL• ORDENAR• NOMBRE CNN_
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7
 Ajuste de la imagen
 Ajuste del sonido
 & Pulse el botón H y después en L.Aparece el menú IMAGEN :
 é Utilice los botones IJ para seleccionar unajuste y los botones KL para efectuarlo.Nota : se trata de un menú desplazable.Mantenga pulsado el botón J para acceder a losajustes ocultos en la parte inferior de la pantalla.
 “ Una vez efectuados los ajustes, seleccione laopción MEMORIZAR y pulse L para registrarlos.
 ‘ Para salir de los menús, pulse R.
 Descripción de los ajustes :• BRILLO: actúa sobre la luminosidad de la imagen.• COLOR: actúa sobre la intensidad del color.• CONTRASTE: actúa sobre la diferencia
 entre los tonos claros y los oscuros.• REALCE: actúa sobre la nitidez de la imagen.• MEMORIZAR: para memorizar los ajustes de
 la imagen.• MATIZ: ajusta el matiz de la imagen. Se dispone
 de tres opciones : FRIO (más azul), NORMAL(equilibrada) o CALIDO (más rojo).
 • RED. RUIDO: permite atenuar el ruido de laimagen (la nieve). Este ajuste es útil en casode recepción difícil.
 • ACTIVE CONTROL (sólo disponible enalgunas versiones): mejora la calidad deimagen en función de la calidad de receptión.Este ajuste está en el MENU de VARIOS.
 & Pulse H, seleccione SONIDO (J) y pulseL.Aparece el menú SONIDO :
 é Utilice los botones IJ para seleccionar unajuste y los botones KL para efectuarlo.Nota : para acceder al ajuste AVL (oculto en la parteinferior de la pantalla), mantenga pulsado el botón J.
 “ Una vez efectuados los ajustes, seleccione laopción MEMORIZAR y pulse L pararegistrarlos.
 ‘ Para salir de los menús, pulse R.
 Descripción de los ajustes:• AGUDOS : actúa sobre las frecuencias altas
 del sonido.• GRAVES : actúa sobre las frecuencias bajas.• BALANCE : para equilibrar el sonido en los
 altavoces izquierdo y derecho.• VOLUMEN (diferencia de volumen): permite
 compensar las diferencias de volumen queexisten entre los diferentes programas o lastomas EXT. Este ajuste es operacional paralos programas 1 a 40 y las tomas EXT.
 • MEMORIZAR : para registrar los ajustes delsonido.
 • AVL (Ajuste automático de volumen): controlautomático del volumen que permite limitarlos aumentos de sonido, especialmente alcambiar de programa o durante los anuncios.
 • Active Control (disponible sólo en ciertasversiones) : optimiza la calidad de la imagensegún el nivel de recepción.Este ajuste se encuentra en el menú VARIOS.
 Rotación de la imagenLas pantallas de gran tamaño son sensibles alas variaciones del campo magnético terrestre.Este ajuste permite compensar su influencia.
 & Pulse el botón H.é Seleccione VARIOS (J) y pulse L.
 Aparece el menú VARIOS.“ Utilice el botón J para seleccionar
 ROTACION y utilizar los botones KL paraajustar la inclinación de la imagen.
 ‘ Pulse R para salir de los menús.
 (disponible sólo en ciertas versiones)
 • IMAGEN• SONIDO• VARIOS• INSTALACION
 IMAGEN
 • BRILLO• COLOR• CONTRASTE• REALCE• MEMORIZAR• MATIZ• NR
 --I------ 39
 • IMAGEN• SONIDO• VARIOS• INSTALACION
 SONIDO
 • AGUDOS• GRAVES• BALANCE• DELTA VOLUMEN• MEMORIZAR• AVL
 -----I--- 56
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8
 Función programador
 Bloqueo del televisor
 Este menú le permite utilizar el televisorcomo un programador.
 & Pulse el botón H.é Seleccione VARIOS (J) y pulse 2 veces L.
 Aparece el menú PROGRAMAR :
 “ Pulse L para entrar y salir de cada submenú yutilice los botones IJ para ajustar :
 ‘ HORA: introduzca la hora actual.Nota : la hora se actualiza automáticamente cadavez que se enciende el televisor, a partir de lasinformaciones de teletexto del programa N° 1. Siel televisor no tiene teletexto no se producirá la
 actualización.( HORA INICIO : introduzca la hora de inicio.§ HORA FIN : introduzca la hora de puesta en
 standby.è NUM. PROGRAMA : introduzca el número del
 programa deseado.! ACTIVAR : puede ajustar:
 • UNA VEZ: para una sola programación,• COTIDIANA: para todos los días,• DETENER: para cancelar.
 ç Pulse b para poner el televisor en standby.Este se encenderá automáticamente a la horaprogramada. Si deja el televisor encendido,sólo cambiará de programa a la hora indicada.La combinación de las funciones BLOQUEOINFANTIL y PROGRAMAR permite limitar la duraciónde utilización del televisor, por ejemplo para sus hijos.La posición UNA VEZ permite programar la hora deinicio o la hora de fin (pero no las dos).
 Puede bloquear ciertos programas o prohibircompletamente la utilización del televisorbloqueando los botones.
 Bloqueo de los programas& Pulse el botón H.é Seleccione VARIOS (J) y pulse L.“ Seleccione BLOQ. DEL TV (J) y pulse L.
 ‘ Debe introducir su código confidencial deacceso. La primera vez introduzca 2 veces elcódigo 0711.Aparece el menú.
 ( Pulse L para entrar en el menú.§ Utilice los botones IJ para seleccionar el
 programa deseado y valide con L.Aparece elsímbolo + delante de los programas o de lastomas que están bloqueados.
 è Pulse el botón R para salir.Desde ahora, para visualizar un programabloqueado debe introducir el código
 confidencial, si no la pantalla permanecerá negra.Atención: en el caso de los programas codificadosque utilizan un descodificador exterior, hay quebloquear la toma EXT correspondiente.
 Para desbloquear todos los programasRepita las etapas & a ‘, y después seleccioneBORRAR TODO y pulse L.
 Para cambiar el código confidencialRepita las etapas & a ‘ y después:
 ( Seleccione CAMBIAR COD. e introduzca supropio número de 4 cifras.
 § Confirme introduciéndolo una segunda vez.Su nuevo código es memorizado.
 è Pulse R para salir de los menús.Si ha olvidado su código confidencial, introduzca elcódigo universal 0711 dos veces.
 Bloqueo de los botones& Pulse H, seleccione VARIOS (J) y pulse L.é Seleccione BLOQ. INFANTIL (J) y pulse L
 para poner en ON (activado).“ Apague el televisor y esconda el mando a
 distancia. El televisor ya no puede ser utilizado(sólo el mando a distancia permite encenderlo).
 ‘ Para anular: ponga BLOQ. INFANTIL en OFF(desactivado).
 • IMAGEN• SONIDO• VARIOS• INSTALACION
 VARIOSPROGRAMAR
 • HORA• HORA INICIO• HORA FIN• NUM. PROGRAMA• ACTIVAR
 10:56
 • IMAGEN• SONIDO• VARIOS• INSTALACION
 VARIOS
 • PROGRAMAR• BLOQ. INFANTIL• BLOQ. DEL TV• ROTACION
 CODIGO ACCESO- - - -
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 TeletextoEl teletexto es un sistema de informaciones, difundido por ciertas emisoras, que se consulta como unperiódico. Permite también acceder a los subtítulos para las personas con problemas de audición opoco familiarizados con el idioma de transmisión (redes por cable, cadenas por satélite, etc.).
 Llamada de teletextoPara llamar o salir del teletexto. La 1a vez aparece el índice con lassecciones a las que usted puede acceder. Cada sección viene indicadacon un número de página de 3 cifras.Si la emisora seleccionada no difunde el teletexto, aparece la indicación 100y la pantalla permanece negra (en este caso, salga del teletexto y elija otraemisora).
 Selección de una página de teletextoIntroduzca el número de la página deseada con los botones 0 a 9 oIJ o @ P #. Ejemplo: página 120, introduzca 1 2 0. El númeroaparece en la parte superior izquierda, el contador gira y aparece la página.Repita la operación para consultar otra página.Si el contador continúa buscando, significa que la página no se transmite.Elija otro número.
 Selección directa de las subpáginasCiertas páginas contienen subpáginas (por ejemplo, la página 120 contiene lassubpáginas 1/3, 2/3 y 3/3). En este caso el número de página aparece enverde, precedido de un símbolo Æ,Í o Í Æ.Utilice los botones KL paraacceder directamente a las subpáginas que ha elegido.
 Acceso directo a las seccionesAparecen unas zonas de color en la parte inferior de la pantalla. Los 4botones de color permiten acceder a las secciones o a las páginascorrespondientes.Las zonas de color parpadean cuando la sección o la página no están aúndisponibles.
 Ampliación de una páginaPara visualizar la parte superior, inferior y después volver a ladimensión normal.
 Informaciones ocultasPara hacer aparecer o desaparecer las informaciones ocultas(soluciones de juegos).
 SuperposiciónPara activar o desactivar la superposición de pantalla.
 Doble página de teletextoPara activar o desactivar la visualización del teletexto en doble página.La página activa aparece a la izquierda y la página siguiente a laderecha. Pulse el botón S si desea fijar una página (por ejemplo elíndice). La página activa pasa a ser la de la derecha. Para volver almodo normal, pulse E.
 Páginas favoritasPara los programas de teletexto 1 a 40, puede memorizar 4 páginas favoritasque después serán directamente accesibles con los botones de color (rojo,verde, amarillo, azul).
 & Pulse H.é Introduzca el número de la página deseada.“ Pulse el botón R y después el botón de color de su opción. La
 página es memorizada.‘ Repita las etapas é y “ para los otros botones de color.( Ahora, en cuanto consulte el teletexto, aparecen sus páginas favoritas
 en color en la parte inferior de la pantalla. Para volver a encontrar lassecciones habituales, pulse H.Para borrar todo, pulse R durante 5 segundos.
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 Presentación de una página NEXTVIEWEl contenido de las informaciones lo define por el canal que transmite elservicio NEXTVIEW.A continuación damos un ejemplo de una página tipo :Nota: la presentación de las funciones NexTView está en inglés.
 Nombre del difusor deservicio NexTView
 Nombre da emisora
 Hora de difusión
 Día
 Resumen o comentariosobre el programa (si
 está disponible).
 Grabación o parada de lagrabación.
 Selección del modoNexTView (simple o
 multiprogramas).
 Hora actual
 Nombre del programa
 Tipo de sonido y deprograma (mono, estéreo /información, película, etc.)
 Estado : indica que elcanal seleccionado estábloqueado o en procesode grabación.
 Visualización directa delprograma seleccionado.
 Guía NexTView
 Función NexTViewLink
 Cada vez más canales de televisión proponen un nuevo servicio de guía deprogramas llamado NexTView. Su televisor está equipado para recibir esteservicio. De hecho se trata de una guía electrónica que permite consultar losprogramas del día como lo haría en un diario o en una revista de TV. Puedeconsultar los programas del canal que difunde el servicio (modo SIMPLE) olos programas de varios canales (modo MULTI). Igualmente puedeprogramar directamente su vídeo, si está equipado de la funciónNexTViewLink.Nota: el servicio NexTView sólo está disponible en ciertos países y en ciertosprogramas específicos.
 Si tiene un vídeo equipado de la función NexTViewLink (y conectado a latoma EXT2), es posible programar una grabación por medio de la guíaNexTView. Primero debe verificar que la función EasyLink está activada enlos menús :
 & Pulse el botón H.é Seleccione VARIOS (J) y pulse L.Aparece el menú VARIOS.“ Utilice el botón J para seleccionar EASY LINK y pulse L para poner en
 ENCENDIDO. Si su vídeo no está equipado de esta función, ponga el ajusteen APAGADO.
 ‘ Pulse R para salir de los menús.El ajuste EASY LINK está puesto en ENCENDIDO por defecto.
 13:20:57
 TelenovelaLuis quiere que liberto le ayude a vengarse de Ojeda
 TV3 NEXTVIEW14:5014:5515:5016:4517:35
 Telediaro 4El tiempoCalle nuevaLas noticias del guiñolContrarreloj
 Thu STEREO Info
 RECORD VIEWSINGLE LOCK
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 Utilización del NexTView
 & Seleccione primero un canal que difunda el servicio NexTView. Pidainformación a su distribuidor para conocer los canales que transmiteneste servicio.El modo NexTView es igualmente operativo en las tomas exteriores.Si posee un receptor satélite analógico, otros canales difunden igualmenteeste servicio (consulte a su distribuidor).
 é Pulse el botón O en la parte superior del mando a distancia.La indicación “BUSQUEDA INFO NEXTVIEW” aparece en la parteinferior de la pantalla.Al cabo de un cierto tiempo aparece en lapantalla una página NexTView.Si el servicio no está disponible, al cabo de aproximadamente 1 minuto debúsqueda aparece por algunos instantes la indicación “NO DISPONIBLE”.Elija otro canal.
 “ Utilice los botones J y I para consultar las emisiones disponibles.La zona activa cambia al amarillo. Cuando está disponible un resumeno un comentario, éste aparece en la parte inferior de la pantalla.
 ‘ Puede elegir entre dos modos de visualización del NexTView. Pulse elbotón verde del mando a distancia para seleccionar el modo SIMPLE oMULTI.Para cada cambio de modo aparece la indicación "POR FAVOR ESPERE" enla parte inferior de la pantalla y la búsqueda puede tomar hasta 1 minuto.
 Modo SIMPLE:Sólo aparecen los programas del canal que transmite el NexTView.Usted tiene acceso a todos los programas del día.
 Modo MULTI:Aparecen los programas de varios canales. Utilice los botones @P # para cambiar de canal.Nota: el difusor del servicio NexTView es el que determina los canales queson presentados (generalmente los canales nacionales).En modo multi, si el número de canales es importante, la visualización estálimitada a 20 líneas (alrededor de 4 páginas).
 ( Los botones de color del mando a distancia dan acceso a otrasfunciones:
 Programación directa de la grabación:Si su vídeo posee la función NexTViewLink (y está conectado a latoma EXT2), puede programar una grabación. Utilice los botones J yI para seleccionar la emisión que desea grabar y pulse el botón rojopara validar. El vídeo está programado.Sólo se puede programar una emisión a la vez.
 Función de visualización:El botón amarillo permite visualizar directamente el programaseleccionado con los botones JI.Nota : si se le pide un número, debe introducir el número de programacorrespondiente (sólo la primera vez).Atención : en caso de error y parapoder corregir, hay que memorizar de nuevo el canal con el menú Sintoníamanual (p. 6).
 § Para salir pulse el botón O.
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 Función 16:9Las imágenes que usted recibe pueden transmitirse en el formato 16:9 (pantalla ancha) o 4:3 (pantallatradicional). Las imágenes 4:3 tienen a veces una banda negra en la parte superior e inferior (formatocinemascope). Esta función le permite eliminar las bandas negras y optimizar la visualización de lasimágenes en la pantalla.
 Conmutación automática El televisor está equipado con una conmutación automática que descodifica la señal específicaemitida por ciertos programas y selecciona el correcto formato de pantalla.Siempre tiene la posibilidad de cambiar el formato manualmente.
 Utilización de los diferentes formatos de pantalla Pulse el botón L (o K) para seleccionar los siguientes modos: 4:3, EXPAND 14:9, EXPAND 16:9,ZOOM CON SUBTITULO, SUPER ANCHA y MODO 16:9.También tiene acceso a estos ajustes con el botón P.
 Modo 4:3 La imagen se reproduce en formato 4:3; aparece una bandanegra a cada lado de la imagen. Usted puede ampliarprogresivamente la imagen utilizando los botones IJ.
 EXPAND 14:9 La imagen se amplía al formato 14:9; sigue habiendo unapequeña banda negra a cada lado de la imagen.Los botones IJ permiten comprimir la imagenverticalmente para visualizar la parte superior e inferior dela imagen (los subtítulos).
 EXPAND 16:9 La imagen se amplía al formato 16:9. Se recomienda estemodo para visualizar las imágenes con banda negra en laparte superior e inferior (formato cinemascope).Utilice los botones IJ si desea visualizar la portesuperior e inferior de la imagen.
 ZOOM CON SUBTITULOSEste modo se utiliza para visualizar una imagen en 4:3 a todapantalla, realizando una ampliación progresiva , peropermitiendo la visualización de los subtítulos.Con los botonesIJ, se reduce o amplía la parte inferior de la pantalla.
 SUPER ANCHA Este modo permite visualizar las imágenes 4:3 en toda lasuperficie de la pantalla ampliando los extremos de la imagen.Utilice los botones IJ si desea visualizar los subtítulos.
 MODO 16:9 Este modo recupera, a pantalla completa, las proporcionescorrectas de la imagen transmitidas en formnato 16:9.Nota: Si se desea visualizar con una imagen 4:3, se estirahorizontalmente.
 MENU
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 EXPAND 16 : 9
 4 : 3
 SUPER ANCHA
 ZOOM CON SUBTITULOS
 MODO 16:9
 Subtitulo
 4 : 3
 EXPAND 14 : 9
 ¿ Qué modo de expansión se debe utilizar ?Dependiendo del tipo de imagen, utilizar diferente modo, y así obtener los resultados siguientes.
 EXPAND 16 : 9
 & Imagen 4:3Para este tipo de imagen , dispone de 5 posibilidades :
 é Imagen, 4:3 cinemascope
 “ Imagen 16:9
 MENU
 MENU
 MENU
 x2
 MENU
 x1
 4 : 3
 Zoom progresivo
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 Conexión de otros aparatosEl televisor posee dos tomas (EXT1 y EXT2) situadas en la parte trasera.La toma EXT1 posee las entradas/salidas de audio y vídeo, y las entradas RGB.La toma EXT2 posee las entradas/salidas de audio y vídeo, y las entradas S-VHS.
 Vídeo (solo)Realice las conexiones indicadas enfrente. Utilice un cableEuroconector de buena calidad.Si su vídeo no posee toma de Euroconector, sólo es posible laconexión por medio del cable de antena. En tal caso debebuscar la señal de prueba de su vídeo y asignarle el número deprograma 0 (vea SINTONIA MANUAL, pág. 6). Para reproducirla imagen del vídeo, pulse 0.Vídeo con decodificadorConecte el decodificador a la segunda toma deEuroconector del vídeo.Así podrá grabar transmisionescodificadas.
 Vídeo
 Receptor de satélite, decodificador, CDV, juegos, etc.Realice las conexiones indicadas enfrente.Para optimizar la calidad de la imagen, conecte el aparatoque produce señales RGB (decodificador digital, juegos,ciertas unidades de CDV, etc.) a EXT1, y el aparato queproduce señales S-VHS (vídeos S-VHS y Hi-8) a EXT2 ycualquier otro aparato o bien a EXT1 o a EXT2.
 Para conectarse a un sistema hi-fi, utilice un cable deconexión audio y conecte las tomas “L” y “R” de salida deAudio del televisor a la entrada “AUDIO IN” “L” y “R” desu amplificador hi-fi.
 Otros aparatos
 Amplificador (disponible sólo en ciertas versiones)
 Para seleccionar los aparatos conectadosPulse el botón N para seleccionar EXT1, EXT2, S-VHS2(señales S-VHS de la toma EXT2) y EXT3 o S-VHS3 para lasconexiones en el panel frontal (según el modelo).La mayoría de los equipos (decodificador, vídeo) realizan ellos mismosla conmutación.
 VCR
 EXT 2
 EXT 1
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 Selector de modo TV / VCR / DVD
 Realice las conexiones indicadas enfrente.Utilizando el botón N, seleccione EXT3 para una cámaraVHS u 8mm, y S-VHS3* para una cámara S-VHS o Hi-8.* (disponible sólo en ciertas versiones)Para un aparato monofónico, conecte la señal de sonido enla entrada AUDIO L (o AUDIO R). El sonido es reproducidoautomáticamente en los altavoces izquierdo y derecho deltelevisor.
 AuricularesLos botones @ ” # permiten ajustar el volumende los auriculares y del televisor. Pulse el botón m sidesea cortar el sonido del televisor.La impedancia del casco debe estar comprendida entre 32 y600 ohmios.
 Conexiones laterales
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 & Ponga el conmutador, situado al costado del mando adistancia, en el modo deseado:TV,VCR (vídeo) o DVD.
 é Pulse después uno de los siguientes botones:
 standby
 ajuste contraste + *
 introducir un número
 visualizar el menú *
 selección (IJ) y ajuste (KL) *
 selección de programas,
 · grabación *,¢ retroceso rápido,Ê parada,Æ lectura,∫ avance rápido,% programación*,OK validación *∆ pausa
 * Algunas funciones de programación no están disponibles entodos los modelos (cursores, menú, botón OK , etc.). Para losvídeos equipados con la función EasyLink : cuando el televisorestá en standby, el televisor se enciende automáticamente alpulsar el botón Æ o H. El mando a distancia es compatiblecon todos nuestros aparatos de vídeo, así como con todos losmodelos que utilizan la norma RC5.
 El mando a distancia le permite controlar las funciones principales del vídeo o del DVD.
 VHS, 8 mm
 *
 S-VHS, Hi-8
 S-VHS
 VideoR
 Audio L
 nS-VH
 SVideo
 R A
 udio Ln
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 Consejos
 Glosario
 Mala recepciónLa proximidad de montañas o de edificiosaltos puede ser la causa de doble imagen, ecoo sombras. En este caso, trate de ajustarmanualmente la imagen : consulte “Sintoníafina” (pág. 6) o modifique la orientación de laantena exterior.¿ Puede su antena recibir transmisiones enesta gama de frecuencias (banda UHF o VHF) ?En caso de recepción difícil (imagen connieve), coloque el ajuste NR del menúIMAGEN sobre ACTIVAR (pág. 7).
 Ausencia de imagen¿ Ha enchufado la antena correctamente ? ¿ Ha elegido el sistema adecuado ? (pág. 6) ¿Una toma de Euroconector o de antena malconectada es a menudo la causa deproblemas de imagen o sonido (a veces lastomas se desconectan a medias si el televisorha sido movido o girado). Compruebe todaslas conexiones.
 Los aparatos periféricos dan una imagenen blanco y negro
 No ha seleccionado la toma correcta con elbotón N : S-VHS2 (S-VHS3) en lugar deEXT2 (EXT3). Para reproducir unvideocasete verifique que ha sido grabadocon la misma norma (PAL, SECAM, NTSC)que puede ser reconocida por el vídeo.
 Ausencia de sonidoSi en ciertos canales recibe la imagen pero noel sonido, significa que no tiene el correctosistema de televisión. Modifique el ajusteSISTEMA (pág. 6).
 ¿ El mando a distancia ya no funciona ?Verifique que el selector de modo, situado alcostado del mando a distancia, está bien enposición TV. ¿ El televisor no reacciona al mandoa distancia y el indicador del aparato ya noparpadea cuando lo utiliza ? Cambie las baterías.
 StandbyCuando enciende el televisor éste permaneceen modo standby y aparece la indicaciónBLOQUEO INFANTIL cuando usa losbotones del televisor ? La función BLOQ. INFANTIL está activada (pág. 8).Si el televisor no recibe ninguna señal durante15 minutos pasa automáticamente a standby.Para economizar energía, su televisor estáequipado de componentes que permiten unconsumo muy bajo en standby (inferior a 3 W).
 Limpieza del televisorLa limpieza de la pantalla y de la caja debeefectuarse únicamente con un trapo limpio,suave y que no se deshilache. No utilizarproductos a base de alcohol o de disolvente.
 ¿ No se soluciona el problema ?En caso de avería del televisor nunca intenterepararlo usted mismo : consulte el servicioposventa.
 EasyLink : Enlace digital entre el televisor y el vídeo que permite una transferencia directa de ciertasinformaciones como el ajuste de los canales o la programación del vídeo con la guía NexTView(función NexTViewLink).
 Señales RGB: son tres señales de vídeo (Roja,Verde y Azul) que se envían directamente a los 3cañones del rojo, verde y azul del tubo catódico. El uso de estas señales proporciona una imagende mejor calidad.
 Señales S-VHS: son dos señales de vídeo separadas,Y/C, provenientes de las normas de grabación S-VHS y Hi-8. Las señales de luminancia Y (blanco y negro) y de cromancia C (color) se grabanseparadamente en la cinta. Se obtiene así una mejor calidad que con el vídeo estándar (VHS y 8 mm) donde las señales Y/C se combinan para formar una sola señal de vídeo.
 Sonido NICAM: Procedimiento que permite transmitir el sonido digitalizado.Sistema: la transmisión de imágenes no se hace del mismo modo en todos los países. Existen
 diferentes normas : BG, DK, I, y L L’. El ajuste SISTEMA (pág. 6) se utiliza para seleccionar estasdiferentes normas. estas son las diferentes versiones la codificación de colores PAL o SECAM. Pales utilizado en la mayoría de los países europeos, Secam en Francia, en la CEI y en la mayoría delos países africanos. Japón y Estados Unidos utilizan un sistema diferente llamado NTSC. Lasentradas EXT1 y EXT2 permiten reproducir grabaciones con codificación de colores NTSC.
 16:9: se refiere a la relación de anchura y altura de la pantalla. Los televisores de pantalla panorámicatienen una relación de 16:9, las pantallas tradicionales: 4:3.

Page 81
                        

1
 Introdução
 Índice
 Obrigado por ter adquirido este aparelho de televisão.Este manual foi concebido para o ajudar ao longo da sua instalação efuncionamento. Leia atentamente as instruções que seguem, para compreendermelhor as possibilidades oferecidas pelo seu televisor.Esperamos que a nossa tecnologia lhe dê inteira satisfação.
 InstalaçãoInstalação do televisor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2As teclas do televisor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2As teclas do telecomando . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3Instalação rápida dos canais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Classificação dos canais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Função EasyLink . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4Utilização dos menus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Selecção da língua e do país . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Sintonização automática . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5Sintonização manual . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6Nome do canal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6UtilizaçãoRegulação da imagem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Regulação do som . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Rotação da imagem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7Função de despertador (alarme) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Bloqueio do televisor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8Teletexto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9Guia NexTView . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10Função NexTViewLink . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10Formatos 16:9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12PeriféricosGravador de vídeo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Outros aparelhos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Selecção dos aparelhos ligados . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14Conexões laterais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Selector de modo TV / VCR / DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15Informação práticaSugestões . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16Glossário . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16
 °Directiva relativa à reciclagemO seu aparelho de televisão utiliza materiais que podem ser reutilizados oureciclados. Para minimizar os desperdícios no meio ambiente, existem companhiasespecializadas na recuperação dos aparelhos usados, que os desmontam e reciclamo material que pode ser reutilizado (informe-se junto do seu revendedor).
 Po
 rtu
 guês
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O televisor possui 4 teclas situadas na fachadado aparelho.As teclas do VOLUME - + (- ” +) permitem ajustar os níveis de som.
 As teclas de PROGRAM - + (- P +) permitemseleccionar os canais desejados.Para aceder aos menus, carregue nas 2 teclasde ” - e ” + ao mesmo tempo. Depois, asteclas de selecção de PROGRAM - +permitem seleccionar um parâmetro e asteclas de - ” + permitem regular esseparâmetro.Para sair do menu visualizado, carreguecontinuamente nas 2 teclas ” - e ” +.Atenção: quando a função BLOQ INFANTIL estáactivada, as teclas estão bloqueadas (cf. p. 8).
 2
 & Instalação do televisorColoque o seu televisor numa superfície sólidae estável, deixando um espaço livre de pelomenos 5 cm à sua volta. Para evitar qualquersituação de perigo, não ponha nada por cima dotelevisor, tal como um objecto que o cubra(panos de mesa), cheio de água (vasos) ougerador de calor (candeeiro). Para além disso,deve-se evitar expô-lo a projecções de água.
 é Conexões• Insira a ficha da antena na M tomada situada
 na retaguarda do aparelho.• Conecte o cabo de ligação à corrente
 eléctrica (220-240 V / 50 Hz).
 “ TelecomandoInsira as duas pilha de tipo R6 (fornecidas)respeitando as polaridades. Certifique-se queo selector de modo está posicionado em TVAs pilhas fornecidas com este televisor estão isentasde mercúrio ou de cádmio níquel. Por favor, nãodeite fora as pilhas usadas, recicle-as utilizando osmeios disponíveis (consulte o seu revendedor).Aosubstituí-las, utilize pilhas do mesmo tipo.
 ‘ FuncionamentoPara ligar o televisor, carregue na tecla deligar/desligar.Acende-se um indicador vermelhoe o ecrã ilumina-se.Vá directamente ao capítulorelativo à instalação rápida, na página 4.
 Se a televisão se mantêm em modo emespera, carregue no botão P # dotelecomando.A utilização do telecomando torna o indicadorintermitente.
 5 cm
 5 cm 5 cm
 Instalação do televisor
 As teclas do televisor
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3
 As teclas do telecomandoLista dos programas.
 Para chamar / limpar a lista dosprogramas. Sirva-se das teclas
 IJ para seleccionar um canal, eda tecla L para ver esse canal.O símbolo + aparece em frente
 dos programas bloqueados (pág.8)ou ? se estiverem desbloqueados.
 Guia NexTView (pág. 10)
 Selector de modo (pág. 15)Para colocar o telecomando no
 modo TV,VCR (gravador devídeo) ou DVD.
 Seleccionar tomadas EXTerioresPrima várias vezes para
 seleccionar EXT1, S-VHS2, EXT2,EXT3 e S-VHS3.
 Controlos de sominteligentes
 Para ter acesso a uma série depré-regulações: FALA, MÚSICA,TEATRO e voltar a MANUAL.
 MenuPara visualizar ou sair dos menus.
 CursorEstas 4 teclas servem para
 percorrer os menus.
 Corte do somPara desactivar ou activar o som.
 VolumePara ajustar o nível de som.
 Modo somPara passar de ESTEREO para
 MONO ou escolher entreDUAL I ou DUAL II, no caso de
 emissões bilingues.Para os televisores equipados
 com recepção NICAM, emfunção da transmissão, você
 pode passar de NICAMSTEREO para MONO ou
 escolher entre NICAM DUAL I,NICAM DUAL II e MONO.
 A indicação de MONO apareceem encarnado, se esta posição foi
 forçada.
 Contraste +Para activar / desactivar os circuitosde regulação automática docontraste da imagem (aproximacontinuamente do preto a partemais escura da imagem).
 Espera (standby)Para passar o televisor para o modode espera. Para tornar a ligar otelevisor, prima P @ # ou 0 9.
 Teclas numéricasPara o acesso directo aos programas.Para os números decimais, o segundonúmero deve ser introduzido antesdo traço desaparecer.
 Controlos inteligentes da ImagemPara ter acesso a uma série de pré-regulações: SATURADO, SUAVE,NATURAL, e voltar a MANUAL.
 Som SurroundPara activar / desactivar o efeito desom ambiental (surround). Emestereofonia.dá a impressão que osaltifalantes estão mais espalhados.Nasversões equipadas com o Virtual DolbySurround*, obterá os efeitos sonorosdo Dolby Surround Pro Logic emplano de fundo. Em mono, é simuladoum efeito de estereofonia espacial.* “Dolby” o símbolo dos dois £ e ‘Pro Logic’
 são marcas de Dolby Laboratories LicensingCorporation. Fabricada sob licença de DolbyLaboratories Licensing Corporation.
 Selecção dos programas Acesso ao programa inferior ousuperior.Visualiza-se, durantealguns segundos, o número, (onome) e o modo de som.No caso de certos programas,equipados com teletexto, o título doprograma aparece no fundo do ecrã.
 Funções de Teletexto (p. 9)
 Programa anteriorPara voltar ao programavisualizado anteriormente.Formatos 16:9 (p. 12)
 Informação no ecrãPara fazer aparecer/desaparecer,no ecrã, o número do programa,o nome (se este existe), ashoras, o modo som, e o temporestante no temporizador. Primadurante 5 segundos paravisualizar permanentemente onúmero do programa no ecrã.
 TemporizadorPara seleccionar o tempo de
 duração, antes de passar para omodo de espera automático (de
 0 a 240 minutos).
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 Instalação rápida dos canais
 Classificação dos canais
 Quando liga o televisor pela primeira vez,aparece um menu no ecrã, que o convida aescolher a língua de consulta dos menus:
 Se o menu não aparecer, carregue continuamentedurante 5 segundos nas teclas ” - e ” + dotelevisor para o visualizar.
 & Sirva-se das teclas IJ do telecomando paraescolher a sua língua depois, valide com L.
 é A seguir, seleccione o seu país com as teclasIJ e, depois, valide com L.Se o seu país não aparecer na lista, seleccione OUTRO.
 “ A busca inicia-se automaticamente.A operação leva alguns minutos.No ecrã, aparecea evolução da busca e a quantidade de canaisencontrados.No fim,o menu o desaparece.Para sair ou interromper a busca, prima a tecla H.Caso não se tenha encontrado nenhum canal,queira consultar o capítulo Conselhos (p. 16).
 ‘ No caso da emissora ou da rede por cabotransmitirem um sinal de classificaçãoautomática, os canais vão ser correctamentenumerados.
 ( No caso contrário, os canais encontrados vãoser numerados por ordem decrescente, apartir do número 99, 98, 97, ... Vai ter queutilizar o menu ORDENAR para os renumerar.Determinadas emissoras ou redes por cabo difundemos seus próprios parâmetros de classificação (região,língua, etc.). Nesse caso, deve indicar a sua escolhacom as teclas IJ e, depois, validar com L.Ver também: Função EasyLink, a seguir.
 & Carregue em H. No ecrã, aparece o menuprincipal.
 é Seleccione INSTALAÇÃO (J) e carregue em L.Aparece o menu INSTALAÇÃO:
 “ Seleccione ORDENAR com a tecla J ecarregue em L.Aparece o menu ORDENAR.A selecção DE está activa.Atenção: este menu funciona segundo a seguintelógica:• “a partir DE” (indique o n.° do programa corrente);• “para ir A” (indique o novo número);
 • “TROCAR os números” (efectua-se a operação).‘ Seleccione o programa que deseja renumerar,
 servindo-se das teclas KL ou de 0 a 9.Por exemplo: deseja trocar um canal, passando-oDE canal 78 A canal 2: carregue em 7 e 8.
 ( Seleccione A (tecla J) e indique o novonúmero com as teclas KL ou de 0 a 9(no nosso exemplo, carregue em 2).
 § Seleccione TROCAR (tecla J) e carregue em L.Aparece a indicação TROCADO e atroca é efectuada. No nosso exemplo, o canaln.º 78 é renumerado em n.º 2 (e o n.° 2 emn.º 78).
 è Seleccione DE (tecla I) e repita as etapas de‘ a §, tantas vezes quantos os canais arenumerar.Ver também: Função EasyLink, a seguir.
 ! Para sair dos menus, carregue em R.
 SELECIONAR LINGUA
 LINGUA
 DEUTSCHE††HNIKAITALIANORSK
 • PORTUGUÊS
 PAÍS
 AUSTRIABELGIUMSWITZERLANDGERMANYDENMARK
 • IMAGEN• SOM• VÁRIOS• INSTALAÇÃO
 INSTALAÇÃO
 • LINGUA• PAÍS• PROCURA AUTO• BUSCA MANUAL• REORDENAR• NOME
 DEATROCAR
 Se o televisor estiver ligado (através da conexãoEXT2) a um gravador de vídeo equipado com afunção EasyLink, a língua, o país e os canais sãoautomaticamente transmitidos ao gravador devídeo quando se procede à instalação. Durante ocarregamento, visualiza-se uma mensagem no
 ecrã.A lista dos canais do gravador de vídeopassa a ser idêntica à do televisor.A regulação EASY LINK do menu OPÇÃO deveestar colocada em LIGAR (regulação predefinida),ver página 10.
 Função EasyLink
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 5
 Utilização dos menus
 Selecção da língua e do país
 Sintonização automática
 & Carregue em H para chamar o menu principal.é Seleccione INSTALAÇÃO (J) e carregue
 em L.Aparece o menu INSTALAÇÃO.A selecção LÍNGUA está activa.
 “ Carregue em L para entrar no menu LÍNGUA.‘ Escolha a sua língua, servindo-se das teclas IJ.
 Os menus vão ser visualizados na língua queescolheu.
 ( Carregue em K para sair do menu LÍNGUA.§ Seleccione PAÍS (J) e carregue em L.è Escolha o seu país com as teclas IJ.
 Se o seu país não aparecer na lista, seleccione OUTRO.! Carregue em K para sair do menu PAÍS.ç Para sair dos menus, carregue em R.
 Ver também: Função EasyLink, página 4.
 Este menu permite-lhe efectuar uma buscaautomática de todos os canais disponíveis nasua região (ou na sua rede por cabo).
 & Primeiro, efectue as supracitadas operações de& a ! e, depois:
 é Seleccione PROCURA AUTO (J) e carregueem L.A busca é iniciadaPassados alguns minutos, o menu INSTALAÇÃOvolta a aparecer automaticamente.
 “ No caso da emissora ou da rede por cabotransmitirem um sinal de classificação automática,os canais vão ser correctamente numerados.
 ‘ No caso contrário, os canais encontrados vãoser numerados por ordem decrescente, apartir do número 99, 98, 97, ...Vai ter que utilizar o menu ORDENAR paraos renumerar.Determinadas emissoras ou redes por cabodifundem os seus próprios parâmetros declassificação (região, língua, etc.). Nesse caso, deveindicar a sua escolha com as teclas IJ e, depois,validar com L.Para sair ou interromper a busca, prima a teclaH. Se não for encontrada nenhuma imagem,consulte o capítulo Sugestões, na p. 16.Ver também: Função EasyLink, página 4.
 ( Para sair dos menus, carregue em R.
 IMAGEN
 • BRIHLO• COR• CONTRASTE --I------ 39• RECORTE• MEMORIZER
 • IMAGEN• SOM• VÁRIOS• INSTALAÇÃO
 INSTALAÇÃO
 • LINGUA• PAÍS• PROCURA AUTO• BUSCA MANUAL• REORDENAR• NOME
 PORTUGUÊSESPAÑOLSVENSKAENGLISHDANSK
 INSTALAÇÃO
 • LINGUA• PAÍS• PROCURA AUTO• BUSCA MANUAL• REORDENAR• NOME
 PROCURAAGUARDENO. PROG. 2215.18 MHZ
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 Sintonização manual
 Nome do canal
 Este menu permite-lhe memorizar os canais,um por um.
 & Carregue em H.é Seleccione INSTALAÇÃO (J) e carregue
 em L.Aparece o menu INSTALAÇÃO.“ Seleccione BUSCA MANUAL (J) e carregue
 em L.Aparece o menu:
 ‘ Carregue em L para entrar no menuSISTEMA. Sirva-se de IJ para seleccionarEUROPA (detecção automática*) ou umadetecção manual com:WEST EUR (normaBG), EAST EUR (norma DK), UK (norma I) ouFRANCE (norma LL') A seguir, carregue emK para sair do menu.* Excepto no que diz respeito à França (norme
 LL'), seleccione a opção FRANCE.
 ( Seleccione PROCURA e prima L.A buscacomeça.Assim que um programa éencontrado, a busca vai parar.Vá até aocapítulo è. Se conhece a frequência ou ocanal do programa que pretende receber,pode introduzir directamente o seu númeroatravés das teclas numeradas de 0 a 9.Se não for encontrada nenhuma imagem, consulteo capítulo Sugestões na p. 16.
 § Se a recepção não for satisfatória, seleccioneAJUST.FINO e prima a tecla K ou L.
 è Seleccione NOPRO. e, com as teclas KL ouas teclas de 0 a 9, introduza o númerodesejado.
 ! Seleccione MEMORIZAR e prima L.A mensagem MEMORIZADO aparece.O programa está memorizado.Ver também: Função EasyLink, página 4.
 ç Repita as acções de ( a !, tantas vezesquantos os programas que deseja memorizar.
 Para sair: prima a tecla R.
 Se desejar, pode atribuir um nome aos 40primeiros canais (de 1 a 40).
 & Carregue em H.é Seleccione INSTALAÇÃO (J) e carregue em
 L.Aparece o menu INSTALAÇÃO.“ Carregue 5 vezes em J para seleccionar o
 NOME do canal. (escondido na base do ecrã)e carregue em L.Aparece o menu:
 ‘ Seleccione o canal que deseja renumerar,servindo-se das teclas de 0 a 9 ou@ P #.Atenção: ao proceder-se à instalação, os nomesdos canais são atribuídos automaticamente, se osinal de identificação for transmitido.
 ( Sirva-se das teclas KL para se deslocar nazona de visualização do nome (5 caracteres).
 § Sirva-se das teclas I a J para escolher oscaracteres.
 è Carregue em H quando tiver acabado deescrever o nome.O nome do canal fica memorizado.Ver também: Função EasyLink, página 4.
 ! Repita as etapas de ‘ a è, tantas vezesquantos os nomes a atribuir aos canais.
 ç Para sair dos menus, carregue em R.
 • IMAGEN• SOM• VÁRIOS• INSTALAÇÃO
 INSTALAÇÃOBUSCA MANUAL
 • SISTEMA• PROCURA• NO. PROG.• AJUST. FINO• MEMORIZER
 EUROPEWEST EUREAST EURUKFRANCE
 INSTALAÇÃO• LINGUA• PAÍS• PROCURA AUTO• BUSCA MANUAL• REORDENAR• NOME CNN_
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 Regulação da imagem
 Regulação do som
 & Carregue em H e, a seguir, em L.Aparece o menu IMAGEM:
 é Sirva-se das teclas IJ para seleccionar umparâmetro, e das teclas KL para o regular.Importante: trata-se de um menu pendente.Carregue continuamente em J para aceder àsregulações escondidas na parte inferior do ecrã.
 “ Quando tiver terminado as regulações,seleccione a opção MEMORIZAR e carregueem L para gravá-las.
 ‘ Para sair dos menus, carregue em R.
 Descrição das regulações:• BRILHO: regula a claridade da imagem• COR: regula a intensidade da cor.• CONTRASTE: regula a diferença entre os
 tons claros e os tons escuros.• RECORTE: regula a claridade da imagem.• MEMORIZAR: para memorizar as regulações
 da imagem.• INTENS COR (Intensidade da cor): regula a
 temperatura das cores da imagem.Trêsopções estão disponíveis aqui: FRIA (maisazul), NORMAL (equilibrada) ou QUENTE(mais vermelho).
 • RED. RUIDO: permite atenuar o barulho daimagem (parasitas).Trata-se de umparâmetro útil quando se depara comdificuldades de recepção.
 • Active Control (Disponível apenas emdeterminados modelos): optimiza a qualidadeda imagem em função do nível de recepção.Esta regulação encontra-se no menu OPÇÕES.
 & Carregue em H, seleccione SOM (J) ecarregue em L.Aparece o menu SOM:
 é Sirva-se das teclas IJ para seleccionar umparâmetro, e das teclas KL para o regular.Importante: Carregue continuamente em J paraaceder ao parâmetro AVL (escondido na parteinferior do ecrã) .
 “ Quando tiver terminado as regulações,seleccione a opção MEMORIZAR e carregueem L para gravá-las.
 ‘ Para sair dos menus, carregue em R.Descrição das regulações:
 • AGUDOS: regula as altas frequências do som.• GRAVES: regula as baixas frequências do som.• EQUILÍBRIO: para equilibrar o som nos
 altifalantes esquerdo e direito do televisor.• DELTA VO (diferenças de volume): permite
 compensar as diferenças de volumeexistentes entre os vários canais ou tomadasEXT. Este parâmetro funciona para os canais1 a 40 e as tomadas EXT.
 • MEMORIZAR: para memorizar as regulaçõesdo som.
 • AVL (Automatic Volume Leveler): controlaautomaticamente o volume de forma a evitarque o som aumente subitamente, sobretudoao mudar de canais ou durante a publicidade.
 Rotação da imagemOs ecrãs grandes são sensíveis às variações docampo magnético terrestre. Esta regulaçãopermite compensar os seus efeitos.
 & Carregue em H.é Seleccione OPÇÃO (J) e carregue em L.
 Aparece o menu OPÇÃO.“ Sirva-se da tecla J para seleccionar
 ROTAÇÃO, e das teclas KL para regular ainclinação da imagem.
 ‘ Carregue em R para sair dos menus.
 (Disponível apenas em determinados modelos)
 • IMAGEN• SOM• VÁRIOS• INSTALAÇÃO
 IMAGEN
 • BRIHLO• COR• CONTRASTE• RECORTE• MEMORIZER• INTENS. COR• NR
 --I------ 39
 • IMAGEN• SOM• VÁRIOS• INSTALAÇÃO
 SOM
 • AGUDOS• BAIXOS• EQUILIBRIO• DELTA VOL• MEMORIZER• LIM. VOLUME
 -----I--- 56
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 Função de despertador (alarme)
 Bloqueio do televisor
 Este menu permite-lhe utilizar o televisorcomo um despertador.
 & Carregue em H.é Seleccione OPÇÃO (J) e carregue 2 vezes
 em L.Aparece o menu TIMER:
 “ Carregue em L para entrar e sair de cadasubmenu, e sirva-se das teclas IJ pararegular:
 ‘ HORA: indique a hora corrente.Importante: a hora é automaticamenteactualizada sempre que se liga o televisor, a partirdas informações do teletexto do canal n.º 1.
 Se este não dispor de teletexto, a actualização falha.( HORA INÍCIO: indique a hora de ligação do
 televisor.§ HORA FIM: indique a hora de colocação no
 modo em espera.è N. PROGRAMA : indique o número do canal
 desejado.! ACTIVAR: pode regular:
 • UMA, para uma única vez;• DIA-A-DIA, para todos os dias;• PARAGEM para cancelar.
 ç Prima b para colocar o televisor em Espera.Ele liga-se automaticamente ao chegar a horaprogramada. Se deixar o televisor ligado, ele vaiapenas mudar de programa na altura indicada.Pode-se utilizar a combinação das funçõesTRANCAR TV e TIMER para limitar o tempo deutilização do seu televisor, por exemplo, pelascrianças.A posição UMA VEZ permite programaro início ou o fim o programa (mas não os dois).
 Pode bloquear o acesso a determinados canaisou proibir qualquer utilização do televisor,bloqueando as teclas.
 Bloqueio dos canais& Carregue em H.é Seleccione OPÇÃO (J) e carregue em L.“ Seleccione CONTROL PAIS (J) e carregue
 em L.
 ‘ Deve indicar o seu código confidencial deacesso.Ao ligar pela primeira vez, indique ocódigo 0711 duas vezes.Aparece o menu.
 ( Carregue em L para entrar no menu.§ Sirva-se das teclas I e J para seleccionar o
 canal desejado, validando com L. O símbolo+ é visualizado ao seleccionar-se os canais ouas conexões bloqueadas.
 è Carregue em R para sair.A partir daí, para visualizar um canal
 bloqueado, deve marcar o seu códigoconfidencial, senão o ecrã continua apagado.Atenção, no caso de canais codificados, queutilizam um descodificador externo, deve-sebloquear a conexão EXT correspondente.
 Para desbloquear todos os canaisRepita as etapas de & a ‘ e, a seguir,seleccione LIMPAR TUDO e carregue em L.
 Para alterar o código confidencialRepita as etapas anteriores de & a ‘ e, a seguir:
 ( Seleccione MUDAR CÓDIGO, indicando oseu próprio número com 4 algarismos.
 è Confirme, indicando-o uma segunda vez.O seu novo código é memorizado.
 ! Carregue em R para sair dos menus.Caso se tenha esquecido do seu código confidencial,indique o código universal 0711 duas vezes.
 Bloqueio das teclas& Carregue em H, seleccione OPÇÃO (J) e
 carregue em L.é Seleccione BLOQ INFANTIL (J) e carregue
 em L para LIGAR.“ Desligue o televisor e esconda o telecomando.
 O televisor deixa de poder ser utilizado (sópode ser ligado com o telecomando).
 ‘ Para cancelar: posicione BLOQ INFANTIL em OFF.
 • IMAGEN• SOM• VÁRIOS• INSTALAÇÃO
 VÁRIOSTIMER
 • HORAS• HORA INÍCIO• HORA FIM• NO. PROG.• ACTIVAR
 10:56
 • IMAGEN• SOM• VÁRIOS• INSTALAÇÃO
 VÁRIOS
 • TIMER• BLOQ. INFANTIL• CONTROL PAIS• ROTAÇÃO
 CÓDIGO ACESSO- - - -
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 TeletextoO teletexto é um sistema de informações, difundidas em determinados canais, que pode serconsultado como um jornal.Também permite que as pessoas com dificuldades auditivas ou que nãodominem a língua de um canal específico (televisão por cabo, satélite, etc.) tenham acesso a legendas.
 Chamada do teletextoPara chamar ou sair do teletexto. No início, aparece o sumário com alista das rubricas disponíveis. Cada página/rubrica é referenciada porum número de 3 dígitos.Se o canal seleccionado não difundir teletexto, é visualizada a mensagemP100 e o ecrã permanece escuro (nesse caso, saia do teletexto e seleccioneoutro canal).
 Selecção de uma páginaMarcar o número da página desejada com as teclas numeradas de 0 a9 ou IJ ou @ P #. Exemplo: página 120, carregue em 1 2 0.O número aparece na parte superior esquerda, o contador roda e apágina é visualizada.Repita a operação para consultar uma outra página. Se o contador continua abuscar, significa que a página não foi transmitida. Escolha um outro número.
 Selecção directa das sub-páginasDeterminadas páginas contêm sub-páginas (por exemplo, a página 120contém as sub-páginas 1/3, 2/3 e 3/3). Se for o caso, o número da página évisualizado em verde, tendo à sua frente um símbolo Æ, Í ou Í Æ. Sirva-se das teclas KL para aceder directamente às sub-páginas desejadas.
 Acesso directo às rubricasSão visualizadas zonas coloridas na parte inferior do ecrã.As 4 teclascoloridas permitem o acesso às rubricas ou às páginas correspondentes.As zonas coloridas piscam quando a página/rubrica ainda não está disponível
 Ampliação de uma páginaPara visualizar a parte superior, inferior e, depois, voltar à dimensão normal.
 Informações escondidasUse esta tecla para mostrar ou ocultar informações secretas (soluçõesde jogos,...).
 SuperposiçãoPara activar ou desactivar a superposição do ecrã.
 Dupla página de teletextoPara activar ou desactivar a visualização do teletexto em dupla página.À esquerda, aparece a página activa e, à direita, a página seguinte.Carregue em S se desejar «gelar» uma página (por exemplo osumário).A página activa passa a ser a da direita. Para voltar ao modonormal, carregue em E.
 Páginas preferidas (disponível apenas em determinados modelos)Para os canais com teletexto de 1 a 40, pode memorizar 4 páginaspreferidas, às quais poderá aceder directamente através das teclascoloridas (vermelho, verde, amarelo, azul).
 & Carregue em H.é Introduza o número da página desejada.“ Carregue em R e, depois, na tecla colorida à escolha.A página é
 memorizada.‘ Repita as etapas é e “ para as outras teclas coloridas.( Neste ponto, logo que consultar o teletexto, as suas páginas preferidas
 aparecem a cores na base do ecrã. Para voltar às rubricas habituais,carregue em H.Para apagar tudo, carregue em R durante 5 segundos.
 ” P
 SMART
 TV
 VCR
 DVD
 SMART
 · ¢
 ∫%
 Ê
 ∆
 Æ
 OK
 OSD
 .
 1 32
 4 65
 7 98
 0
 `
 ıØ | Œ
 ª-
 [
 ›¤
 Å
 Ó
 √ŸΩ
 ù ∏ Á
 MENU
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 Apresentação de uma página NEXTVIEWO conteúdo das informações é definido pelo canal que transmite o serviçoNEXTVIEW.Eis um exemplo de página tipo:Atenção: as funções NexTView são visualizadas em língua inglesa.
 Nome do difusor doserviço NexTView
 Nome do canal
 Hora de difusão
 Dia
 Resumo ou comentáriosobre o canal (se
 disponível).
 Gravação ou paragem degravação.
 Selecção do modoNexTView (simples ou
 multi-programas).
 Hora corrente
 Nome do canal
 Tipo de som e de canal(mono, estéreo /informativo, filme, ...)
 Estatuto: Indica se o canalseleccionado foi bloqueadoou se está a ser actualmenteutilizado para gravação.
 Visualização directa docanal seleccionado.
 Guia NexTView
 Função NexTViewLink
 Cada vez mais existem canais de televisão que propõem um novo serviço deguia de programas, designado por NexTView. O seu televisor vem equipadopara utilizar este serviço. Na realidade, trata-se de um guia electrónico quepermite consultar os programas do dia, tal como o faria com um jornal oucom uma revista dedicada à televisão. Pode consultar os programas do canalque difunde o serviço (Modo SIMPLES) ou os programas de vários canais(Modo MULTI).Também pode programar o seu gravador de vídeodirectamente, se este estiver equipado com a função NexTViewLink.Atenção: O serviço NexTView só está disponível em alguns países e comdeterminados programas, específicos.
 Se possuir um gravador de vídeo equipado com a função NexTViewLink (eligado à conexão EXT2), pode programar uma gravação servindo-se do guiaNexTView.Antes de mais nada, deve certificar-se que a função EasyLink seencontra validada nos menus:
 & Carregue em H.é Seleccione OPÇÃO (J) e carregue em L.Aparece o menu OPÇÃO.“ Sirva-se da tecla J para seleccionar EASY LINK e carregue em L para
 LIGAR. Se o seu gravador de vídeo não estiver equipado com essa função,posicione essa regulação em PARAGEM.
 ‘ Carregue em R para sair dos menus.A regulação EASY LINK encontra-se predefinida em LIGAR.
 13:20:57
 O humor de um dos maiores actores cómicos portu-gueses, que por acaso até é de origem alemã...
 RTP1 NEXTVIEW14:5014:5515:5016:4517:35
 Buffy, caçadora de vampirosFicheiros Secretos (The X-Files)Herman EnciclopédiaOs SimpsonsCurto Circuito
 Thu STEREO Divertimento
 RECORD VIEWSINGLE LOCK
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 Utilização do NexTView
 & Antes de mais nada, seleccione um canal difundindo o serviçoNexTView. Informe-se junto do seu vendedor para saber quais são oscanais que transmitem esse serviço.O modo NexTView também funciona com conexões exteriores.Se possuir um receptor de satélite analógico, saiba que também há maiscanais que difundem este serviço (queira consultar o seu vendedor).
 é Carregue em O na parte superior do telecomando.Na parte inferior do ecrã, aparece a indicação «PROCURA INFONEXTVIEW». Passado algum tempo, visualiza-se uma páginaNexTView no ecrã.Se o serviço não estiver disponível, passado 1 minuto de busca, visualiza-se aindicação «INDISPONÍVEL» durante alguns instantes. Seleccione outro canal.
 “ Sirva-se das teclas J e I para consultar as emissões disponíveis.A zona activa desloca-se, apresentando-se de cor amarela. Quandohouver um resumo ou um comentário disponível, este será visualizadona parte inferior do ecrã.
 ‘ Pode escolher entre 2 modos visualização do NexTView. Carregue natecla verde do telecomando para seleccionar o modo SIMPLES ouMULTI.Cada vez que se proceder à alteração do modo, visualiza-se, na parteinferior do ecrã, a indicação «ESPERE, SFF», podendo a busca durar atéum minuto.
 Modo SIMPLES:Visualiza-se apenas os programas do canal que transmite o NexTView.Tem acesso a todos os programas desse dia.
 Modo MULTI:Visualiza-se os programas de vários canais. Sirva-se das teclas @ P #para mudar de canal.Atenção: é o difusor do serviço NexTView que determina quais os canaisapresentados (geralmente, trata-se de canais nacionais).No modo multi, apesar da quantidade de canais ser importante, avisualização limita-se a 20 linhas (cerca de 4 páginas).
 ( As teclas a cores do telecomando dão acesso a funções adicionais:Programação directa da gravação:
 Se o seu gravador de vídeo estiver equipado com a funçãoNexTViewLink (e ligado à conexão EXT2), pode programar umagravação. Sirva-se das teclas J e I para seleccionar a emissão quedeseja gravar, e carregue na tecla vermelha para validar. O gravador devídeo fica programado.Só é possível programar uma gravação de cada vez.
 Função de visualização:A tecla amarela permite visualizar directamente o programaseleccionado, com as teclas JI.Atenção: se lhe for pedido um número, deve indicar o número do programacorrespondente (unicamente na primeira vez). Cuidado pois, no caso de erro,para se poder corrigir, tem que se memorizar novamente o canal com omenu Sintonização Manual (pág. 6).
 § Para sair: carregue em O.
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 Formatos 16:9As imagens que recebe podem ser transmitidas na resolução 16/9 (ecrã panorâmico) ou 4/3 (ecrãclássico). Por vezes, as imagens 4/3 apresentam uma banda negra na parte inferior e superior do ecrã(trata-se da resolução em cinemascópio).Esta função permite a eliminação das bandas negras e a optimização da visualização das imagens no ecrã.
 Comutação automáticaO televisor vem equipado com um comutador automático que descodifica o sinal específico emitidopor certos programas e selecciona a boa resolução do ecrã.Poderá mudar de resolução manualmente sempre que o desejar.
 Utilização das várias resoluções de ecrãPressione do botão L (ou K) para seleccionar as várias funções : 4:3, ZOOM 14:9, ZOOM 16:9,ZOOM LEGENDA, SUPER PANOR. e PANORAMICO.Também pode aceder a essas regulações com a tecla P.
 Função 4:3A imagem é reproduzida em resolução 4:3, e aparece umabanda negra em cada lado da imagem. Pode amplificarprogressivamente a imagem recorrendo aos botões IJ.
 Função ZOOM 14:9A imagem e amplificada até à resolução 14/9, e subsisteentão uma pequena banda negra nos lados da imagem.As teclas IJ permitem deslocar verticalmente a imagempara visualizar as legendas.
 Modo ZOOM 16/9A imagem e amplificada até à resolução 16/19.Recomenda-se este modo para visualizar as imagens comuma banda negra nas partes superior e inferior do ecrã(resolução em cinemascópio).Utilizar os botões IJ se desejar visualizar as legendas.
 Modo ZOOM LEGENDAPermite a visualização das imagens 4/3 inteiramentedentro do ecrã, com as legendas visíveis. Utilize os botõesIJ para fazer descer ou fazer subir a parte inferior daimagem.
 Modo SUPER PANOR.Permite visualizar as imagens 4:3 inteiramente dentro doecrã, alargando os lados da imagem.Utilizar os botões IJ se desejar visualizar as legendas.
 Modo PANORAMICOPermite restituir as proporções correctas das imagenstransmitidas em 16:9, e visualizá-las inteiramente dentrodo ecrã.Atenção: se estiver a visualizar uma imagem em 4:3, esta seráalargada horizontalmente.
 MENU
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 ZOOM 16 : 9
 4 : 3
 SUPER PANOR.
 ZOOM LEGENDA
 PANORAMICO
 Legendas
 4 : 3
 ZOOM 14 : 9
 Que modo usar ?Para o tipo de imagem, modos diferentes tem resultados diferentes como abaixo expoto.
 ZOOM 16 : 9
 & Imagem 4:3
 é Imagem 4:3 cinemascópio
 “ Imagem 16:9
 MENU
 MENU
 MENU
 x2
 MENU
 x1
 4 : 3
 Ampliação progressiva
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 Ligações a outros aparelhosO televisor possui 2 tomadas EXT1 e EXT2 situadas na retaguarda do aparelho.A tomada EXT1 possui entradas/saídas áudio e vídeo, e entradas RGB.A tomada EXT2 possui entradas/saídas áudio e vídeo, e entradas S-VHS.
 Gravador de vídeo (simples)Efectuar as ligações como descrito a seguir. Utilizar umcabo com euroconector de boa qualidade.Se o seu gravador de vídeo não possui uma tomada paraeuroconector, a ligação só é possível através do cabo da antena.Portanto, você deverá procurar o sinal de teste do gravador devídeo e atribuir-lhe um número, o programa 0 (cf. busca manual,p. 6). Para reproduzir a imagem do gravador de vídeo, prima 0.Gravador de vídeo com descodificadorLigue o descodificador à segunda tomada paraeuroconector do gravador de vídeo. Então, você deverápoder gravar transmissões codificadas.
 Gravador de vídeo
 Receptor de satélite, descodificador, CDV, jogos, etc.Efectue as ligações como descrito a seguir.Para optimizar a qualidade da imagem, ligue os aparelhosque produzem sinais RGB (descodificador digital, jogos,algumas unidades CDV, etc.) à EXT1, e os aparelhos queproduzem sinais S-VHS (S-VHS e gravadores de vídeo Hi-8) à EXT2, e todos os aparelhos restantes a ambas,EXT1 ou EXT2.
 Para efectuar uma ligação a um sistema sonoro de altafidelidade, utilize um cabo de conexão áudio, e ligue assaídas “L” e “R” do televisor às entradas “AUDIO IN” “L” e“R” do amplificador do seu sistema de alta fidelidade.
 Outros aparelhos
 Amplificador (Disponível apenas em determinados modelos)
 Selecção dos aparelhos ligadosPrima a tecla N para seleccionar EXT1, EXT2, S-VHS2 (sinais S-VHS da tomada EXT2) e EXT3 ou S-VHS3, para ligaçõesna fachada (conforme o modelo).A maioria dos aparelhos (descodificador, gravador de vídeo)conseguem efectuar eles próprios a comutação.
 VCR
 EXT 2
 EXT 1
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 Selector de modo TV / VCR / DVD
 Efectue as ligações como descrito a seguir.Com a tecla N, seleccione EXT3 para uma câmara devídeo VHS ou 8mm, e S-VHS3 (Disponível apenas emdeterminados modelos) para uma câmara de vídeo S-VHSou Hi-8.Para um aparelho monofónico, ligue o sinal de som naentrada ÁUDIO L (ou ÁUDIO R). O som é automaticamentereproduzido nos altifalantes esquerdo e direito do televisor.AuscultadoresAs teclas @”# permitem regular o volume do somdos auscultadores e do televisor. Carregue em m paraeliminar o som do televisor.A impedância dos auscultadores deve situar-se entre os 32 eos 600 ohms.
 Conexões laterais
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 & Posicione o comutador, situado na parte lateral dotelecomando, no modo desejado:TV,VCR (gravador devídeo) ou DVD.
 é A seguir, carregue numa das teclas seguintes:
 modo em espera
 regulação do contraste + *
 marcar um número
 chamada do menu *
 selecção (IJ) e regulação (KL) *
 selecção dos canais,
 · gravação *,¢ recuo rápido,Ê paragem,Æ leitura,∫ avanço rápido,% programação*,OK validação *∆ pausa
 * Algumas das funções de programação não estão disponíveiscom todos os modelos (cursores, menu, tecla OK, etc.). Nosgravadores de vídeo equipados com a Função EasyLink:quando o televisor estiver no modo em espera, uma pressãona tecla Æ ou H liga automaticamente o televisor.O telecomando é compatível com todos os nossos gravadoresde vídeo, assim como com todos os modelos que utilizam anorma de sinalização RC5.
 A telecomando permite-lhe pilotar as funções principais do gravador de vídeo ou do DVD.
 VHS, 8 mm
 *
 S-VHS, Hi-8
 S-VHS
 VideoR
 Audio L
 nS-VH
 SVideo
 R A
 udio Ln
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 Sugestões
 Glossário
 Má recepçãoA proximidade das montanhas, ou prédiosaltos, pode ser a causa da imagem sobreposta.Neste caso, modifique a orientação da antenaexterior.Verifique se o seu programa está bemregulado ou então ajuste a regulação (cf.AJUSTE FINO, pág. 3).A sua antena permite-lhe receber emissões nesta frequência (UHFou VHF)? Em caso de problemas de recepção(imagem chuvosa), coloque a regulação NR domenu imagem em LIGAR (p.7).
 Ausência da imagemLigou a antena como deve ser? Escolheu osistema adequado? (p. 6).As antenas oueuroconectores mal conectados estão, muitasvezes, na origem de problemas de imagem oude som. (acontece que, por vezes, as tomadaspodem desligar-se quando deslocamos ouviramos o televisor).Verifique todas as ligações.
 As imagens dos periféricos estão a preto ebranco
 Se não escolheu a tomada correcta com atecla N: S-VHS2 (S-VHS3) em vez da EXT2(EXT3). Para ler uma cassete vídeo,certifique-se que ela foi gravada numa normaidêntica (PAL, SECAM, NTSC) à que o seugravador de vídeo pode reconhecer.
 Ausência de som Se determinados programas não possuírem
 som e somente a imagem, é porque você nãopossui o sistema de televisão correcto.Altereo parâmetro SISTEMA (p. 6).
 O telecomando não funciona?Certifique-se que o selector de modo,situado na parte lateral do telecomando, estáposicionado em TV.O sinal não pisca quando utiliza o telecomando?Substitua as pilhas.
 EsperaAssim que liga o televisor, este permaneceem espera, sendo visualizada a indicaçãoBLOQ INFANTIL, quando utiliza as teclas dotelevisor? A função BLOQ INFANTIL estáligada (cf. p. 8). Se o aparelho não recebenenhum sinal durante 15 minutos, ele passaautomaticamente para o modo de espera.Para poupar energia, o seu televisor estáequipado com componentes que permitemum consumo muito baixo no modo emespera (inferior a 3 W).
 Limpeza do televisorPara se limpar o ecrã e televisor, deve-seutilizar unicamente um pano limpo, macio eque não larga pêlos. Nunca utilizar quaisquerprodutos à base de álcool ou de solventes.
 Não obtém resultados?Em caso de avaria, não tente reparar o televisor.Prefira contactar o serviço após venda.
 EasyLink : Ligação digital entre o televisor e o gravador de vídeo, permitindo uma transferênciadirecta de determinadas informações, tal como a regulação dos canais ou aprogramação do gravador de vídeo com o guia NexTView (função NexTViewLink).
 Sinais RGB: Tratam-se de 3 sinais de vídeo Vermelho,Verde e Azul, que vêm comandar directamenteos respectivos 3 emissores do tubo catódico.A utilização destes sinais permite uma melhorqualidade da imagem.
 Sinais S-VHS: Tratam-se de 2 sinais vídeo Y/C separados das normas de gravação S-VHS e Hi-8. Ossinais de luminância Y (preto e branco) e crominância C (cor) são gravados separadamente nabanda. Isto permite uma melhor qualidade da imagem em relação ao vídeo standard (VHS e 8mm), em que os sinais Y/C são combinados para fornecerem um único sinal de vídeo.
 Som NICAM: Processo de transmissão do som digital.Sistema: a transmissão das imagens não é feita da mesma forma em todos os países. Existem
 diferentes normas: BG, DK, I, e L L’. O parâmetro SISTEMA (p. 6) é utilizado para seleccionar estasdiferentes normas. Não se deve confundir estas últimas com a codificação das cores, PAL ouSECAM. O PAL é utilizado na maioria dos países Europeus, o SECAM em França, no CIS, e namaioria dos países africanos.Os Estados Unidos e o Japão utilizam um sistema diferente, chamado NTSC.As entradas EXT1 eEXT2 podem reproduzir gravações com a codificação das cores NTSC.
 16:9: Designa as proporções largura/comprimento do ecrã. Os televisores com o ecrã largo(panorâmico) possuem as proporções de 16/9, os ecrãs clássicos de 4/3.
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